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కీ బ్రిక్‌ స్‌ 1 
(గంశారంభము _బుకథ్వజమవో రాజు జననము బాల్య[క్రీడలు ౬+ 9 
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తండి వారివలన బుకధ్యజాని చరిత్ర విని అతని గుణములను క్లాఘిందుము వాని 


కేజేని ఊపకృతి చేయాంచుట ww 
బుకధ్య్య జాని అభీష్టము. చెరిగించుటడై తండ్రికి అతని వృత్తాంతమును నాగ 

కేమారులు చెప్పుట __ గాలవమవార్షి వృత్తాంతము . 16 
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బుతభ్య జుడు మదాలసను వి వాహమాడుట 0 29 
కుండలియను మదాలస చెలికత్తె దాంపత్యధర్మముల నెరిగించుటు ++ 0 
బుకధ్వజుడు భార్యతోగూడ తన పట్టణమునకువచ్చి తర్మడికినమస్క_రించుట రీ 
తండియ౫ ళతుజిత్తు కుమారునకు నీతులను గరఫుట 46 కర్త 
బుకధ్వజుడు (ప్రజారక్షణార్థము పరిభమిం చుచు తాళకేతువనురామనుని చేత 

-చరానగింపబడుట ప SY 


బుంతధ్యజాడు తన నిమిత్తము మదాలన మరణింవెనని విని విలపించుచు జీవిత 


ములో మరియొక స్రీ ెండ్లాడనని (పతిజ్ఞ జేయుట వ. డ్‌ 
మచాలనను పునరుజ్జీవింప జేయుటనై అశ్వతికుడు సరన్వతీ దేవిని గురించియు, 

ఈళ్వరుని గురించియు తప మొనరించుట లం 50 
నరన్వతీ దేవి (పక్యక్షమై అక్షత మునకు కోరి నవరము నిచ్చుట 69 ర్‌క 
ఈశ్వరుడు అశ్వతరుని తపస్సునకు మెచ్చి ఆఫీష్టయు లొసంగుట 4% 55 
నాగకుమారులు బుకధ్వజుని తమ లోకమున రమ్మని కోరుట (49 58 
బుతభ్యజాని పాతాళలోకాగమునము ప్‌ై Bl 


అళ్వతరుడు మదాలస మరల (బతికిన తెంప జెప్పి బుకధ్వజున కొనంగుట 69 
బుకధ్వజునకు మదాలసయందు పుకులు జన్మించుట, జోలపాట నెపమున ముదా 
లస మొదటి మువ్వురు పుత్రులను ఆత్మజ్ఞానులనుగా జేయుట 4. 73 


ఇ్ళ_ర్తకోరిక వ మదాలన కడసారి ప్యుతుడగు అలర్కునకు రాజధర్మములను, 
ఆత్మధర్మమాలను యెొరింగించుట $69౪ 80 
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(ii) 

ఆలర్కు.డు రాజ్యపాలనము. చేయుచు భోగలాలసుడగుట 29 89 
ఆలరు_కు భోగలాలసుడనుట విని ఆతనియన్న యప సుబాహువ్రు ఆలర్కు_నికి 
ఆక్క బోధల జేయవలెనని యెంచి కాశీరాజు నాాళయించి ఆతన్నిపై 


దం డెత్తించుట 59 90 
ళత్రువ్రుచేత చిక్కిన యలర్కు_డు దిక్కుదోచక తన తల్లి యిచ్చిన ఊంగరయును 

న్మరించి అందలి విషయమును పఠించుట ప రై 

* అలకు_డు దత్తా తేయమునీందు నాళశయించుకు “se రికి 

. దత్తా కేయుడు అలక్కునకు తత్తోపచేశము చేయుట Ws "08 


- దత్తా కేయమునీందుడు అలక్కునకు యోగస్వరూపము "నెణీంగిం చుట 100 
. అలర్కుడు త_త్త్వజ్ఞానమునుపొంది. దత్త్యైతేయమునీంద్రునిచేత ఆనుజ్ఞాతుడై 


కాశీరాజుకడకువచ్చుట 4 1లరి 
అలర్కుడు కాశీరాజానకు త_జ్ట్యమార్షమును చెలుపుట ఫ్‌ 128 
సుబాహువ్రు తన నిజ కథనమును జెప్పుట ల 109 
ఆలర్కు.డు తన కుమారుని రాజ్యాఖిషి క్తునిజేసి తసమనశై వనమునశకేగుట 1రిశ 
ఫలశ్రుతి ae 188 
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వేదములలో, ఉపనిషత్తులలో స్మృతులలో యోాగవానీఫాది (గ ౦ధములలో 
అక్ష కాలమున వేదకాలమున అేకమండి నారీమణులు వేదములోను, జేడా_న్తములోను, 
యోగములోను, తపన్నునంచును ఉన్న తస్థానమును పొందినట్లు విశుచున్నామయు. (బ్రహ్మ 
చర్యా(శమములోనుండి వేదవేదాంగాది శ్యాస్త్మ్యములలో ఉాత్తీర్ణయయిన వచక్యుని 
ప్రుత్రియగు గార్టి పేరు బృహడారణ్యకోపనిషత్తునందు కసపడుచున్నది. ఫారతముసందు 
సులధ జనకసంచాదమను నొక కధగలదు. అందు సులభ మవోబహ్మవే_త్తయగు జనకమహో 
రాజుతో (బ్రహ్మవిద్యను గురించియు యోగమును. సరించియు, అణిమాద్యష్ట్ర సిద్ధులను 
గురించియు వాదించినట్లు తేలియవచ్చుచున్న డి. ఈ యమ్మ సన్నా్యాసీని. ఇందువల్ల 
శారీమణులకు (బహ్మ చర్యా శ్రమమునందును, నన్నా స్రీిస్మాశమమునందును వేదశాలములో 
అధికారము కలిగియున్న ట్లు స్ప సప మగుచున్న డి. గారి (బాహ్మణక న్యక, నులభ క్షత్రియ 
కన్యక. (బహ్మచర్యమునుండి సన్న్య్యసించెన. యాజ్ఞవల్క్య మొఎలేయి. సంవాదము 
బృహదారణ్య కో పనిషత్తునందు గలదు. యాజ్ఞ వల్క్య్యమహర్షి కి యిద్దరు భార్యలుండిరి. 
మొదటి భార్యపేరు మెలేయి, "రెండవ భార్యపేరు కాత్యాయని. మైకేయి కొంత 
కాలము భర్తతో గృవాకృత్యము నిర్వహించుమని తీవ్రమైన వైరాగ్యము కలిగి భర్థ 
యగు యాజ్ఞవల్క్య మహర్షి వల్ల నే (బహ్మోోపదేశమును పొంది సన్న ్యినించెను. ఇంకను 
(బ్రహ్మవిద్యలో బుషిక్యమును పొందిన పెక్కు నారీరత్నముల “పేళ్లగలవ్ర+ 
బుషియనగా బుగ్వేదాది మంత్రములను కనుగొనినవారు లేక 'వేదబుక్కులను పఠించి 
వేదపురుషుడగు పరబ్రహ్మమును యెరింగినవారనియు అర్థము. హృషీకములు _ అనగా 
మానసాదీంద్రైయములు! వీనిని జయించి ఇంద్రియములకు అతీతమగు పరమాత్మను కను 
గొనినవారనియు ఆర్థమాగలదు. ఇంకను బుసిళబ్దమునకు అ ేకార్థములుగలవు. ఆది 
యట్లుండుగాక. మతేయి్కి నులభ్య కార్చి చూడాల్క తపస్విని విశ్వవర కాత్యా 
యన్కి మదాలస మొదలగు విదుషీమణులు స్వ 'వేదాం-గాది క్యాస్త్రమలలో ఆరితేరిన 
వారలని శాస్త్రము (ప్రమాణము. నిచ్చుచున్నది. వీరలలో మై లేయి నులభాయోగిన్కి 
“గార్జి వైరాగ్యసంపన్ను లై ముక్తులెనవారు. అదంత గొప్ప సంగతికాదు. గృహస్థాశ్రమ 
ములోనుండి భ_ర్చృ సపర్య చేయుచు సంతానమును కనియుండియు, (బ్రహ్మ విద్భయందు 
ఆరితేరి మోతుమును పొందుట విశేషమనవలయునుగదా? అట్షివారలలో ఒకరు చూడాల, 
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వీ8 చరితము యోనవాసీస్షమున విస్తారయగ వసిస్టమునీం దుల: విశదీకరించియున్నారు. 
పీకి నామమును వినివవారు చాల తక్కువగానే యుందురు. వీరి 
చరళము కాశీమజిలీ అను [1గంధములో కొంతవరకు సం గహముగా చెప్పబడీయుండీనను 
విస్తాంయుగా యిదివరకు యొన్వరును విశచీక కించియుండివట్లు లేదు. ఈ మదాలన 


చరిత్రము మార్కొ_౦'జీయమహాప్రురాణమున పదునెనిమిదవ అధ్యాయమునుండి నలువది 


య మహోప్రరాణమునుండి పూూ_ర్‌ిగా యెవరున్ను యింతవరకు అంభ్ధభౌషలో అనువ 
దించినట్లు కనబడని కారణమున ఆ కొరతను ఫ్పూర్తి చేయుటకొరకు ముదాలసాచర్శిత మను 
యీ [గంధమును అనువదించుటకు హేతువై నదె. ముముక్తు నుల కిది యెంతయో యుప 
యు,క్తమైనది. మరియు ముఖ్యముగా (ప్ర్రీలందరును యిట్టి గ్రంథముళు చదివి ఆత్మజ్ఞాన 
మును పొందుటకు యిది యెంతో సహకరించుననియు తలంపు. (బ్రహ్మవేత్తలు యెందఠో 
విరక్తలై నన్నా్యాసులై, తపస్వులై, యోగనిహైపరులైై యుండిననుు జనకచ(కవ దరికి 
గలిగిన గౌరవము సై జెప్పినవా ెవరికిన్ని గలుగకపోవుటకు కారణమేమి? వైన *ప్టూన్న 
వారు విరక్తుతైనవారగుటచే అట్టివారు ముక్షులైరనుట అంత గొప్ప సంగతిగాదు. 
జనకమహారాజో గృహష్థాశమములోనుండి మోక్షమును పొందినవారగుటవల్ల ఆంత 
గొప్ప విఖ్యాతిని బడయుటకు కారణము ఆలాగున ఎషె నుదహరించిన విర_క్తీమార్లము 
నవలంబించిన నారమణులు జీవన్ము ని పొందుట అంత గొప్పసంగతికాదు. చూడా 
లయ్సు మడాలసయు గృహస్థాశమములోనుండి (బవ్మాప్రాష్టీ గలవారైనందుచే వీరి 
ఉభయులకు యింత విఖ్యాతి గలుగుబకు కారణము. చూడాలచర్మిత్రమునందు నంతాన 
మును యెట్లు జ్ఞానవంతముగా చేయవలెనో, ఆ విషయమై యెక్కు.వ (ప్రయత్నము చేని 
నట్లు కనబడుటలేదు. మదాలసయన్న నో తన గర్భమున పుట్టిన బిడ్డలను జోలపాటల 
గెపమన ఊగ్దుపొలతో "నే (బహ్మజ్ఞాన సంపన్నులనుగా మార్పివేసెను. ఆ శాథ దీనిలో 
విప్రలము-ా వర్థించబడినది. శిభిధ్వజమహోారాజుయుక్చ._ ధర్మపత్ని చూడాలి మదా 
లస బుకధ్వజ మహారాజు సహాచారిణి, వీపభయులున్ను త్నేత్రియవంళములో జన్మించిన 
వాచేగాక గొప్ప రాజ్యమును సహ పాలించినవారు. వేదకాలమున (స్ర్రీలెంత విజ్ఞాన 
వతుల్రై యుండిరో యిట్టి చర్మితల మూలమున చెలియగలదు, గారిని గురించి బృహదారణ్య 
కోపనిపత్తునందు పంచమాధ్యాయములో అషస్టమయాహ్మణమునందు వీప్తారమగా చెప్ప 
బడియున్నది. జనకమహారాజు గొప్ప యజ్ఞమును (ప్రారంభించి దేళబేశమలలోగల 
బుషులనుు పండితులను ఆహ్వానించి? సువర్ణాలంకృతమలగు వేయి గోవులను దూడలతో 
నహ తెచ్చి పెట్టి ఆ నభలోనుండు బుప్కి మన్కి సండితగణముల మధ్యనిలచి కమలే 
"నెవరు (బ్రహ్మృవేత్తలుగా నుంటున్నారో అట్టివారకోరకు యీ గోవులను దానమివ్వ 
డలంచితిమని ఉచైస్స్వరమున పలుకగా ఆసభ్గలో “నేను బహ్మవేత్తొనని చెప్పు 


వీఠిక్ష 


GS 


టకు యెవరున్ను సౌహసీంపక అందరు మానమశగా నుండగా యాజ్ఞవల్క్య నుహర్షి 

లేచి ఆ గోవులను తన ఆశ్రమమునకు తోలుకౌనిపొము; ని శిష్యునకు చెప్పెను. అప్పుడా 
సభలో “*ఇంకమంది మహర్షులు, పం ండిత్‌ ఉట నా నీవు మాత్ర మెట్లు (బవ్మా కే త్త 
వైతి”వని ఆశ్యలుడు మొదలగువారలు అక! పళ్న లువేసీరి. అన్ని (టికిని సావధాన 
ముగా నసమ్మగముగా = యాజ్ఞవల్క్యుడు సమాధానము ఛెప్పినపిమ్మట మరియెవరున్ను 
,పళ్నింపక మిన్నకుండిరి. అట్టి సమయమున "గారి లేచి యీ [కింది విధముగా వచించెను. 


ఉ। అథాహ వాచక్నవ్యువాచ (ఖావ్మాణా భగవసో హంతొహా 
మిమం జ్యా (ప్రక (పయ్యోమి, త చేన్మే వత్యుతి, న వై జాతు 
యుహ్మాకమిమం క ని దృ హోోద్మ రించే కేతి పృచ్చ గార్డీ త్రి 

తా॥ ఫూజ్యులగు నో ఛాహ్మణులారా ! మోరంగీకరించితిరేని చేను యీ యాజ్ఞ 
వల్కు్యుని "కండు (పశ్న లడి?ెదను' ఆ (ప్రశ్నలకు యాజ్ఞ్వవల్కు్యు డు _త్తరమిచ్చినయెడల 
మీలో యొవరును (బహ్మసంబంధవాదమున యీతనిని జయింపజాలరు అని సలికి 


(బాహ్మణులను (ప్రార్భింపగా, (బ్రావ్మృాణులు ఓ శార్చీ! ఆ|పకారమే ఆడుగుమా ఆని 
పలికిరి, 


al - ships వై శ్యా యాజ్ఞ వల్య్య, యథా కాశ్యో వావై 

ఆగ 
హో వో గప్వుత ఉజ్జ్వం ధనురధిజ్యం కృత్యా డా టవ 
వంత్కౌ సపత్నాతివ్యాధినా, హా స్తే నే కృత్యోపో త్రిష్టేదేవమేనావాం 
లం ద్వాభాళ్టం (ప్రశ్నా భ్యాముపోదస్తాం తె” "ము (బూహీలి, 

పచ గార్డీతి ॥ 
తా॥ ఇట్లు గార్లీ (బాహ్మణానుజ్ఞను పొంది యాజ్ఞవల్కు్యుని యిట్లడిగెను.. ఓ 
యాజ్ఞవల్క్య డా ! కాశీ విచేశమలయందై న శూరవంశమునందు పుట్టిన రాజపుతుండు 
ధనుస్సు నెక్కు_ బెట్టుకొని శ తువ్రులను వ్యధ పెట్టు నటి రెండు మంచిబాణములను వాస్త 
మునం దుంచుకొని యెట్లు శత్రువును సమోపించెన్కో ఆ ప్రకారయగాే "నేను నిన్ను 
గోక్టమలన శెండుపళ్నలతో సమిపించుచున్నాను. నీవు (బహ్మ వే_్తవై తివేని ఆ ప్రళ్న 
లకు సమాధానమును చెప్పుమా! అని గారి యడుగగా, రీ గార్హీ! ఆశే (పశ్న 

చేయుమా యని యాజ్ఞవల్క్యుడు పలికెను. 

ఈ విషయము విపులముగా బృహదారణ్యకో పనిషత్తున చూడవచ్చును. _ కెండవది 


నులభనుగూర్చి __ ఈమె చరిత్ర మహాభారతమునందలి శాంతిపర్యమున జనకనులభా 
సంవాదమున కనబడుచున్నది. 


శ్రీ మడాలసాచరి(త్రము 


యుధిస్టీర ఉవాచ = ధర్మరాజు అడిగెను, 
శ్లో! అపరిత్వజ్య శాక్షస్టం కోరు రాజర్డి సత్హమ | 
జబుద్ద్యా విదాతతళ్ట్యం వదస్ఫ మే 


ఫాలీ | వ్‌ చన లా af 
! ఫిహ్మా! గృహష్టగర్మమును. విడువక స్వబుద్ధి చే మూక 


భీమ్మ ఉవాచ = భీష్ముడు సమాధానమిచ్చెను. 
క్లో! అ త్రాప్వుదావారంకీమమిలిహోసం పురాతనం | 
జనకస్య చ సంవాదం నులభాయాశ్చ భారత | 
తా॥ ఓ ధర్మరాజా : (పొచీనకుగు జనకనులభాసంచాదమును యిందు కుదాహరణ 
మును-గా "తేల: ప్రుదురు. 
శ్లో! సన్న్యాసఫలకః కళ్చిదృళూన నృపతిః పురా | 
మైథిలో జనకో నామ ధర్మధ్వజ ఇతి శ్రుతః | 
తా॥ వూర్వము మిథిలాపతియగ జనకుడు ధర్మధ్వజుడని (పనీద్ధుడె సన్నా్యన 
ఫలమును పొందియుం డెను, 
ఇ వ వ్‌ జ్‌ 
ల్లో స వేదే మోతశా స్తే చ స చు Sy కృృఠాగమః | 
ఇం[దియాణి సమాధాయ ౪శౌస వసుధామిమామ్‌ క 
శా॥ ఆకడు జేదమునందున్కు వే కాంతమునందున్కు రాజనీతియందును నిపుణుడై 
ఇం[దియములను లోబరచుకొని యి భూమిని పాలించుచుం డెను. 
శ్లో తస్య వేదవిదః (ప్రాజ్ఞః (శుళ్వా కాం సాధువృత్తతాః | 
లో కేషు స్పృహాయంత్యన్యే పురుషాః పురు 'పేశ్యర॥ 
తా! వేదజ్ఞుడగు ఆతని సదత్ప్రవ_ర్తనమును పండితులు సయితము ఆదర్శమా 
నుంచుకొనిరి. 
శ్లో! అథ ధర్మయుగే తస్మిన్‌ యోగధర్మమనుస్టి.తా | 
మహీమనుచచానై కా సులభా నామ భీకకీ 
తొ! అంతట నా ధర్మయుగమున మోగానుసైనముగల “*నులభి యను ఒక 
సన్నా సిని భూమియందంతటను సంచరించుచుం డెను. 
శ్లో తయా జగదిదం కృత్సష మటంత్యా మిథిలేశ్వర థి! 
తత తత్ర (శుతో మోతే క థ్య మాన, స్ర్రైదండిభి న్‌ 


వీ ఠీ క ర్ట 


తా॥ ఆచ్చటచ్చట సన్నా్యానులచే ఆమె జనకుని ధర్మ నూత్మ్మ _ప్రవ_ర్తనమును 
వినెను. 
టీ సాఒతిసూయో్యైం కథాం (శ్రుత్వా తథ్యం చేరి కశంసయా | 
దర్శనే జాతసంకల్పా జనక స్య బభూవ వా | 
తా॥ ఆమె ఆ విషయమున కంకగలదియై జనకుని చూడదలచెను. 
శో! తత సా విపహోయాథ పూర్వరూవం హి యోగతః | 
అబి భ్రదననద్యాంగీ రూపమన్యదను _త్తమమ్‌ | 
చత్తుర్ని మేషమా శక్రేణ లఫ్వు'స్ర్రైగతిగామినీ | 
విచేహానాం పురీం సుభ్రూర్షగామ క మలేకుణా | 
తా॥ అంతట శా సులభ యోగపభొౌవనున ఫూర్వరూపమును విడచి ఆతి 
సుందరాకారమును ధరించి రెప్పపాటు కాలములో మిథిలానగరమునకు వచ్చెను. 
శ్లో సొ (పాప్య మిథిలాం రమ్యాం (పభూతజనసంకులాం | 
భె తచర్యావదే శేన దదర్శ మిథిలేశ్వరమ్‌ ॥ 
తా॥ మిగల జనసంకులమును, అతి నుందరమనెన ఆ నగరమున భికూటన నెప 
మున ఆమె జనకుని దర్శించెను. 
ళో! రాజూ తస్యాః పరం దృష్టా సాకుమార్యం వపుస్తదా | 
కేయం కస్య కుత్తో వేతి బభూవాగతవిస్మయః | 
తౌ! జనకుడును ఆమె సౌకుమార్యమును వీక్షీంచి యీమె యెవరుి ఎవరి 
సంబంధురాలు? ఎచ్చటీనుండివ చ్చెను? ఆని ఆశ [ర్య ప డెను. 
EA తతోఒస్యాః స్వాగతం కృత్వా వ్యాదిక్ళ చ వరాసనం | 
వూజతాం పాదకౌచేన వరాన్నే నాప్యతర్పయత్‌. కి 
తా॥ అంతట నా జనకుడు ఆమెకు స్వాగతమిచ్చి, పీఠమొనగి పాద్యవకూళన 
మొనరించి మృష్టాన్న ము సొనగను, 
ల్థో॥ అథ భు ర్రవతీ (ప్రీత్యా రాజూనం మం త్రిభిర్య ఎ్రలేం | 
సర్వభామ్యవిదాం మధ్యే చోదయామాస భిక్షుకీ ॥ 
తా॥ నులభయు భోజునానంతరనూ మంకులతోడన్కు నర్వఖానల "నెరింగిన 
వీడా నులతోన గూనుకొనియున్న జనకుని నునస్సును రొరూగ్యపభావమా చే (ప్రజేశించెను, 


6 మదాలసాచరి తము 


ల్థో। సులభా త్యస్య ధెల్మేషు ముకో చేతి శశంసయా | 
సత్యం సక్వేన యోగజ్ఞా ప్రవివేశ మహీపతేః ॥ 
నేత్రాభ్యాం న్నేత్రయోరస్య రస్మీన్‌ సంయమ్య రస్మిఖిః | 
నా స్మ సంచోదయిష్యంతీ యోగబంధై రృబంధ హొ! 


తా॥ అట్లు జనకుని మనస్సును యోగ్యపభావముచే (ప్రవేశించి "నేత్రములను తన 
-జీకమల చేతను చూపులను తన చూప్పలచేతను యోగళ క్రిచే బంధిం చెను, 


శ్లో! జనకోప్యుర్స్మయన్‌ రాజా భావమస్యా విశేషయన్‌ | 
(పతిజ[గావా భావేన భావమస్యా నృపో_త్తమ | 


తా॥ జనకమహారాజు నవ్వుచూ, ఆమె భావమును తెలునుకొన్నవ్నాడై ఆమె 
భావమును తన భావముతో (గహీం'చెను. 


శ్లో; శ ేకన్నీన్నధిస్టానే సంవాదః కూయతామయం | 
ఛ(ాదిషు విముక్తస్య ముక్తాయాశ్చ (త్రిదండికే | 


శా॥ రాజ్యచివ్నాములను ధరించి మాద్తుడైన జనకునకును, సన్యాస చివ్నాము 
లను ధరించి మాక్రురాలగు సులభకున్ను యో [కింది విధముగా సంనాదమ జరిగను. 


ఇచట దీని నింత వివరించుట పొఠకుల యభిరుచికొర కే త్రీలకుగల పాండితీపటి 
మను నిరూపించుటకే స్థాలీపులాక న్యాయమున యీ మ్మాత్రము నిరూపింపబడినది. 
వీసారమగా చూడదలచువారు మహాభారతమునందు శాంతిపర్వమున చూచుకొన 
వచ్చును. మరియు వేదములలో "పేర్కొ_నీన విదుషీనుణుల పీరులను చూడుడు, 


వర్మిశ్రమ చేయక యెవరున్ను పవిత్రులు -గాజాలరను త_క్ష్వమును మనస్సులో 
నిడుకొనియే సామాన్యవిద్యయందుగాని సంస్కృత విద్యయందు-గాని, 'వేదవిద్యయందు 
గాన్సీ (ఇహ్మవిద్యయందు గాని (ప్రవేశింపపలయునని వారి చరిత బుజువు చేయుచున్న ది, 
కశ్మీవంతుని పుత్రిక ఘోషయను నామె బుగ్వేదము దశమ మండలములోని అనేక 
నూక్తులకు బుషిక, ఈమెయేగాక అదితి నోద్కా నద్కీ యమ శళ్వత్కీ సరమ్మా 
నూర్యా, ఊర్వశీ, అలేయీ (ప్రభృతులెందరో 'వేదవిదుషీనుణులు జేదమం క్ర (దష్టలుగా 
కనపడుచున్నారు. ఈ [గంధము (ప్రారంభములో మొదట నాలుగు ఆధ్యాయములలో 
అంత వై రాగ్య యోగజ్లానములను గరించి కనుపించదు. కాని అచ్చటచ్చట ఆవసరమగు 
నీతులు లేకపోలేదు. ఆందునల్ల విరక్తులైనవారికి (పథమమున నిరాళ జనింప నక్క_ర 
లేదు. అచ్చటచ్చట యీ నాలుగు ఆధ్యాయములలోగూడ ధర్మవిషయము అనేకములు 


పీలిక 7 


గలవు. వాటిని మనము జీవన్ముక్తి సౌధమునకు సోపానములుగా (గహీంచుకొనిన 
చాలును. ఇది (వాయకపోయిన (గంధము సాంగము గాకపోవుటయు, చదువరులకు 
యీ మదాలసాచర్మిత్రమ నంపూర్ణముగా తెలియకపోవుటయు. నగునని దీని నిచట 
(వాయడమైనది. ఐదవ అధ్యాయమునుండి 18 అధ్యాయములు అమోఘమైన వై రాగ్య 
యోగజ్ఞానములను గురించి (పబోధించుచున్న వి. ఆయితే దీనిలో యజ్ఞాదులకు సంబం 
ధించిన ఛాగచు కొంత అధునాతనకాలమున కనుపయు క్తమని తలంచి విడిచి పెట్టబడినది* 
పొఠకులు (గ్రహింతురు-గాక ! ఈ ([గంధమునందు వైరాగ్య, యోగ, జ్ఞానములను గురిం 
చియేగాక అచ్చటచ్చట రాజనీతుల్కు గృహస్థాశమధర్మములుు పత్నివ్రతాత్వము ఏక 
పత్నీ వ్రతత్వమ మొదలగునవి సయు_క్టికముగా (పతిపాదింపబడినవి. గృహస్థాశ్రమము 
నందుండియే యిట్టి యమోఘజ్ఞానమును పొంది స్వయముగా తాను తరించుటయే గాక 
తన సంతాననునుకాడ తరింపజేనీన యా మదాలసాచరిత్ర మత్యద్భుతము. కావుననే 
నంసారమునందుండి తరింపగోరు (పతి గృహస్థుడును ముఖ్యముగా (పతినారీమణి యు యో 
(గ్రంథమును చదువుట అత్యంతో పయోగమనుట 'కెట్టి సంజేనామును'లేదు. ఆ యుద్దేళము 
తోచే సంస్కృత వాజ్మ యమాన మార్క_౦డేయమహోపురాణమునందున్న యా చర్మిత్రమ 
"తెనుగున అనువదింపబడినది. ఇది మముతీంజనోపయు క్షమ కాగలదని ఆశించుచున్నా ను, 
ఏతద్‌ (గంథానువాదమునకు నియోగించి ఆన్ని విధముల నాశీసదవకాశమును గల్పించిన 
శ్రీ సద్దురువశేణ్యులును మద్ద్గురుజేవులునగు శ్రీ శ్రీ మలయాళ చేశిశేంద్రుల పాదపద్మ 
ముల సన్నిధిని నా కృఠజ్ఞ తాపూర్యక ధన్యవాదముల సమర్చించుకొనుచున్నాను. ఇందే 
దైనా మంచి గనుపించినచో నది శ్రీ సద్దురుమ్నా్రి దివ్వచరణారవింద నేవాఫలమేగాని 
అన్యముగాదు. 


పౌఠకమవాళయుల కింకొక్క మనవి. ఇందు దత్తా తేయ మునీందుడు ఆలర్ము_ 
నకు “యోగస్యరూపమును? చెలుపు ఫుట్టమునందు “ళశ్రాంకరళ్ళి సంయోగాత్‌ ” 
ఆను శ్లోకము "మొదలు ోనరఇనే( జీవనాయాలం?? అను శ్లోకమువరకుగల బడి శ్లోక 
ములును మిగుల నిగూఢార్థ గర్భితములై యున్న వి. వీటికి నా బుద్ధికి గోచరమైనంతవరకు 
కాత్సర్యమును (వాసితిని. (ప్రొజ్ఞ పాఠకలోకమున శేదైన నూకనార్ధము న్ఫురించుచో 
దయయుంచి తెలిపిన నురు ముదణమున (పకటింపం ([బయత్న ము జరుగును. 


ఇక నీ విషయమున యీ మదాలసాచర్శిత (పొళ_స్య్యముం చొలుప్రు నొక చాటు 
శ్లోకమునుదహరించి దీని నింతటీతో విరమించుచున్నా ను. 


66 శుద్ధోఒసి బుద్ధోఒసి నిరంజనో౬ఒనీ 
సంసారమాయాపరివర్ణి తోసి | 


§ నుదాలసాచరీ (త్రము 


సంసాకస(స్నా ర్య మోసానిదొం 
మదాలసా వాశమునాచ ఫులేమ్‌ | 
బడా! నీవ వద్ధకు (మాయామలీనర హీతుడిన్ట', జ్ఞానస్నటాప్పడన్ట దో 
రహీతుడవ్పు సంసౌరమాయా మోహమునుండి నిడివడినవాడన్చ (జనన మరణ (ప్రవాహ 
గూస భూయ లేనివాడవ్ర), స౦సారస్యస్నముగలి మోహనిద్రను ర్యేజీంప్టము, ళు 
నీ స్వరూపమును గనుగొమ్మ అని మదాలస సత్ర జోలపాటలి నెషమున _ 
ఉస్టపాలితో నుపచేశంచెను. ఇని యెల్లెకల |ప్రనారష్థమనం కుండుట హ్రజ్ఞలక 
విసర'మే, 


మిత్రో (మ్‌ 


ఇట్లు, 
శ్రీ సర్లుక చరణరకోకేణున్థ, 
Ch, © స్స J ;్వె మీ, 
సాహీష్య[ోననీ 





ఓం నమో భగవతే నానుజేవాయ 


ఇ 
మ వాతను ర పయో 
నో 
రీ 
నో యద్యోగిభీర్భ వభ యా _ర్తివినాశ యోగ్య 
మాసాద్య వండితమలీవ వివి కచి త! 
తద్య్యః పునాతు హారిహాదిసరోజయుగ్న 
మావిర్భవ|త్ర-మవిలంఘీత భూర్చువస్వ్వః న్‌ 
శా॥ నిరంతర ఏకాంత (పరబహ్మ) చింతనాపరులగు యోగిఫుంగవులకు వంద్యమై 
జననమరణరూస భవభయా్నా_ర్తివి నాశయోగ్యమై వందనీయమె (క్రమముగా భూర్భువ 


స్సువన్సులనుదాటి ఆవల (పన్ఫుటముగా పెలుగుచున్న శ్రీహరిపొద సరోజయుగ్మము 
మిమ్ములను రథ్నీంచుగాక ! 


A (పాగ్పణథూాన మవోపీర్యః శ తుజిన్నామ పార్థివః | 
తుతోష యస్య యజ్ఞేషు సోమావాప్త్యా పురందరః | 


తా॥ పూర్వకాలమున ఎవనిచేత చేయబడు యజ్ఞ మలయండలి సోమరసము 
నాస్వాదించి జేవేంచాది చేవతలు నంతోషించిరో, అటువంటి యజనశీలుడును, మహో 
వీర్యవంతుడునగు శ|త్రుజిత్తు అనా పేరుగల ఒక రాజుండెను. 


ఎం బుకధ్వజ మహారాజు జననము _ చాల్య క్రీడలు నం 
లో తస్యాత్నజో మవోవీర్యో బభూవారివిదారణః | 
నామ్నా బుతధ్యజః ఖ్యాతః సర్యలవీణసంయుతః | 
తా॥ ఆళతుజిత్తునకు మహాపరాకమవంతుడునుు శత్రువిదారకుడును సర్వ 


లక్షణో పీతుడు నగు బుకధ్వజుడని పీరు చేత (ప్రసిద్ధి జెందిన ఒక కుమారుడుం డెను. 


ట్‌ బుద్ధివికమలానళై్య్యాః గురు కాశీనొం సమః | 
ఫి న క్‌ ్ట (1 
ససమానవరోాబుద్దిసత్యవి క్రమచేప్టీ తై 8! 
ధి ట్ర. 
నృపపుత్రో నృపనుతై గ్నిత్యమా స్తే సమావృతః | 
2 
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తా] బుద్ధియందు. బృహన్పతితోక్కు పర్మాకమమునందు జేవేందునితోను, 
రూపమునందు అశ్వినీ డేవకలతోను సమానుడను. ఆ రాజకుమారుడు వయోబుద్ధి సత్వవి క్ర 


మము అన్నింటిలోను తనతో సమానమైన రాజప్ప తులతో నెల్ల ప్వుడుకూడి వివారించుచు 
కాలదు “కప్పు వుండెను. 


శ్లోః కదాచిచ్భాన్హుసద్చాన వివేకకృతనిశ్చయః | 

కచాచిళక్క్ళా-వ్వసంలాపగతనాటకసంభవై 8 1 

తథ వాతవినోదై శృ ఇస్తా, ప్రువినయేషు చ! 

యోగో నియుద్దనాగాశ్శస్నందనా బ్యాసతిత్సరః | 
ot థి ర్స్‌ 


4. ల గ ఓ క్ట అపు 
కష్ట నృ'వేం దపుత్రో౭కే నరేందతనయెక్య ల్‌? క 


ta) 


తాః ఆ బుకధ్వజుడు శాస్త్రాభ్యాసము చేత కలిగిన వివేకమువలన మంచి బుద్ధి 
మంతుడై ఒకప్పుడు కావ్య నాటకాలంకాక నంగీతాలాపాదులచేకనుు మరొకప్పుడు 
పాచికలు మొదలగు ద్యూశవిసోదములచేతను ఒక ప్పుడు శస్త్రం స్తాం భ్యాసయుల చేతను, 


ఒకష్నడం నీతిళశాస్తా భ్యాసము చేతను, మరొకష్పుడు పంచెములవేతకు, ఇంకొక ప్పుడు 
న 


నే 


ముగుల్కు గుణములు, రధములు. మొదలగు _ వాహనాదులయొక అభ్యాసము చేతను 
రాజపు తులతో కూడుకొని బినోడించుచుండెను. 


కో! యక్రైవహి దివా తద్వ,దా_తావపి ముదా యుతాః | 
తేషాం తు క్రీడతాం తత్ర ద్విజభాపవిశాం సుతాః | 
సమానవయసః ప్రీత్యా రంతుమా యాంత్యనేకళః $ 
శా॥ ఇట్లు వంతోషముతో కూడుకొన్న వావై. ర్యాతింబవళ్లే ఐక వినోదించుచు, 
ఆటపాటలతో. కాలము గడుపుచున్న వారితో ఆడుకొనుటకు నమానవయన్ములగు 
యికర (బ్రాహ్మణా ఈ తియ, వైళశ్యసమారులుగూడ అెసేకులు వచ్చుచుండిరి. 
జాల బుకధ్యజాని జూచుటకు అక్యతరుడను నాగరాజకమారు లిరువ్చరు వచ్చుట ఆః 
శ్లో కస్యచి తథ కాలస్య నాగలోకాన్మహీతలం | 
కుమవూరావాగతొి నాగో ప్యుతావళ్వతరస్య తు | 
(బహ్మారూపప్రతిచ్భన్న్న తరుణా ,పియవాదినొ | 
తా॥ ఇట్లు కొంతకాలము గతించిన తరువాత _ నాగలోకమానుండి నిగూఢ 
మగు అన్యా లేజస్సుగలవారును, తరు*వయస్కు_లును, (పియముగా మాట్లాడువారును 
నశ ఆశ్వతరువనువాని సుతులు నాగకుమారు లిరువ్రురు భూలోక మునకువచ్చిరి. 
శో! తౌ తే రృృపసుతై స్పార్థం తశ వానై్యర్డి జాత్మడై* | 
వినోదై ర్వీపి స్తత్ర తస్థతుః (ప్రతిసంయుకౌ | 
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శా? ఆ నాగకవూరు. లవురును మిక్కిలి సంతోషముతో కూడుకొన్న వారై, 
Sats బాహ్యా కుమారులతో న, ఆప్టే యిశరులతోనుకూడ పలువిధము 


లగు వినోదముతో ఆనంపంచుచూ ఉండిరి, నంగా 
షే అ మే పయసుచా వే న వా పనా సుతాః | ట్‌. 
శ్లో! హా స చి ఇగ 2 (బి శ్ర 0 గుుళేి 6 ప 
నాగకాజాత్శనొ తె చ స్నావసంవాహనాదికాం |! . 
ట్ల EN 
న,స్తుగంధాన్నసంయుకాం చ! oe 3 
i చ + క 


వైళ్య కోమారులందరున్నూ ఆ నాగశాః 


చేయించ —_— మంచివ్యన్త్యములను కట్టనిచ్చి చండనాదుల 


స వమ 
కుమారులకు స్వా వము (వ్ర 


కలపి అనుభవ యోగ్యమగు ఇముస్ర్రమగు | మృష్టాన్న భో జనమును చేయించిరి. 
న్లో, అహశ్శుహవ్యన్యుపా చీ తౌ చ నాగకుమారకోొ | 


అబగకుగ్భుడా యుక్షొ ప్రీత్యా సూనోర్మహీ పకేః | 
సచ కాగా ష్టం నఇపసుతః పకం నిర్యాణమా_ప్తవాన్‌ | 
తాః ఇట్లు ఆ చాగకమారులు రాజకుమారుడను బుకధ్వజునియందుగల ప్రీతి 
చేతను, ఆకనికి వీరియందుగల (ేమచేతను. మిక్కిలి సంతోషముతో (పతిదినమును 
వమ్నుచు పోఫ్రముండీర. ఆ రాజపమారుడును వారల యీ యాగమనమువలన మిక్కిలి 
ఆశందమును పొందుచుం డెను. 
శ్లోః వినోదె గ్వవిధై :ః జోస్యసంలాపాదిభిరేవ చ! 
వినా తాభ్యాం న భోభుజే న సస్నా న పఫా మధు। 
నం హం చా థ్‌ 
న౭ంమేచన జగావా స్రాగ్యాశ్మసణర్థయే ॥ 
తా] వివిధ వినోవవాలవేతకను, వోన్యసం ఖాష ణాదుల చేతను వారలవలన సంతుష్టు 
డగు నా రాజకుమారుడు యిక ఆ నొగకుమారులు లేనిదే భుజించుట కిష్టపడడు, స్నానము 
చేయడు, పొనమును చేయడు. ఆక్క గుళకాభివృద్ధిదాయకములగు శాస్త్రముల నను 
చదువడు. తుదకు వారు లేనిదే ఏదియు సతేనికి విసోదెహేతువుగాదు, ఏఏయు నింపు 
గలిగిం పలేదు ౯ 
క్లో! రసాతలే చ కౌ రాత్రి వినా లేన మహాత్మనా | 
నిస్వాసపరమా నీతా జగ్మతు స్తం దినేదినే | 
తా! ఇక్కడ పాతాళళలోకమునందు ఆ నాగగమారు లీరువురు ఆ కాజకుమా 
రుడు శని రాత్రి నెట్టో అతి కష్టముగా గడిపి తెల్ల వారునదే గడశ్చగ (సతిదినమునందును 


శాజకుమారునియొద్దక పోవుచుండిరి. 
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శ్లో! మ _ర్వ్యలోకే పకా | క్రీతిర్భవతోః కేన పుత్రకౌ। 
సహేతి చ (పలపికౌ తావ్వభా నాగకుమారకా | 
దృష్టతూార[త వాతాక బహూని దివసాని మే | 
దివారజన్వా మే Ted పశ్యామి (వియదర్శనె ॥ 

1 ఇట్లు కొంతకాలము జకొవ పీదప ఒకదినమున ఆ నాగకుమారుల తండి 
వారి నిట్లడిగెను. బిడ్డలారా ! మ్రషలోకములో మోకు యెవనిమై నింత (ఫీతి కలిగినది? 
మిమ్ముల నింతగా ఆకర్షి ంచినవాకెవరు?ి చాలకాలమునుండి ర్మాత్రింబగళ్లు చూచు 
చున్నానుగదా? మిరేగో ప్రీతిపాత్రమైన ఒకవస్తువును దర్శించి తనివి భొందకున్నట్లు 
గనబడుచున్నా రు. 

శ్లో! ఇతి వికా స్వయం పృష్టా (ప్రణిపత్య కృళాంజలీ | 
ప్రత్యూచతుర్శనాభాగా వుకగాధిప త్రేస్సుతౌ | 
శా॥ ఆని యీ విధముగా తమ తం'డిచేత అడుగబడివవారై మహానుభావులగు 
ఆ నాగపమారు లిఈకవురును తం డికి నమస్కరించి ఆంజలిపుటబదర్గుకె యిట్లు చెప్పిరి. 
ప్యుతావూచతుః = కుమాగు లిరువురు చెప్పిరి. 


A పు త్రశ్ళ త్రుజితేస్తాత నామ్నా ఖ్యాత బుతధ్యజః। 
రూపవానార్జవోపేతః శూరో మానీ (పియంవడః ॥ 
అనావృతకథో వాన్నీ విద్యానై గతో గుగాక్రరః | 
మాన్యమానయిలా దీనాళా హీమాన్యినయభూమణః | 

కా॥ రండీ! భూలోకమునందు మిక్కిలి రాపనంతుడును ఆర్జవగుణో పేతు 
డను ళూరుడును, నూనవంతుడును [పియఫాషణము గలవాడును, వా్థసకమె (పనీద్ధ 
మైన చర్మితగలవాడును, మంచివ_క్షృత్వ్యము గలవాడును, విద్వాంనుడును, న్నేవాప్మాతు 
డును, సకల నర్దుణములకు నిలయమెనవాడును, వూజింపదగినవారిని వూజించువాడును, 
ధీమంతుడును, ఉచితలజ్జగలవాడున్సు వినయయమే భూవణముశా గలవాడునగు శతు 
జీ రను రాజునకు కుమారుడగు బుకధ్వజుడను “పేరుచే (ప్రసిద్ధిజెందిన రాజకుమారు 
డొకడు గలడు. 

ల్లో తస్తోహదార సం(వ్రీతిసంభోగావప్పాతం మనః | 
నాగలోశేఒన్యలో శే వా న రతిం విందలే వితః। 

తాః ఓ కండ్రీ! మిక్కిలి ప్రీతిపూర్వకమైన ఆతని సత్కారాద్యుపచారముల 
ననుకవించినపిదప మనన్సు ఆతనియందు లగ్నమై నాగలోకమునందు-గాని లేక మరే 
తోకయనలమశాని చేనియందును (ప్రీతిని జూపకున్నది, ' 
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శ్లో! తద్యియోగేన నౌ కాత నిశా పాతాళశీతలా | 
పరిశావాయ తత్పంగ శ్చాన్లోదాయ రనిర్జివా | 
శా; ఆనంయొక్స యొనుబాటువలన మాకు |పశాంకకీతలమగు యీ పొతళము 
వీకటీగుహూవ లె పరితాపము కలుగ జేయు మన్న ఏ ఆతనితోడి సపూవాసము (న్నేహము) 
పొటీయం నూర్వూనివ లె మాకెంతో ఆనందమును గల్‌సించుచున్న దెం 
తం'డీ వారివలన బుతధ్యజుని చర్మితవిని అతని గుణములను క్లాఘించుచు 
గ్రా వాని కేటేని ఉపకృతి చేయాంచుట త్రై 
వీతోవాచ్‌ = తండి చెప్పెను, 
కో! ఫ్యుతః వుణ్యవళ్‌" ధన్యః స యస్వేవం భవద్విరై 8 | 
పరోకస్యాపి గుణిఖిః (క్రియతే గుణకర్తనమ్‌ | 
శా! నాయనా! మాబోటి గుణవంతులచేశ పరోశ్షమునం దున్న వాడైనను 
యొవని గుణక్షీర్తనము యీ విధముగా చేయబడుచున్నద్కో అట్టివాడెంత ధన్యాత్కుడో 
గదా! ఆహా! అట్టి ప్ముతునిగన్న తల్లిదండు లెంత పుణ్యాత్ములయ్యా! 
శ్లో! సంతి శా ప్ర్రవిదో౭కీలాః సంతి మూర్చాస్సుశీలినః | 
శ్వా ప్రృశ్టీలే సమం మన్యే యస్మిన్‌ ధన్యతతం తు తమ్‌ | 
తా! లోకమునందు శాస్త్రములు బాగా చదువుకొని కాస్తాంర్ధములు చేయగలవా 
రెనేకులున్నను, వారిలో ఉ_త్తమమగ నడవడి నున్న. ఆకే మంచినడవడిగలనానై నను ' 
శాస్రక్షానము లేనివార నేషలున్నారు. కాని శాస్త్రము (విద్య), శీలము (మంచి (ప్రవ 
క్షనము) యీ 'కెండును ఎవనియం౦దు సమానముగా నుండునో ఆతడే ధన్యాత్ముడనుట 
కేమైన సంచేవామున్నదా? ఆయితే అట్టివారరుదు. 
ఖో! యస్య మిత్రగుగాన్నిశాణ్యమితాశ్చ పర్మాక్షమం | 
కథయంతి సదా సత్సు పుత్రవాన్‌ తేన వై కతా! 
తొ॥ ఎవనియొక్క_ సద్ధుణవంపత్తీని మితులున్న్ను, పర్మాక్ర్షమాది గుణములను 
శతువ్రలున్న ఎల్లప్పుడు సత్పురుషుల సమక్షమున (పశంసింకురో, ఆటువంటీ సుతుడు 
గల తండియే తండి. ఆకజే పుతవంతుడు. 
A తస్యోపకారిణః క్ట చ్చిద్భువద్భా్యామభీవాంఛితం | 
కించిన్ని హ్పాదితం వత్స పకతోహిాయ చేతసః ॥ 
శా! బిడ్డలారా ! అటువంటి ఉపకారికి | పేనాస్పదునకు మో మనన్సంతుష్రీకొరకు 


ఏదై నా (పత్యుపకృతి చేసినచో బాగుండునని మీకేమైనా కోరికగలదా? అట్టి కోరిక 
మోకు గలిగినచో చెప్పుడు. 
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క్లో స ధన్య్వో జీఏతం తస్య తస్య అ సుజన్మనః | 
వి మీతారవ చ దుర్శలః 
యస్యార్గినో న,వముఖా మీ బలః | 
శా॥ ఎవని నర్భించి అర్జులు విముఖులున్తు విఫలులునుగానో, ఎవడు మిత్రుల 
నిమిత్తము ఏమియు శేవివాశసదున్నాడో, (ఇతరులకొరకు నర్వుస్వము. నర్చించు 
చున్నాడో) అట్టివాని జ్మయే జన్మ, అనియే ఉత్తమో_త్తమసు. ఆతని జీవితమే శ్రీల 
తము, నిజముగా ఆతడే ధన్యుడు. 
శ్లో మద్ద ఎ యత్సువర్ల్గాదిరత్నే వాహానమాసనం | 
యద్యా౭న్య| క్రీతయే తస్య తి ద్రేయమవిశంకయా ॥ 
తా మన యింట గలవానిలో నువర్ణాదిభూషణములు గాని, రత్న మాల్యాంబర 
ములుగాన్కి వాహనములు గాని ఆననములుగాని ఇంత యేల? ఆతని కిష్టమైన చేడనను 
నిరాటంకముగా సమర్ప్సిం పుడు. 
శ్లో! ధిక్తస్య జీవితం పుంసో మితాణామపకారిణః | 
(ప్రతిరూపమకుర్వ౯ యో జీవామిత్యవగచ్చతి ॥ 
_ ఉపకారం సుహృద్వశ్రేష్వపకారం చ శత్రువు | 
ఆ జ్‌, ఆధ 
న్భమేఘో వర్డ్‌ తి వొళ్లు ' న్తృస్యెచ్చంతి సదోన్న తిమ్‌ | 
తా॥ మితులకు అపకారము చేసినవానియొ3 ఇ 'జీవితము నిందితమైనది. ఉప 
కారమునకు తగిన (పత్మికియ చేయకుండా ఉండువానియొక్క జీవిత మొక జీవితము 
గాదు. (పత్యుపకారబుద్ధి లేకయే జీవింతుననుకొనుట కరమపాపమును మూట గట్టు 
కొనుట. ఎవడు ఉ_త్తములగు నుహృద్యరల కుపకారమును శత్రువులకు తగిన శా శ్తీని 
(శశే శాఠ్యం సమాచశేత్‌ ) చేయుచున్నా డో అట్టి వాని ఉన్నతిని (పాజ్జులు సడా 
క్రోరుచుందురు. 
పుతావ్రూచతుః = పుత్రులు చెప్పుచున్నారు. 
అ అర జీ 
వో కిం తస్య కృతకృత్యస్య కర్తుం శ్రశ్యేత శేనచిత్‌ | 
ఇగ మ అగ 
యస్య సర్వార్థినో గేహే సర్వకామైస్పదాఒర్చితాః | 
శా॥ తండ్రీ! మిరు చెప్పినదంశయు నిజమేగాన్సి ఎవని గృహమందు. నిరంక 
రయ అర్జులు తండోపతండములుగావచ్చి సమస్త కామితములను పొంది పూజింపబడి 


సంగుష్షులై పోవ్రచుందుకో యొవనికి చేయదగినదియు, పొందదగిన కేనియూ లేదో 
అట్టి యాబుకధ్వజుని దేనిచేత మనమా సంతృప్తునిగా జేయగలము? 
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శ్లో! యాని రత్నాని తజేహే పాళాఖే తాని నః కుతః | 
వావానాసనయానాని భూమణాన్నంబరాణి చ ॥ 
జా! అతని గృహమునందున్న రత్నములుగాని, వాహనాసనాదులుగాని, 
భూషణములు గాని, వ్యస్ర్యములుగాఎ మన పాతాళలోకమం టెక్కడున్నవి? అతని కేమి 
ఓను కొదువ లేదు. 
న్లో విజ్ఞానం యచ్చ త్మత్రాస్తి తదన్యత న విద్యతే | 
[వాజ్ఞానామవ ప్యసా "తాత సర్వసందేహవ్నా త్త తమః క 
తా షక ఇక విద్యానిజ్ఞానములయందు జూతమన్ననో, ఆతనియందుగల 
విజ్ఞానము మరెచ్చటను మేము జూడళేదు. ఆతడు (పొజ్ఞులలో (పొజ్ఞుడు. సర్వసం బేహ 
ములను పోగొట్లగల ధీమంతుడు. 
న్లో ఎక్‌0 తన్యా స్టి గ్ర _రృవ్యమసాధ్వం తచ్చ నో మతం! 
హారం ణ్యాగ ర్భుగోవిందశరా(దీనాం వరాద్భ తే క 
తా అయితే ఆరనికి (బహ్మ విస్లు మేళ రాదులలో యే ఒక్కరి వనర్యపసొా 


దముననో-గాక్క, యితరులచేత అసాధ్యమైన ఒక కార్యము మాత్ర మున్నట్లు మేము 
తలంచుచున్నామా. 


క్లో! తథాపి కోతుమిచ్చామి తస్య యత్కా-ర్యము త్తృమం | 
అసాధ్యమథవా సాధ్యం క్రిం చాసాధ్యం విపశ్చితామ్‌ ! 
శా॥ నాయనలారా! ఆట్లయినచో ఆతనికి యిస్టమైన ఆ కార్యము సాధ్యమైన 
యైనను, అసాధ్య మైనదై నను, మరియు (పాజ్జులకుగూడ సాధ్యమైనది కాకున్నను సళ్వే 
అదేదో ముందు దానిని విననోరుచున్నా ను, 
క్లో 'జేవత్వమమ రేశత్వం తత్పూజ్యత్వం చ మానవాః | 
(పయాంతి వాంఛితం చాన్యద్దృఢం యే వ్యవసాయినః ॥ 
తా॥ దృఢముగా పట్టుదలతో (పయత్నించినట్టయి తే మానవులు బేవత్వమును 


గాని జేవేందపదవివిగాన్సి ఆ దేవతలచేత పూూజింపదగినస్థీతినిగా ని, ఆంతేగాదు మరి 
చేనిని కోరిన దానిని పొందగలరు. 


శో నావిజ్ఞాతం న చాగమ్యం న ప్రాహ్యం దివి చేవా నా! 
ఉద్య తానాం మనుష్యాణాం యతచి కేం దియాత్మ్శనామ్‌ | 
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తా॥ (పయత్న శీలురయినట్రియు చిళ్తేందియ మనోన్మిగహము గలిగినట్టీయు, 
మానవులకు యీ లోకమందైనను, పరలోకమందై నను తేలియబడనిదిగాని గోచరము 
శానిదిగాన్సి పొందబడనిదిగాని ఏదియులేదు, 
శ్లో యోజనానాం సవాసాణి యాతి గచ్చకా వీవీలికః | 
అగచ్చన్‌ వై. నలేయోఒవీ పదమేకం న గచ్చతి | 
తా॥ నడచుటకు [పయత్నించిన -చీము నడచుచు నడచుచు వేలకొలది యోజన 
ముల దూరము పోగలదు. పోవుటఏకే [పయత్నములేనిచో మహాజవసత్యసంపన్ను డగు 
గరుత్మంత్యుడెనను ఒక్కొ_డుగుగూడ ముందుకు పోజూలడు. 
ల్లో కర్ణి భూతలం క చ (ధావ్వం స్థానం య(క్ర్సా_ప్పవాన్గువః | 
ఉత్తానవాదన్నప తేః ప్యుతస్పద్చూమిగోచరః | 
శా॥ నాయనలారా! చూడుడు! భూమియొక్క_డ? (ధువస్థాన మెక్కొ_డ? భూతల 
నివాసియగు ఉత్తానపాద నృపాొలుని కుమారుడేన (ధువుడు ఆ స్థానమును పొందినాడని 
నచో ఆతడెంత (పయత్న శాలియో [సయత్నమువలన గలిగిన ఫల మెట్టిదో ఊహించు 
కొనుడు. 
AL తత్క-థ్వతాం మహాభాగా కార్యవాన్యేన పుత్రకా | 
స భూపాలసుతస్సాధు ర్యేనానృణ్యం లభేత వామ్‌ | 
తా॥ అందువలన ఓ ఫ్యుతులారా! ఉ_త్తముడగు నా రాజకుమారుని బుణమును 
మాశెట్లు తీర్చుకొనగలరో ఆతడు మినుండి ఎట్టి ఉపకృతిని పొందదగిన వాడో, అట్టి 
కార్యమును నేనేదైనా జేయవలసియాండిన నిస్సంళశయముగా చెప్పుడు. 
ఆది బుకధ్వజుని అభీష్టము. ెరిగించుటనై. తండ్రికి ఆతని వృత్తాంతమును 
నాగకుమారులు చెప్పుట _ గాలవమహర్షి వృత్తాంతము త్తజా 
పు తాఖ్రూచతుః = కుమారులు చెప్పిరి, 


శ్లో! కేనాఖ్యాతమిదం తాత పూర్వవృ త్తం మవోత్మనా | 
కామారశే యథా తస్య వృత్తం సద్బృ_త్తశాలినః | 
తా॥ తండ్రీ! అట్లయిన ఉ_త్తమచరితుడగు నా బుతధ్యజుని కామారావస్థయందు 
జరిగిన కథను ఆ మహాత్ముడు మాకు చెప్పినదానిని చెప్పినట్లు నీకు చెప్పెదము వినుము. 
ల్లో తస్య శత్రుజితం శాతం పూర్వం కళ్ళిద్ది ఏజో త్తమః | 
గాలనోఒభ్యాగమద్ధీమాన్‌ గృహీత్వా తంరగో_త్తనమ్‌ | 
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తా॥ పూర్వ మొకస్పుడు అ బుకధ్యజుని తండ్రియగు ళతుజితుని దగ్గరకు 
శాలవుడను పేరుగల బుద్ధిమంకుడణ నొ" (బ్రాహ్మణో క్రమడిెక యశ్వరాజమును 
తీసికొనివ చ్చెను. 
A ప్రత్యువాచ చ రాజానం సమువేత్యా(శ్రమం మమ | 
కో౭వీ లై త్యాధవోా రాజస్యిధ్గంసయపరి పౌపకృత్‌ | 
త్త దూపం సమాస్థాయ సింహే భననళారిణామ్‌ 1 
తా॥ అట్టు వచ్చి, కాజుతో ఆబాహ్మణుడిట్లు చెప్పెను. రాజా! పాపాత్ముడు 
నొక రాక్షసాధముడు, సింహ, సీనుగు మొదలకు క్రూరజంతువుల రూపముతో ఆశ్ర 
మమునకువచ్చి సర్వమును ధ్వంన మొనరించుచున్నా డు. 
శ్లో! అన్యేషాం వాటి కాయానామునార్ని శమకారణాత్‌ | 
సమాధిధ్యానయు క్తన్య మౌన్మవతరతస్య చ| 
తథా కరోతి నిఘ్నాసి య వా నేచ్భాము పార్థివ | 
'తా॥ మరియు వికృకముంగు పెద్దపెద్ద చేవాములను ధరించి ర్మాతింబగళ్ళు సమాధి 
ధ్యాన నిమగ్నుడ్ననైనట్టియు, మావ్యతిధారియునగు నాశెన్ని విఘ్నములు చేయవలెనో 
అన్ని విఘ్నములను అకారణముగా చేయుచున్నాడు. ఏది నాకీష్టముండదో చాని-నీ 
తప్పక చేయుచు నన్నెంతో చాధిం దుచున్నాడు, 
శ్లో దగ్గుం కోపాన్ని నా సద్యః క్ర నై వయంనతు। 
తస్వ తపసో వయ పి పా 
దుఃఖార్జి స్వ తపసో (11 మిచ్భామి వి ర్ణివ I 
తా! ఆ దురాత్కుడగు రాతసుని కోపాన్ని చేత తక్షణమే దగ్ధ మొంనర్నుటకు 
మేము నమష్ధులమైనను, మిక్కిలి కప్ప పడి సంహొదించిన తపస్సు వ్యయమెపోను"నే యను 
భయముచేత మేనూపనికి పూూనుకిెన'లేదు. 
శ్లో! ఏకదా తు మయా రాజన్న తినిర్విజ్ణ చేతసా | 
తత్‌ శేశిలేన సక్ళాసో నిరీక్షాంబరముజి తః | 
య CA ఫీ యి 
తా॥ ఒకప్పుడు ఆ రాక్షసునిచేత మిక్కిలి కస్ట పెట్టబడి ఆయాసముగల మనను 
గలవాడనై ఆ దురాత్ము-నే తలంచుచు, శేశముతో ఆకాశ యువంకజూా-చి ఒక నిట్టూర్చు 
విడచితిని. 
ల్లో! తతోఒంబరతలొత్సద్యః పతితోఒయం హురంగమః | 
వాక్‌ వాశరీరిణీ (వాహ నరనాథ శృణువ్వ తత్‌ | 
క్ర | 
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తా వెంటనే ఆకాశమునుండి యీ గుజ్జము నా సమిపమాన డిగినది. మరియు 
నో రాజూ ! ఆకాళవాణియు నిట్లు చెప్పినది. చానిని వినుము -- 


శ్లో అ శాంత సకలం భామేర్యలయం తురనగో త్తమః | 
సమర్థః (కాంతుమర్కేణ తవాయం '(ప్రతిపాదితః | 
తా॥ ఓయీ బుసిస్తత్తమా ! ఈ ఉ_త్తమాళ్వము సమస్త భూవలయమును ఒక్క 
క్షణములో నధిగమించుటకు సమర్థ మైనదియు, మరియు నించుకయు నలసటబొందనిదియు 
నగు దీనిని సూర్యభగవానుడు నీ కొరకు పంపీం చెను. 


న్లో! పాకాళాంబరతోయేము నాస్య ప్రతిహతా గతిః | 
సమ స్తదికు (వ్రజతో న సంగః పర్వళేషు చః 
శా॥ పాతాళమునందుగాన్సి ఆకాళమునందుగాని జలమునందుగాన్సి సమన్లు 
దిక్కు_లయందుగాని పర్యతములయందుగాని యొచ్చటను దీని గమనమునకో ఆడ్డు లేదు, 
ల్లో యతో భూవలయం సరమ శొంతో ఇ.యం చరిష్యుతి | 
తతః కువలయో నామ్నా ఖ్యాతిం లోకేషు యాస్యతి ॥ 
శా! మరియు నిది భూవలయమునంతయు ననాయాసము-గా సంచరింపగల్టుటవలన 
దీనికి “కువలయ)” మను (పనీద్ధశామము లోకమున చేర్పడగలదు. 
శో! క్రి శ్నాత్యహర్నిశం పాపో యశ్చ త్వాం దానవాధమః | 
తమవ్యేనం సమారుహ్యూ ద్యిజశేస్ట వానిష్యతి | 
శ్షత్రుజిన్నామ భూపాల_స్తన్య పుత్ర బుతధ్వజః | 
శా॥ ఓ భూనురోత్తమా ! పాపాత్కుడగు యే రాతసాధముడు ఆహర్న్షిళలు 
నీన్ను కప్ప పెట్టుచున్నాడో, అట్టి దురాక్ముని శృతుజి_త్తను భూపాలునకు కుమారుడగు 
బుకధ్వజుడు యీ యళ్వోము నిరోహించి వధించగలడు. 
ఖో (పాప్ర్యైళదశ్వరత్నం చ ఖ్యాతిమే కేన యాస్యతి | 
సోఒవాం త్వామనుసంపా_ప్త స్తపసో విన్ను కారిణమ్‌ ॥ 
తం నివారయ ఇాపాల భాగభాజ్‌ న్ఫృపతిర్యతః | 
త చేతదశ్వరత్నం మే మయా భూప నివేదితమ్‌ | 
తా॥ మరియు నీ యళ్వరత్నమును పొంది దీనిచే నాతడు మిగులఖ్యాతిని 


గాంచగలడు. అందువలన ఆయాకాళవాణి చెప్పినరీతిగా నిన్ను "బీ నాళయిం చితిని. 
శాన సో రాజా! తపోవిధ్నుకారియస. నా రాశసాధముని నివారింపుమూ దుష్ట్రశిక్న 
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ణయు, శిప్టరక్నణయు రాజులకు విహిత మేగదా! కావున నిదిగో నీ యశ్వరత్న మును 
సమర్షించుచున్నాను స్వీకరింపుము. 
న్లో! పుత్రమాజ్ఞాపయ తథా యథా ధర్మో న లుష్య కే | 
స తస్య వచన్నాదాజా తం వై ప్యుతమృతుధ్వజమ్‌ | 
తదళ్వర త్నమారోప్య కృత కౌతుక మంగళం | 
అపై షయత ధర్మాత్మా గాలవేన సమం తదా | 
స్వమా[శమపదం సోఒపి తమాదాయ యయా మునిః | 
తా॥ మరియు ధర్మలోపము లేకుండునట్లు జేయుము. నీ పుత్రుని యీ కార్యము 
నై యాజ్ఞాపింపుము. ఇట్లు చెప్పుచున్న ఆగాలవుని మాటలువిని ధర్మాత్ముడగు రాజా 
ఉత్నాహావంతుడుళ, కోభనశీలుడునగు తనకుమారుని అళ్వము నధిరోహింపజేసి -గాలవ్రని 
చెంటబం పెను, ఆ మునియును బుక ధ్యజాుని వెంటనిడుకొని తనయా శ్రమమునకుబోరెమిను. 


ఇతి (శ్రీమార్క-ందేయమహాపఫురాణే సితొపుత్రసంవాదే 
మదాలసోపాఖ్యానే కువలయాశ్వీయే 
అష్టాదశోఒధ్యాయః 
ఇది మార్భుంజేయమవో ఫు రాణము నందలి పితాపు[తనంవాదరూచముగు 


మదాలసోపాఖ్యానమునందు కువలయాళ్వవృ త్తాంతమును 
దొల్చెడు అహ్టాదశాధ్యాయము 


x 
సితోవాచ = తండిచెప్పెను, 
A గాలవేన సమం గత్యా నృపపులేణ తేన యల్‌ | 
కృతం తత్క-థ్యళాం పుతౌ విచితాయుధయోధినా ॥ 


త॥ పుతులారా! అట్టు గాలవునితో వెళ్ళి విచితాయుధయోధుడగు ఆ రాజ 
కుమారుడు యేమిచేసినో చెప్పుడు. 


పు తావూచతుః = కుమారులు చెప్పిరి. 
శ్లో స గాలవా,శమే రమే తిస్టన్భూ పాలనందనః | 
సర్యవిఘ్నో పకమనం చకార (బవ్మావాదినామ్‌ ॥ 
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శా॥ అ రాజకుమారుడు సుందరమైన ఆ గాలవుని ఆశ్రమమునందున్న వారె, 
(బహ్మ నిష్టులకుగల సకలాంతరాయములను తోొలగించెను. 
ళో పీఠం కునలయాశ్యం తం వసంతం ణాలవా|శేమే | 
మదావలేపోపవాతో నాజానొద్దానవాధమః | 
శా॥ అయితే వీరుడస కవలయాళ్వుడు (బుతేధ్యజాడు) గాలవముని ఆశ్రమము 
నందున్నాడని మదోన్మత్తుడగు శా వానవాధముడు లెలిసికొన లేదు. 
శ్లో! తత్నన్తం గాలకం విప్రం సంధ్యోపాసనతక్సరం | 
సౌకరం రూపమాస్తాణస (ప్రథర్ష యికుమా?మతీ £ 
తా॥ అందువలన నా శాతీసుకు ఒక సందిరూపమాను ధరించి సంధ్యోపాసనా 
తత్సరుడగు నా గాలవుడను మునిని ఛయ పెట్టుట. అచటికి చచ్చెను, 
= ళ్‌ త్‌ అద స 
శ్లో మునిశిపై్టెరథోతకా సే శీఘమారుష్యూ తంహాయం |! 
అన్యధావద్వరాహం తం నృపప్యుతశృరాసనీ | 
తా॥ ఆంకట నాయాశమవానులగు మునిశిష్యులు వరాహరూపుడగు శా రాక్ష 
నునిజాచి ఇదిగో రాతసుడు ఇదిగో రాత్షనుడు అని ఆరవగా, ఆదివిని బుతధ్వజుడు 
శశాసనములనుధరించి శీఘ్రముగా నశ్వుము సధిరోహీంచిి ఆ వరాహుమును తరుముకొని 
చానిపెంట నంటిపోయొను, 
శ్లో! అజఘాన చ బాణేన చం ద్రార్థాకారవర్చసా 1. 
అకృవ్య బలనచా్బపం చారు చిత్రో సకోభితమ్‌ | 
శా॥ మరియు, మనోజ్ఞమై చితోపళోభితమగు దృఢమైన ధనుస్సును ఎక్కు బెట్టి 
ఆర్థచం(ద్రాకార మై; మిగుల శతేవోవంతమగు బాణముతో ఆ వరాహమును కొగ్లైను, 
శ్లో! నారాచోపహతలళ్ళీ భ్రుమాత్శ తాణపరో మృగః | 
గిరిపాదపసంబోభాం సోఒత్య|కామన్న్మహాటవీమ్‌ | 
శా॥ బాణపు బెబ్బతినిన ఆ పంది (వతావారూపుడగ రాత్షసుడు) తన (పాణ 
నల రశ్నీంచుకొనవలెననెడి ఆతురతతో గుట్టలతోను, ెట్లతోనునిండి మిగలకట్టయమెన 
ఆడథవ్రలను దాటి పొారంపోసాగను. 4 
A తమన్వధావజ్వే'గేన తురగో2.సా మనోజవః | 
చోదితో రాజపు కేణ వీతురాదేశకారిణా | 


శ పి తౌజ్ఞూపరిపాలనాన కడప రాజకుమారుని (ైపీరణ చే, మసోజనముగభ 
అ సజ్జమగూడ దానీననుసరించి మిక్కి లిజేగయతో పరిగె త్తిపోయెను, 
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శ్లో! అరతిక్రమ్యాథ జేగేన యోజనాని సవా! స్తశః | 
ధరణ్యాం వివృకే గ_క్టే నిపపాత లఘు[క్రమః ॥ 

శా॥ ఆవరాహమున్ను మిక్కిలి జేగముతో అజేకవేల యోజనములదూరము 

చాటి అలనీ, తీణళ క్రిగలడియై, ఆచటనొ౯ భూవినరములో పడిపోయెను (| పవేశిం చెను). 


బి బుతధ్వజుడు రాతనుని వెంబడీంచుచు పొతొళ్గమునకు వచ్చుట ఆకా 
తో! తస్యానంతర మేవాథ స చాక నృప లేస్పుతః | 
క్‌ ఎమిలీ 
నిపపాత మహో? శే తిమికాఘసమావృ తే | 
తా॥ తరువాత ఆ వెంటనే బుతధ్వజుడు గుజ్జముతోగూడ దట్టనున చీకటిచే 
ఆవరింపబడిన ఆ బిలయులో ,_పవేశిం చెను. 
శ్లో తతో నాదృశ్యత మృగస్ప తస్మినాజసూనునా | 
వకాశంచస పాతాళమపక్య త్త త్ర వార్చిపా | 
శా॥ ఆయితే ఆ రాజకమారునకు అచట వరావాము కనుపీంచళేదు. కాని జ్వాల 
లతో (ప్రకాళింపజేయబడిన పాతాళమాతనికి దృస్త్టోచరమయ్యొను. 
శ్లో! తతోఒపశ్వ్నత్ప సౌనర్లం [పాసాదళతసంకులం | 
ళం $ గ Ee 
పురందరపుర ప్రఖ్యం పురం (పాకారక్లోభీతమ్‌ | 
శా॥ తరువాత నా రాజకుమారుడు నువర్భమయములయిన అనేక సౌధములతో 
గూడినదియు, ప్రాకారములచేత శోభాయమానముగా నున్నదియు, చేచేంద్రపట్టణమగు 
ఆనురావతివలె సుందరమునగు నొక పట్టణమును జాచెను' 
AL త్మత్చవిశ్య స నాపళ్య తత కంచిన్న రం పుశే। 
(భమతా చ తతో దృష్టా తత్ర యోని. _త్వరాన్వితా | 
శా॥ అ పట్టణములో (పవేకించిచూడగా ఆచట ఒక మనుష్యుడుగూడ ఆతనికి 


గానుపించలేదు. ఆయితే ఆ రాజకుమారునికి ఆటు_నిటు తిరుగుచు మిక్కీ_లి త్వరిత 
గతితో పోవుచున్న ఒక (క్ర్రీమాత్రము కనబడెను: 


ల్లో సా పృష్టో తేన తన్వంగీ (వస్థీతా శేరి కస్య వా | 
నోవాచ కించిత్సాసాదమారురోహా చ భామినీ | 


తా॥ ఆ రాజగమారుని చేత ఆమె “నీ వెవరు ఎక్కడికి పోవుదున్నావు*ో ఆని 
ఆడుగబడియు ఏమియు సమాధానమును జెప్పకనే మేడ మె న్లైక్కి సెకిపోయెను, 
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శో సోప్యశ్వమేకతో బద్ద తామేవానుససార వై | 
విస్మ యోత్సుల్ల నయనో నిశ్శంకో నృపతేస్పుతః | 
శా! తరువాత నా రాజకుమారుడు గూడ గుజ్జమునొక చోట కట్టివై చి ఆశ ర్య 
మునే వికసించిన న్మేతములుగలవారై, ఇదేదో కనుగొనవలెన నెడి కతూవాలముతో, 
నిస్సంకోచము-గా ఆమెననుసరించిపోయును, 
ఇర నుదాలసావృత్తాంతము భై 
శ్లో! తతోఒపళ్యత్సువి స్తీర్ణే పర్యంకే సర్వకాంచనే | 
నిషకాం కన్యకా మేకాం కామయుకాం రతిం యఖా | 
ఏిస్పశ్టేందుముఖం సుజా వీన శ్రోణిపయోధరాం | 
బింబాధశాష్టీం తన్వంగీం నీలోత్పలవిలో 'చనామ్‌ | 
ర క్షతుంగనఖాం శ్యామాం మృదుకా(మకరాంఘీ'కాం | 
కరభోరుం సుదశనాం సీలసూత్మస్థిరాలకామ్‌ గ 
తా॥ అచ్చట ఆ రాజకుమారుడు నువిశాలమై కాంచనమయమెన పర్యంకము 
(మంచమా)పెని కారుచున్న దియు, సామా దతీ జేవివలెనున్న దియా, కళ్లంకము లేని చంద్రుని 
వంటీ మఖముగలదియు ఆక ర్ట తీయములగు మంచికనుబొములుగలదియు, ఊన్న తములగు 
వీరుదులును పయోధరములుగలదియు, దొండపండువంటి ఆధరముగలదియు, శలాకవంటి 
చేవాసౌస్థవముగలదియు, నల్లకలువ శేకులవంటి విశాలములగు "నేత్రములుగలదియు ఎర 
నివై ఉన్నతమగు గోళ్ళుగలదియు మంచి యావనదశయందున్న దియు, మృదులములై 
రక్షమలణ కరచరణములుగలదియు. మంచి పలువరసగలదియు, నీలములై సన్ననగు 
మృదుల కేళములు గలదియునగు ఒక కన్యకను చూచెను, 
లో తొం దృష్ట్వా బారు సర్యాంగీమనంగాంగలతామివ | 
సోఒమన్య క్పార్థి నసుళస్తాం రసాతలదేవతామ్‌ | 
తా! మన్మథమూర్తివలె కోమలమైన ఆ సర్వాంగసుందరిని చూచి రాజకుమారుడు 
ఈసి రసాతలజదేనతయని భావించెను. 
A సాచ దృష్ట్వైవ తం శూలా నీలకుంచితే మరార్గజం | 


పీనోరస్క-౦ంధబావహుం తమమంస్త మదనం శుభా! 
శా॥ ఆ చాలామణియు నల్లవై బిరునుగల శిరోజములుగలిగినటువంటియు, ఉన్న 


తనుగు వతస్థలనును భుజమాపురములును బాహువ్రలును గలిగిన యా రాజకుమాథని 
నవ్మభ్లుజే ఇటకు దిగివచ్చెథా అని తలంచెను. 
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న్లో ఉరత్తస్థా చ శుభాచారా చి శ్రనోభమవాప సా | 
లక్వావీస్థయదై న్యానాం సద్య స్తే వశం గతా॥। 
తా॥ సుచరితయగు నాకన్న ఆతనిచూచి లేచినిలువబడి లజ్ఞానిస్మయ దైన్యము 
లకు వశంగతయగుచు చూచుచుండగే చి క్తకోభను పొందెను. 
క్లో! కోఒయం దేనో౭థ యవోను గంధర్యో వోరగో౭పి వా | 
ఏద్యాధరో వా సంపాప్తః కృతపుణ్యాపతిర్న రః | 
ఏవం 'విచింత్య బవాుధా నిశ్వస్య చ మహీతలే | 
ఉపవిశ్వ తథా భేజే సా మూ్యామిందిరేవగా 
చతా॥ మరియు నితడు చేవతామూర్తియా, లేక యతుడా, గంధర్వు జా, విద్యా 
ధరుడ్కా లేక నరపతియా? ఎవడితడు? నా భాగ్యవళమున నిటకువ'చ్చెనని తోచుచున్నది 
ఆని "పెక్కువిధముల చింతించి దీర్ధమగు ఒక నిట్టూర్చువిడిచి భూమిమై చతికిలబడి 
కొంత నేపటికి మూర్భనొంచెను. 
శ్లో సోఒవీ కామశరాఘాతమవాప్య నృప కేస్సుతః | 
తాం సమాశ్యాసయామాస న భేతవ్యమితి (బువన్‌ 8 
తా॥ ఆ రాజకుమారుడును నుదనకరతొడితుడై కామవికారమునకు లోనయ్యాను, 
చెకిదెలియనీయక_దరిజేరి సుందరీ! సీకేమియు భయపడవలసిన పనిలేదు, స్వస్థచి_త్రవగుము 
అని చెప్పుచు నామె నూరడిం చెను, 
శో! సాచ (ప్రీ యా తదా దృష్టా పూర్వం కేన మవోత్మనా | 
తాలనృంతముసాదాయ పర్యవీజయదాకులా | 
శా ఇంతలో పూర్వము బుతధ్యజుడు పట్టణములో (వవేశించునప్పుడు మిక్కి_లీ 
త్వశాన్వితమైపోవు మ కనబడిన (ప్రీ ఇప్పుడు వ్యాకులమగు మునస్ఫ్సుగలదియై, 
వీవనతో విసరుచు ఆమె చెంతనే రాజకుమారునకు గనపడెను. 
శ్లో సమాశ్వస్తా తదా ప్ఫష్టా కేన సొ మోహకారణం | 
కించి న్లర్దాన్విళ చాలా తస్యై సై న్యవేదయత్‌. క్‌ 
తా॥ ఆ రాజకుమారునిచేత నూరడింపబడిన యాబాల నీ విట్లు (మోహ) పరవళ 
వగుటకు కారణ మే” మని యడుగబడినదై, చెప్పుటకు కొంచెము లజ్జంచి యొట్టకేలకు 
ఆ విషయమును తనఇలిక-త్తెక తెలియజేసిన. 
శ్లో! సా చాసై్మ కథయామాస నృపపుకాయ విస్తరాత్‌ | 
మోవాస్య కారణం సర్వం తద్దర్శనసముద్భ వన్‌! 
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యథా తయా సమాఖ్యాతం తదర్భృత్తాంతం చ భామినీ! 
తా॥ ఆ చెలిక కము ఆకనిని చూచినడిమొదలు కలిగిన మోపహకారణమునం 
తయు ఆమె తనతో చెప్పినది చెప్పినట్లుగా, నవిన్తరముగా ఆ రాజకుమారునకు యో క్రింది 
విధముగా నెరుకచర చెను. 
సఖ్యువాచ = చెలికత్తె చెప్పెను. 
జ్లోః విశ్యావసురితి ఖ్యాతో దివి గంధర్వరాట్‌ (ప్రభో | 
తస్యేయమాత్మజా సుభూర్నామ్నా ఖాతా మచాలసా | 
తా॥ రాజకుమారా ! దేవలోకమునందు. విశ్వావసునను _పసిద్ధిగల గంధర్వ 
శాబొకడుంటెను. మడాలసయను పేరుగల యీ సుందరి ఆతని కుమవూ రై. 
క్లో! వజశేతోస్పుతత్చో[నో డానవో2శివిదారణః | 
పాతాళ శేతుర్విఖ్యాతః పాతాళాంతరసం[శీయః | 
తా॥ ఇట్లుండగా? వ(జకేతువనువాని కుమారుడును, మిగుల భయంకరుడును, 
కతువిదారకుడును పాతాళలోకనివాసియునగు పాతాళశేతువను విఖ్యాతిగల 
రామనుడొకడు (గలడు). 
శ్లో! చేనేయముద్యానగతా కృత్వా మాయాం తమోమయ్యాం | 
అపవహృాత్య సమానీతా బాలేయం దుష్ట్రబుద్ధినా | 
ఆగామిన్యాం (త్రయాదశ్యాముద్యక్యుతి కిలాసురోః | 
తా॥ ఒకప్పు డుద్యానవనవిహారయు చేయుచున్న ఈ బాలికను మోసగించి 
యీ దుష్ట్రబుద్ధిగల పాతాళ కేతువు అపవారించి దీసికొనివచ్చెను. అంతేగాదు, రాబోవు 
(త్రయోదశినాడు ఈమెను వివాహము చేసుకొనుటకుగగూడ నిశ్చయించుకొనెను. 
శో! సతు నార్గలి ఇారార్టింగీం శూద్రో వేదశ్రుతిం యథా | 
అకీజే చ దినే బాలొం చాత్మవ్యాపాదనోద్య తామ్‌ $ 
సురభీః [పాహ నాయం తాం (ప్రాప్ట్య కే దానవాధమః | 
మ ర్యలోకమన్యుపాప్తం య ఏనం భ్లీత్స్యతే శరై | 
స తే భరా మహాభాగే వ్యాచికేణ భవిష్యతి | 
శా॥ నుందరాంగియగు ఈమెకు చేదకుతి కూదునకువలె ఆ రాకను జెంతయు 
తగినవాడు గానందున గడచినదినమ ఈమె ఆక్మహత్య చేసికొన నుద్యమిం చెను, ఆప్పుడు 
ఆకాశళవాణీ “ఓ బాలా! నీవు ఆక్కహత్యచేసికొనబోకుము. ఈ దానవాధను 'డేప్పుడును 
నీదరెజేరలేడు. ఓ పుణ్యళాలోనీ! కారణాంతరముచే మృర్త్యలోకమునకు వెళ్లిన అయా 
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శాక్షనుని యెవడు తన బాణములచేత కొట్టి భయెపెట్టునో ఆతడు నీకు అచిరకాలము 
లోనే భర్తకాగలడు అని చెెప్పెను* 

ళో అవొం త్వస్యాస్సఖీ నామ్నూ కుండలేని మనస్వినీ | 
సుతా వింధ్యవితః ౩ పత్నీ వీరపువ_రమూాలినః ॥ 
బాలే భర్తరి శుంభేన తీర్థాల్రీమనువ్రతా | 
చరామి దివ్భయా గత్యా పరలోకార్గముద్యతా | 
తా॥ నేను ఈమెకు చెలికత్తెను. నాపేరు కుండలీ. మా తండి వింధ్యవంతుడు. 
వీరపుష్కురమాలియను నతనికి నేను భార్యను. అయితే నాభర్త శుంభుడనే రాకునుని 
చేత చంపబడుటచే పరలోకము నెపీశ్నీంచి డైవభావముతో తీర్ధయా[త్రలు చేయుచు 
తిరుగుచున్నా ను. 
శ్లో! పాతాళ శేతుర్లుసాత్మా వారాహం వపురాస్థితః | 
శీనావీ విద్ధో ఛ్రాణేన మునీనాం శాణకారణే | 
తా॥ దుష్టాత్మాడన పాతాళ కేతువు వరావారూపమును ధరించినవాైజై మునులను 
బాధింప్క సాధువులను రథ్నీంపవచ్చిన ఒకానొక మహాత్ముని చే కొట్టబడెను. 
కో! తథాఒహం త _తతో౭న్విష్య త్వరితా వామిహాగతా | 
సత్యమేవ స స శేనావి తాడీతో దౌష్ట్రమాచరన్‌ క 
తా॥ అదివిని చేను నిజమును తెలిసికొనగోరి వెదకుచు యిచ్చటికి వచ్చితిని. 


తరువాత దుష్టుడగు నారావసుడు యేవో బౌస్ష ష్ట్యమాచరించి మొవనిచేతనో కొట్టబడెనను 
విషయము సత్యమని -తెలిసికొంటిని. 


న్లో ఇయం చ మూర్చామగ మద్యేన తత్కా-రణం |శ్రుణు | 
శా ఈమె యెందుచేత యిట్లు మూర్శ సగొంచెనో ఆ కారణము వినుము, 
శ్లో త్వయి, (ప్రీతిమతీ బాలా దర్శనాదేవ మానద | 
చేవప్యుతోపమే చారు వాక్స్యరూపా ది శాలిని ॥ 
తొ॥ మన్మథసదృశుడవును, మనోజ్ఞ మగు రూపమును, మధురవాక్కులును గల 
నీన్ను చూచినదిమొదలు యీమె నీయందే పీతీగలదిగా నయ్యెను. 
ల్లో భార్యా చాన్యస్య విహిళా యేన విద్దస్స జానవనః | 
వతస్మాళ్కారణాన్నోహం మవోంతమియవమాగతా | 
తొ॥ ఎవనిచేత నారాకునుడు కొట్టబడునో అట్టివాని కీమె భార్య యగునని 


ఆకాళవాణీ చేతగూడ చెప్పబటెనుగదా? ఈ కారణమువలన]నే యీమె యింత మోహ 
పరవశురాలై నది. 
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శ్లో! యావజ్జీవం చ తన్వంగీ దుఃఖ మేవోపభోత్యుతి | 
త్యయ్యస్యా హృదయం కాగి భర్తా చానోర్టు వివ్యతి . 
తా॥ నీయంటేలగ్న మై రాగరంజిశమగు చిత్తమగల ఈమెకు ఒరుడెవ్వజేని 
భర్తయగుట తటస్టిం చెనా, యావజ్జవమోతన్వంగి దుఃఖమనుభవింపగలదనుట నిక్కము. 
న్లో యావజ్జీవమతో దుఃఖం సురభ్యా నాన్యథా వ: | 
అవాం త్యస్యాః (పభో ప్రీత్యా దుఃఖతాజత సదా గతా ॥ 
తా॥ ఇందువలన యీమెకు "నేను |పొణనభినగుటవలన యీ మెతోపాటు నాకును 
జీవితాంతము దుఃఖము తప్పదు. కాని (వభో! సత్వ వాక్కు_గల ఆ ామభేనువు చెప్పిన 
దసత్యమగునా? కావున నో రాకుమారా ! ఈ మెాయందుగల (పీతిచేతనే మనో వేదనతో 
-నేనిచటికి వచ్చితిని. 
శ్లో, యతో విశేసపో సై వాస్త స్వసభనిజదేహశాకాః | 
యబ్యేహాభిమతం పీఠ పతిమూప్నోతి శోభనా | 
శా! ఓ వీరో త్తంసమా ! పెక్కు లేల? ఏ విషయమునందును చాకంకు యీమె 
జేరుగాదు. ఆ కారణముచే సద్దుణరాశియగు యీమెకు అన్నిటను ఆనురూపుడగు భర్త 
లభిం చినట్లయినచో, 
శ్లోః తత_స్హ్వవాం తపః కుర్యాం నిర్వ్యలళీ కేన చేతసా | 
త్వం తు కోవా కిమర్థం వా సంపాపోజ్మత మహామతే | 
తా॥ తరువాత "నేను యే నిచారము. లేకుండా పరిశుద్ధమైన మనన్ఫుతో నిర్వి 
చారము-గా తపస్సు చేనుకొందును. ఇంతకు మహాశయా! మాళిన్వరు? ఎందుకొరకు 
యిచ్చటికి వచ్చితిరి? 
ల్లో! దేవో దైత్య్వోఒను గంధర్వః పన్నగః కిన్నరోఒవీవా। 
న వ్యాత మానుషగతిర్న చేదృజ్‌ మానుష్షీ గతిః | 
త _కేమాఖ్యాహి కోసి త్తం యక్రై వానితథం మయా | 
'త॥ చేవలోకనివానియా, లేక రాతసుడా, గంధర్భుడా, “గాక నాగకునూ 
రుడ్కా లేక కిన్నరుడా, కానిచో మానవుడా అని సంచేహీంచుచున్నాము. మొదట మను 
ష్యులు యిచ్చటికి వచ్చుటర పొసగదు. విశేషించి మిబోటివారువచ్చుట అసలే సంభ 
వింపదు. కాన నీవెన్వరో మాతో నిజమువెప్పి సంజేహమును తీర్చవలెను. 
కువలయాశ్వ ఉవాచ = కునలయాశ్వుడు చెప్పెను. 
శ్లో యన్మాం పృచృసి ధర్మ్జే కస్టం కిం వా సమాగతః | 
తృచ్భుణుప్వామలృ ప్రజ్జే కథయామ్యాదిత స్తవ | 
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తౌ॥ ధర్మజ్ఞ వును, నిష్మెల (శజ్ఞాశాలివిని నగు ఓ కుండలీ! నీచెవరు? ఎందులశే. 
యిచ్చటికి వీరాక ఉనని అడిగితివి గాన నా కధనంతయు నాదినుండి చెప్పెదను వినుమా 
శ రాజ కతుజితః పుత్రః ప్రా సంప్రేషితః కులే 
మునిఠడ,ణముద్దిక్య్టో గాలవాశమమాగతః | 
తా॥ ఓ కల్యాణీ! శీను శర్రుజి_త్తనురాజు కుమారుడను. మునిరక్నణార్భమై మా 
తండ్రిచే నియమితు.నై గాలవము న్యా శ్రమమునకు చచ్చియుంటిని, 
శ్లో కుర్యతో మును రోం చ మునీనాం ధర్ముచారిణాం | 
విఘ్నాష్షనూగతేః కోజవి సౌకరం నపురాస్థితః | 
తా! ధర్మచారులగు మునులకు రక్షణము నొసగుచూ నేనచట వుండగానే 
వరాహరూాపమును ధరించి యొవ్వడో ఒక రామనుడు వారల తేపన్సునకు విన్ను మాపా 
దించుటకై. యచటికిపచ్చెను. 
శ్లో మయా స విద్దో బాణేక చండార్షాకారవర్పసా | 
అపా. శో౭_లివేగేన తమస్థ్యనుగతో హయ | 
తా॥ అట్లు వచ్చిన ఆ రాక్షనుడు మిక్కిలి తేజోవంతమైన అర్ధ చందాన 
మును (పయోగించిపప్పుడు డాని తాకిడికి సహీిం'పక మిక్కిలి కేగముగా పరుగౌత్తుకొని 
పోయెను. నేనును నజ్టముతో వానిని వెంబడించితిని, 
శ్లో? పపాత సశాసా గ త్తే సళోధోఒశ్వశ్చ మామకః | 
సోఒహమశ్వం సమారూఢ స్తమస్యేకః పర్మిభ్రమన్‌ ! 
(పకాళమాసాదితవాన్‌ దృష్టా చ భవతీ మయా 1 
తా॥ ఆ రాషనుడు తొందరగా పరుగౌత్తుకొనిపోయి ఒక బిలములో (వేశిం 
చెను. కోపముతోగూడిన ఆ గుజ్జమున్ను వాని వెన్నంటి ఆ గ ర్హృములోనే వ్రవేశిం 
చెను. సేనాయళశ సముమోదున్న వాడనయ్యే ఒంటరిగా నా చీకటిలో నిటు నటు తిరు 
గుచూ కొంతనేపటికి ఒక (పకాళమును జూచితిని, తరువాత నీవు కనబడితివి, 
ల్లో! పృష్టా చన చ మే కించిద్భువత్యా దత్హముత్తరం | 
తార్టిం చైవానుప్రవిస్హోఒహమిమం (ప్రాసాదము_త్హమక్‌ | 
తా॥ నీవెవరు? నీ తండ్రి “పేరేమి? అను నీ మొదలుగాగల (పశ్నల నాచేత 
నడుగబడియు నేమియు జబాబు చెప్పకనే యీ మేడనెకి పోయితివిగదా. “నేనును 
నిన్ను వెంబడించిడు యీ సౌధము నధికోహించితిని. 
శ్లో! ఇక్యేతత్క_థితం సత్యం న జీవోఒపహాం న దానవః | 
న పన్నగో న గంధర్యః కిన్నరో వా శుచిస్మితే | 
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శా॥ ఉన్న విషయ మింలే; యథార్థముగా నీకు చెప్పితిని "నేను అమరుడనూ 
గాన్కు అనురుడనూగాను, గరుడగంధర్వ కిన్న భులలో చెవడనూగాను, 
త్లో। సనుస్తాః పూజ్యపతో వై 'చేవాద్యా మమ కుండలే | 
9 స్తో 
మనుహ్యాఒస్మి విశంకా తే నక _ర్రవ్యాజ్మక కరిచిత్‌ | 
శా! చేవాదులగువారందరు నాక పూజనీయులు. కీ కుండలీ ! “జీను మశష్యు 
డను. ఈ విషయములో నీవేమి ళంకించవలసీన పనిలేదు, 
శ్లో! తతః (పహృష్టా సా కన్యా సభఖీవదనముత్తమం | 
లజ్ఞాజడం వీక్‌మాణా కించిన్నో వాచ భామినీ | 
శా॥ ఇది వినిన తరువాత సౌందర్యలహరియగు నా కన్యక మిక్కిలి సంతోషము 


గల హృదయముగలదియై, లజ్ఞాజడ వీక్నణములతో చెలికత్తై ముఖమును చూచును 
ఏమియు సలుక కూరకుండెను. 


శ్లో! తత్సఖీ పునరవ్యేనాం (పవ్మాష్టా (ప్రత్యువాచ హా! 
యభథానరత్క-_థితం కేన సుక భ్యా వచనానుగమ్‌ క 
శా! అప్పుడు సంతుష్ట్రమనన్క_యగు నా కుండలియే కలుగజేసికొని “నభీ, మదా 


లసా! ఫూర్వము మనకు సురఖి చెప్పిన శ్లేయున్న దిగదూ ఈతని వృత్తాంతమంఠయు) 
అనిచెప్పి, రాజకుమారునితో, 


ల్లో! వీర సత్యమసందిగ్ధం భనతా౭భిపితం వచః | 
నాన్య(త్ర హృదయం హ్యాస్యా దృష్ట్యా ఫ్ర (ప్రయాస్యతి ॥ 
తా॥ ఓం! వీరవతంసమా ! నీ మాట సత్యమును, అసందిగ్ధము మైయున్న ది. ఈ 
విషయము పూర్వమే మాకు నురభి 'ఇెప్పియుం డెను. అది యట్లుండ నిమ్ముః ధీర గంభీర 


భాందర్యమూ _రివగు నిన్ను చూచిన తరవాత యానా (పీయసఖి హృదయము ఇం 
శచ్చటీకైనను పోవుటకు సొవాసీంచునా? 


శ్లో! చంద్రమేనాధికా శాంతిః సముపె రి రవిం (ప్రభా |! 
భూతిర్ధన్యం ధృతిర్థి రం కౌంతిరభ్యేతి వో_త్తమమ్‌ | 
ఛా! నిజమంలేగదా ! చందుని విడచి కాంతియు, నూర్యుని విడచి (పభయు 


ఉండునా? ఐశ్వర్యము పుణ్యవంతుని, ఫై ర్యలక్మీ ధీరున్తి ఈమ ఉత్తమునిగదా 
పొందుచున్న ది* 


శ్లో! త్వయైవ విద్ధోఒసంధిగ్ధం స పాపో దానవాధమః | 
నురభిః సా గవాం మారతాొ కథం మిథ్యా వదివ్యతి | 
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శా॥ తప్పక పాపాత్ముడగు ఆ రాక్షసాధముడు నీచేతనే కొట్టబడెననుట 
నిక్కము ఇందు సంచేహ చుమియునూ లేను. గోబూతయ' నా కామభేనువెట్లు అబ 
ద్ధము చెప్పును? 
లో తద్ధన్యేయం సభాగ్యా చ తత్సంబంధమవేత్య వై | 
కురుమ వీఠ యత్కొ-ర్యం విథినై వ సమాహితమ్‌ | 
శా॥ అందువలన ఓయీ వీర్నాగణీ ! నీ పరిచర్యాభాగ్యము నందనున్న యామె 
నిజము-గా పుణ్యశాలిన్తి భాగ్యవతి. ఇట్టి సౌభాగ్యమును చూదుటకంకు మాకు కానల 
సన దేమీ? అందువలన దైవనిహీతమగు సీ కార్యమును యథాకథముగా జేయుము, 
పు తావూచతుః = పుత్రులు చెప్పిరి, 
శో! పరనానహమిత్యాహా రాజప్పుతస్పదా పీతుః | 
ణం ఫ్రీ ని 
సాచ తం చింతయామాస తుంబురుం తత్కు-లే గురుమ్‌ | 


తొ॥ ఇట్లు కుండలి చెప్పిన మాటలు విని రాజకుమారుడు కీ హీతళారిణ్సీ "నీనిం 
కను అన్నిటను అన్వతంతుడను ఎల్లప్పుడు తండ్రి యాజ్ఞానువ_ర్తివై మెలగవలయుిినని 
చెప్పెను. ఆమెయు దానిని విని తను కులగురువగు తుంబురుని ధ్యానిం చెను, 


CS) బుతధ్యజుడు మదాలసను వివాహనూడుట ఆై= 
క్లో! స చాపి తతణ్యాత్చాపో నిగ్భహీతసమిత్కు-శః | 
మదాలసాయాః సంక్రీత్యా కుండలాగొరవేణ చ ! 
తా॥ ఆ తుంబురునుహర్టి యు మద్తాలసయందుగల ప్రీతి చేతను కండలియందుగల 
గారవభావము చేతను సమిత్కుళలను ధరించినవాకై తక్షణమే అచ్చట (పశ్యత. 
నుయ్యెను. 
తో (ప్రజ్యాల్య పావకం Bs మంత్రవిత్కతమంగళాం | 
వై వాహిశే విధా కన్యాం (ప్రతిపాద్య యథాగతమ్‌ | 
తౌ మం(త్రార్థముల చెరిగిన యా తుంబురుడు అగ్నిని (వేల్చి దాని సమక్షమున 


మంత్రవూతయగు కల్యాణినిగా మదాలసనుచేసి పిదప బుతధ్వజునితో వివావా మొన 
రిం చెను, 


న్లో! జగామ తపసే ధీమాస్స్యమా [శ్రమపదం తతః | 


తా॥ తరువాత నాతుంబురుడు తాను వచ్చినదోవెన్కే తన ఆశ్రమమునకు తప 
న్ఫునశై పోయెను. 
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న్లో సా జావొ ఆెం సీం బౌలొం క ర వరాననే | 
సంయుక్తామమున" దృష్ట్యా త్యాంంవాం డూప్రకౌక్‌నీం | 
తప _స్రవ్స్యేఒ౭మామహులం నిర్భ్యభ్రీకేర చే చేతసా | 
తా॥ కండలియు తన (పి.శనఖియగు ముదాలసను జూచ్చి వెరీ! నిజముగా 
శీనిప్పుడు కృతా ధ్థరాలకయితెని . సుపణనుంరరూపశాలినివగు నీకు తగిన వరుడులభించి 
నందులకు ఛీనెంకయో సంశంచుచున్నాను.. ఇక నేను నిర్భలమైన్క  నిర్విదారమైన 
మనస్సుతో తపన్సునకు పోనుచున్నాను. 
త్లో! తీర్థాంబు ధాలపా'పా చ భవిత నేద్భనీ యధా । 
తం చావా రాజపుతం సృప్రశ్రరెంపనతం వచః | 
గంతుకామా సజసఖస్నే హూవిక్ష బభావీణీ | 
తా॥ తీర్థాంబువులచేక కడుగబడీన పాపములు గలదాన్ననై పవిత్రనగుదును అని 
పోవుటకు నిశ్చయించుకొని (పియసఖియగు ముజాలనయందగి (పేమచే హృదయమున 
చేదే రె:నలేని చాధతో గద్దదకంఠయై మిగుల పొధేయశతో రాజప్ప త్రునకిట్లనియె, 


ఆ కుండలియను మదాలస చెలికత్తె దాం 'పత్యధర్మముల చనెరింగించుట a= 
జో ఫుంఛిరప్యమిల ప్ర్టే నోపదేశో భవద్విభే | 
దాతవ్యః కీముత స్త్రీ భిరతో నోపదిశాపు శే | 
తొ అమిత పజ్ఞూవంతుడవగు నీబోటీవానికి (పాజ్ఞులగు పురుషులై నను ఊపే 
శించు టనవసరము అన్నో యిక మాబోటి (స్త్రీ జనసామాన్యు లుపజేశింప బూనుకొనుట 
సావాసకార్య మే యగును. కావున'స నీకు చెప్పుటకు వెచుచున్నాను' 
స్య కిం తస్యా స్త స్తనుమధ్యాయాః స్నే జోక్ళన ఫేన చేతసా! 
తయా విశ్రంభితా ఇాస్మి సృకయామ్యరిసూదన | 
తా॥ అయితే గుణసుందరి యగు యూ మెందు నాకుగల (పేమాతిశయమున్ను 
నీయందలి విశ్వాసమున్ను నన్నీ పనికి పురికొల్పుచున్నది. అందువలనే నీకీవిషయమును 
జ్ఞాపకము చేయ సొహనీంచుచున్నా ను. 
క్ల! భర్తవ్యా రతీతవ్యా చ భార్యా హి పతినా సదా | 
గలి ఆస 
ధర్మార్థ కామసంన ర్థ్యై భార్యా భ్‌ రుస్పవోయినీ | 
తా॥ భర్తకు భార్య యొల్లప్పుడును రక్నీంచదగినదియు భరింపదగినదియునై 
యున్నది ధర్మార్థ కామసీద్ధికి భర్తకు భార్య సహకారిణిగదా? 


మదాలసపాచిరి[తిము క్రీ] 


శ్లో! యా చ ఛార్యా చ భర్తా చ వరస్పరదునువతౌ | 
“వా ధిర్మార్షకామానాం [లయాణామవీ సంగతిమ్‌ 3 
లం ఇ 
తా భార్యాభర్త లిరువుముు పరన్సం మనుకూలానురాగములు గలవారు-గా 
నున్నప్పుడే ధర్మారకామయులు మూడున్ను సంగలములగును- 
జో “థం భార్యా మృే ధర్మనుర్దం వా పురుషః (ప్రభో | 
పాబ్నోలి కామునుళం వా రవ్యాం | తతయమాసిశమ్‌ ॥ 
న్‌ ధా స్త్‌ ర్ట థి 
తా॥ భార్యయే లేకపోయినచో  పుషషుడెబ్లు ధర్మాగ్థకానుములను బొంద 
జూలునుళి ఎందుకనగా ఆధర్మార్ధకానుములు మూగున్ను ఆమెయంచే (శకళిస్టిత మై 
యున్నవి, 
ల్లో! తథైవ భర్తారన్యుతే భార్యా ధర్మాదిసాధనే | 
న సమరా (తీనరోజుయం దాంపత్యం సముళా(త్రిత। ఏ 
థి ౧ 2 
శా॥ అదేవిధముగా భ ర్లలేకపోయినను ధ ర్మాడి సౌధనమునందు భార్య అసమ 
రాలేయగును. అందువలన (తివర్టములు దంసతులిరువురి నాళయించియే యుంటున్న వి. 
జో జేవతాపితృభ ఫ్ర శ్యౌనామతిథినాం వ పూజనం | 
న పుంఖిః శక విల గ్ర రుమృతే భార్యాం నృసాత్మజ వ్‌ 
తా॥ ఓ రాజకుమాళా! పురుషుడు భార్య లేకుండా చేవకలనుగాని పీళృ దేవతలను 
గాని ఆతిథుళనుగాన్సి ఆ శీతులనుగాని యెష వరిని ఆదరింపజూలడు. 
శ్లో! (ప్రాప్తోఒపి చార్జో మనుజై రానీతో=వి నిజం గృహం | 
య అవ థి 6 
తయమేతి నినా భార్యాం కుభార్యాసంగ హే౭వి నాః 
తా॥ మనుజు డెంలేధనార్టనపరుడై "సెక్కువిధముల ధనముసంపొదించి యింటికి 
తీనుకొనివచ్చినను, భార్య లేనియింటిలో నదిమాయ మైపోవును, ఒకవేళ భార్యయున్న ను 
నది గయ్యాళిమైనచో నప్పుడు ధనముండదు. 
జో! కానుస్తు తస్య వైనోస్తి (ప్రత్య వేణోపలత్యతే 
దంపత్యోః సహధర్మేణ (తయితాధర్మమునాప్పుయాత్‌ | 
తా॥ గయ్యాళియగు భార్య గలవాని కోరిక లెప్పుడూ ఫలించవు, ఆతనికి 
నుఖమనునదియే నున్న. ఆవిషయము (పత్యక్షుమే. భర్త ఒకటివెస్పిన తానొకటి చేయు 


స్వభావముగల భార్యగలవానిగతి యేముగును? అందువలన దంపతులిరువురు సొ శేమనన్సు 
గలవారయినప్పుడే, ధర్మాగ్ధకామములను పూర్తిగా అనుభవింపగలరు. 


త్రిల్తీ మదాలసాచరి[తము 


శో ప్యుతాణాం యోసీర న్యా వై నాన్యతోో భార్యయా వినా | 
విత్యాన్పుతై ) స్తణై వాన్నసాధనై_ రతిథీనపి | 
శా॥ మరియొక ముఖ్య కారణము ఏమనగా, భార్య లేనిదే సంతానమునకు వేరు 
మార్గము లేదుగదా! పు తులనుగనోట చేత పితృ దేవతలను అన్నా దిసాధనలచేత నతిధులను, 
క్లో! పూజాభిరమరాం _స్తద్యత్చాధ్యీం భాశ్వాం నతోఒవతి | 
స్ర్రీయాశ్నాపి వినా భరా ధర్మ కామార్థసంతతిః | 
నైవ తస్మా శ్ర్రవరిగేజయం దాంపత్య ముధిగచ్చతి 8 
తా॥ పూజల చేత చేవతలను, భా ర్యామాలముగా నే పురుషుడు ఆరాధింపగలుగు 
చున్నాడు లేనిచో ఒకటియుసాగదు. భార్యగూడ భర్త లేనిదే ధర్మ కామార్థసంతతులలో 
నొకదానిశ్రైనను పొందజాలదు. అందువలన (ఈతివర్ణము) ధర్మార్ధకామములు దంపతుల 
నాశ్రయించుకొనియే యున్న వి, 
శ్లోః వతన్మయో క్షం యువయోర్ల్షమిప్యామి య'ఖేస్సితమ్‌ | 
వ తర్రిమనయా సార్ధం ధనపుుతసుఖాయుపా | 
తా॥ నాకుతోచినది ఇంతమాత్రమ మొ దంపతులకు చెప్పితిని. ఇకనాయిష్టము 
వచ్చినచోటికి పోయెదను. ధన్య పుత్ర సుఖాయుస్మంతుండవై యీ మెతోగూడ 
వర్థిల్లుము* 
శ్లో ఇత్యుక్వా సంపరిష్వజ్య స్వసఖీం తం నమస్య చ! 
జగామ దివ్యయా గత్యా యథాభివేతమాత్మనః . 
శా॥ కండల యీ విధముగాచెప్పి తనస్నేహీతురాలగు మదాలసను ఆలింగన 
వెంనర్చుకొని బుతధ్వజునకు నమస్కరించి, తన యిచృవచ్చినచోటికి పోయెను. 
ఖ్లోః సోఒవీ శ్యత్రుజితః పుతస్తామారోప్య తురంగమం | 
నిర్గంతుకామః పా తాళాద్విజ్ఞాతో దనుసంభవై 8 | 
'తా॥ బుతేధ్వజాడును తన భార్యయగు మదాలనను గుజ్జముపైనిడుకొని పాతాళ 
లోకమునుండి పోవుటకు ఊద్యమించు విషయమును డొనవులు తెలినికిెనిరి. 
న్లో తతసె స్తెస్సహసోత్క్భృష్టం హైయళలే (హీయ లే త్వితి | 
కనాల్ట్‌ర త్నం యచానీతం దివః పాతాళ శేతునా। 
తతః పరిఘని వ్రంశగ దాళూలశ రాయుధం | 
దానవానాం బలం (వాప్తం సహ పాతాళ శేశునా। 


మదాలసాచరిత్రము విస్త 


తా॥ వెంటనే ఆ రామసులు, ోపోవుచున్నాడు, తప్పించుకొని పోవుచున్నాడు, 
రండు పట్టుకొనుడు” అని అరదుచూ, పాతాళ కేతువు మదాలసను తీనుకొ నివచ్చిన కార 
ణముచేత ఆమె తనసొత్తనికలంచి, కత్తులు కళఠారులు గుదియలు, గదలు, కూలముల్కు 
శరములు మొదలగు ఆయుధములను ధరించి పాతాళశేతువును పురస్కరించుకొని ఆ 
రాజప్యుతునివై దలపడిరి. 

శ్లో తిష్ట తివ్రేతి జల్పంత్‌ స్తే తదా చానవో క్రమాః | 
సదా ళూలె రంవర్దుర్నపనందనమ్‌ ॥ 
శరవర్షై స్తదా ళూలై ర్వవర్దుర్నృ 


చా! ఉండుము, ఉండుము ఆని అరచుచూ ఆ రాతసులు కూలముల్కు బాణ 
ములు మొదలగు ఆయుధవర్ష మను ఆ రాజకుమారున్నిపై కురిపించిరి. 
శ్లోః స త్రు శత్రుజితః పుత్ర స్తతస్నాన్సతి వీర్యవాన్‌ | 
చిచ్చేద శరజాలేన (ప్రహాసన్నివ లీలయా! 
తా॥ అప్పుడు పర్మాకమశాలియగు నా రాజకుమారుడు నవ్వుచూ వారు వేసిన 
ఆయుధముల నన్నింటిని లీలగా చాణములచేత ఛేదించెను* 
శ్లోక తణేన పాతాళతలమసిశ కృష్టిసాయవై_* | 
ఛినై్న్నస ఎంఛన్న మత్యర్థ మృతధ్యజశరోత్క-రై 8 న 
శా! ఒక్కతణములో బుతధ్వజుని చేత విడువబడిన శరనమాహముల చేతను, 
అనీ కుంత శూూలాద్యా యయుధముల చేతను పాతాళనుంతయు దట్టము-గా ఆచ్చాదింపబడినది. 
క్లో! తతోఒ(న్రుం త్వాష్ట్రమాదాయ చిక్నేప (ప్రతి దానవాన్‌! 
తేన లే దానవాస్ప్వే సవా పాతాళశీతునా | 
జ్యాలమాలాతిత్కీ వేణ స్ఫుటదస్థిచయా _స్తదా। 
నిర్దగ్ధాః కాపిలం తేజః సమాసాజ్యేవ సాగరాః 8 
తా॥ తరువాత ఆ బుకధ్వజుడు విరోధులను రాతనులమైని బహ్మా్య్ర్యనూను 
(పయోగించెను. జ్వాలాసమాహములచే మిక్కిలి తీవ్రమైన ఆ(బవ్మో(న్త్యముచేత 
భేదించబడిన యొముకలు గలవారై, కపిలనుహామునినుండి ఉద్భవించిన ఆగ్నిలో సగర 
చక్రవర్తి సంబంధులగు సాగరులు దగ్ధమైనట్లు, పాతాళ శేతువుతో గూడ రాతసులందరు 
దగ్ధమైపోయిరి. 
ఆ బుతధ్వ జాడు భార్యతో గూడ తన పట్టణమానకువచ్చి తం| డికి నమస్కరించుట ఆజా 
క్లో! తతస్స రాజప్యుతోఒశ్వీ నివాత్యాసురస త్తమాన్‌ | 
(్రీరల్నేన సమం లేన సమాగచ్చ్భర్సితుః పురమ్‌ | 
5 ల 


$4 మదాలసాచరి(త్రము 


తా! అట్లు ఆ రాజప్యుతుడగు బుకేధ్యజాడు సము స్హరాకనులను జయించీ 
అశ్వారూఢుడై (క్ర్రీరశ్నమగు మదడాలసతోహడ తన పట్టణమునకు వచ్చెను. 
త్ల (ప్రణిపత్య చ తత్సరగం సతు పతే న్యవేదయత్‌ | 
పాతాళగమనం చైవ కుండలొయాశ్ళ్చ దర నమ్‌ | 
a. 
తేద్గన్మదాలసా(ప్రా _వీం దానవై శ్చావీ సంగరం | 
వధశ్చ కేపామ స్త్రేణ పునరాగమను తథా ॥ 
తా॥ అట్లు వచ్చి ఆ బుతధ్య జాడు తండ్రికి నమస్కరించి శాను పాతాళలోక్ష 
మునకు వెస్లీట్క అచట కుండలినీదర్శనము తరువాత మదాలసను పెండ్రాడుట్క, రాకను 
లతో యుద్ధము, బ్రహ్మో స్ర్రముతో వారిని వధించుట్క తిరిగి యిళటికి వచ్చుట యీ 
మొదలుగాగల సమ_స్తవిషయములను తండ్రికి చెప్పెను, 
వో ఇతి (శుత్యా పీతా తస్య చరితం చారు చేతసః ! 
hd) 
(వ్రీతిమానభ వైనం పరివ్వడ్యావా చవాత్మజమ్‌ | 
తా॥ సవ్మితపేమహృదయుడగ నాతని చరిత్రమును విని తండ్రి మిక్కిలి సంతోష 
చిక్తుడి కుమారుని కౌగలించుకొని ఆతనితో నిట్లనియెను. 
ల్లో! సర్నులేణ త్వయా పుత్ర తారితోఒహం మహోత్మనా | 
భయేభ్యో మునయస్త్రా తా యేన సద్ధర్మచారిణా 1 
శా॥ కుమారా ! మహాశయుడవున్కు సక్పుత్రుడవునగు నీచేత “నీను తరించితిని, 
సద్ధర్మ చారివగు నీ మూలమున మునులుగూడ భ్రయరహీతులై రతణమును బొందిరి. 
శ్లో మత్చూూనై స ఖ్యాతిమానీతం మయా విస్తారితం పునః | 
సరాక్రమవతా వీర త్వయా తద్బవాళీకృతమ్‌ 


తా! మనఫూర్వులచేత కీర్తి ఆర్జింపబడినది. అది మరల నాచేత వి స్తరింపబడి 
నది. 'పర్యాకమనంతుడవగు నీవు ఆకీ.ర్ధినీ మరింత సువిళశాలవెంనరిం చితివి. 


ఇస్ర తండ్రియగు శ తుజిత్తు కుమారునకు నీతులను గరఫుట అ= 
ల్లో! యదుపాత్తం యశః వీతా ధనం వీర్యమథాపి వా! 
తన్న వోపయలతే యస్తు స నరో మధ్యమస్సృతః ! 
తా! కీర్తిగాని ధనముగాని, పరాశమముగాన్ని విద్యాజ్ఞానములు-గాన్సి తండ్రీ 


చేరగాని గుభువుచేతగాని సంపొదింపబడినవానిని యెవడు పోగొట్టక, ఉన్నదున్నట్లు 
సంరథ్నీంచునో అట్టివాడు మధ్యముడు-గా ఉరిగణించబడును, 


మదాలసాచరి(త్రము ర్‌ 


నో! తడ్వీ్యా దధికం ఈకుసు పునరన్నల్‌ సశ క్షిత్రః | 
య ఎపీ త్త యక రా అనీ 
నిప్పాడయతి తం (పాజ్ఞా వదంతి నరము_త్తమమ్‌ | 
తా॥ శండ్రిచేతశాని గురువుచేతగాని సంపాదింపబడిన భనయశోజ్ఞానతపః 
పరా[క్రమాదులకం కు, న్వళ_క్రిచేత నెవడు మరింతయెక్కు_.వ ఉప్మార్థించునో ఆతడు_త్తమ 
డని పెద్దలు చెప్పుదురు. 
శో! గురుణా సముపాఠాని ధనవీర్య య శాంసి వై! 
న్యూనతాం నయతి _సమావాుః పురుషూధమమ్‌ | 
తా? ఎరడు సరువుచేత (తండి) సమహార్టించబడిన ధన, వీర్య, యశోజ్ఞాన 
ములను కించపరదునో అట్షివాని నధముడని (పొజ్జులందురు. 
శ్లో! తన్మయా (బావ్మాణత్రాణం కృతమానీద్యథా త్వయా | 
పాతాళ ౫ మనం యచ్చ యచ్చాసురవినాశనమ్‌ | 
వతదభ్యాధికం వత్స కేశ త్వం పురుషోత్తమః | 
తా॥ అందుసలన ఇదివరకు నాచేత చేయబడిన (చాహ్మళాది సాధురత్షణము 
నీచేత చరిరత్నీంపబడినది. ఇది యిరువురకును సమాన మే. అయితే, పాతాళలోకగమనము, 
రాకునవినాళనమా అను నీకార్యములు నీచేత నధికము-గా చేయబడినవి గాన నీవు 
పురుపో_డ్ధముడ (పురుష కేస్టుడు వననుటలో సంబేహామేమి? 
క్లో తద్ధన్యోస్మ ఫ్టిథనా న త్వమహమేవ గుణాధిక | 
త్యాం క తేమిాద్భశం ప్రావ్య శ్లాఘ్యుం పుణ్యన కామపి ॥ 
తా॥ అందువలన నీవు ధన్యుడవు ఆను నీవిషయమటుండనిచ్చి, నీకంత “నీనే 
ధన్యత ముడననుట సముచిత మే. ఎందువల్లననగా, నుకృతాత్ములకుగూడ కొనియాడ 
దగిన నీవంటినుపుతుని బడసిన "నేనే గుణాధికడననుట సమంజసముగాడా? 
శ్లో! న సత్నుత్రకృతాం (వీతిమన్యః (ప్రాప్నోతి నూనవః | 
ధిక్టస్య జన్మ యాః పితా లోశే విజ్ఞాయ తే నరః | 
యత్నుతార్ట్ర్యాలిమభ్యలి తస్య జన్మ సుజన్మనః | 
తా! సక్పు' శునివలనగలుస సంతోషము పాపాత్ముడు పొందలేడు (అనగా పుణ్య 
విశేషము లేనివారికి ఉఊ_త్తమసంతానమే గలుగదని భావము). తం డ్రి పఖ్యాతివలన 
యితడు ఫలానివా౨ సమారుడని లోకమునకు చెలియబడునతని జీవితము నిరర్ధకము, 
అట్టివానివలన పిఠగుల జీవితము వ్యర్థమగును. ఎవడు పఫ్యుతునివలన విఖ్యాతినొందునో 
ఆతని జన్మయే ఉ త్త మో త్తమము, | 
శక ఫుత్రో త్సాహము తండ్రికి పుతుడు జన్మించినపు డె పుట్టదు, జనులా 
ఫుతుని గనుగొని బొగడగ పుత్రోశ్సాహంబునాడు ఫొందుర నుమత్రీ? 


కథ మదాలసొచరి(తము 


ఈ పొరగాని కొడుకుబుట్టిన కొరగామియొగాదు తంగడిగుణములు చెరచుక్‌ 


శరకుతుద చెన్ను బుజ్టిన చెరకున తీ"పెల్ల చెరచు సిద్ధము సుమతీ? 
ఆని “పిద్దలవచనము. 


AU అత్మజ్ఞునీ యతో ధన్యో మధ్యః వీతృవీతామహైః | 
మాతృపక్షేణ మాతా చ ఖ్యాతిం యాతి నరాధమః క 
తా॥ స్వోపొర్థికజ్ఞైనముతో. క్రీర్ధిపతిస్టలనందువా డుత్తముడు. పితృపితా 
నుహుల యశన్సువలన చెప్పుకొనబడువాడు నుధ్యముడు. తల్లిపంకవారినుండి-గాన్కి తల్లి 
వలన-గానీ ఖ్యాతిని జొందువాడు అధముడు, 
లో తత్పు(త ధనవిరె లెఫ్ట్‌ స్త్వం నివర్ల స్యసు సుఖేన చ | 
గంధర్వతనయా చేయం మా వియుజ్యతు వై వై త్వయా! 
తా॥ ఆకారణమన నాయనా! ఉత్తమోటత్తముడవగు నీవు ధన వీర్య యకో 
బల ఇ్ఞానవంతుడవై నుఖముగా పర్ధిల్లుము.  గంధర్వరాజకమారియగు నీమదాలసయు 
సతతము నిన్నిడచాయక నీకఖిమానపాత యగుగాక! 
ళో ఇతి పితా బహావిధం (ప్రియముక్వా పునః పునః | 
పరిష్వజ్య స్యమావాసం సభార్యస్స విసర్టితేః | 
తొ॥ ఈ విధముగా తండి, బుకతధ్వజునికి బహువిధములగు (పియో రులను జెప్పే 
ఆనంచాతి లేకముచే మాటిమాటికి కౌగలిం చుకొనుచు ఆతనికొరకు యేర్పరుపబడీన నివాస 
నూనకు భార్యయగు మదాలసతోగూడ పంపివేసెను. 
శ్లో! స తయా భార్యయా సార్ధం లేమే తత్ర వితుః పురే | 
అన్యేషు చ తథోద్యానవనపర్వతసానుషు | 
తా ఆ బుకధ్వజుడును భార్యతో గూడ అంతఃప్రరాదులయందున్కు యితరము 
లగు ఊద్యానవనములయందున్క, పర్వత సానువులయందును విహరిం చెను. 
శ్లో! శ్వశ్రుశ్వళశురయోః వాదా (ప్రణిపత్య చ సా శుభా | 
(పౌతః (ప్రాత నత స్తస్య (పణిపత్వ సుమధ్యమా | 
"కా శుభలక.ణాన్వితయగు నా మదాలస (ప్రతినిత్యము [పాతఃకాలమునందు 
ఆ_్రమామలకును, భ_ర్తపాదములకు నమస్కరించి సంతోషముతో కాలముగడుపుచుం డెను, 
ఇతి (కీమార్క-ండేయమహోపురాణే కువలయాశ్వీయే 
వకోనవింకో౭ధ్యాయః 
ఇది మార్క_.0జేయమవోపురాణము నందలి కవలయాళ్వచరిత్రమను 
పందొమ్మిదవ అధ్యాయము 


మదాలసాచరి(త్రము క్రి 


పు(తావూచతుః = కుమారులు చెప్పిరి. 
శ్లో తతః కాలే బహుతిఖే గతే రాజా పునన్సుతం | 
(పానా గచ్చ సువ్మిపాణాం (తాణాయ చర మేదినీమ్‌ | 
తా॥ ఇట్లు కొంతకాలము గడచినపీదప శ తుజిత్తు కుమారుని పిలచి సాధుసజ్ఞనుల 
సంత్రా ణార్భయ ఆప్పుడప్పుడు భూసంచార మొనరింపుచుండుము అని చెప్పెను, 
క్లో! అశ్వమేతం సమారుహ్యూ (ప్రాతః ప్రాతర్చినే దినే | 
ఆబాధాద్విజముఖ్యానామన్వేష్టవ్యా సదైవనహి। 
తౌా॥ (శతిదినమును (పొతఃకాలమనందు రికా యళ రము నధిరోహీంచి తిరుగుచూ + 
సౌాధుసత్తములగు ద్విజో త్తములకు ాఫకలుగకుండునట్లు చూడదగినది: 
ఖో దుర ఎ త్తొస్పంతి శతకో దానవాః పాపబుద్దయః | 
తేభ్యో న స్యాద్యథా బాధా మునీనాం త్యం తథా కురు | 
తా! దుర్భృత్తులగు పాపబుద్ధిగల శాక్షుసులచేకులు సాధువులకు చాధగలిగించు 
టకు తిరుసచుందురు. అట్టి దుర్మార్టులనుండి మునులకు సజ్జనులకు బాధక లుగకుండునట్లు 
జాతుమయు, 
శ్లో! స తథో_క్ష స్తదా పీతా తథా చే నృపాత్మజః | 
పరి[క్రమ్య మహీం కృతాం వనందే చరణా పితుః | 
శా! అట్టు తండిచేత నియోగింపబడి రాజకుమారుడగు నా బుతధ్వజుడును 
సమస్త భూమండలమును పరి భ్రమించి దుష్ట్రని(గహమును, శిష్టరక్షణ "మొనరించి మరలవచ్చి 
తండి పాదములకు నమస్క_రిం చెను, 
తో అవాన్యవాని సంపొ_పే పూర్యార్థే భా నృపనందనః | 
తతశ్చ “శీషం దివసం తయా శేమే సుమధ్యయా | 
తా॥ ఇట్లు ఉదయమునందొకసారి సంచరించుచు తక్కిన సమయమాలయందు 
నా మదాలసతోగూడి విహరించుచు ఆనందముగా కాలను గడుకుచుం డెను 


ఆ బుకధ్వజుడు (పజారకుణార్భమ పరిభమించుచు తాళ్ళ కేతువనను రాతసునిచేత 
మహమూసగింపబడుట తా 
ల ఏకదా తు చరన్‌ సోఒథ దదర్శ యమునాతళీ | 
పొళాళశేతోరనుజం తాళ కేతుం కృతాశ్రమమ్‌ | 


తా॥ ఇట్లు సంచరించుచు, ఒకనాడు యమునాతీరమునందు ఆశ్రమ మేర్చరచు 
కొనియున్న పాతాళ కేతువ్చ సోదరుడగు తాళశేతువును ఆోబుకధ్యజుడు చూచెను. 
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శ్లో! మాయావీ దానవః సోఒథ మునిరూపం సమాశ్రితః] 
స ప్రావా రాజపుతం తం పూర్యతై రమనుస్మరన్‌ ! 
తా॥ మునిరూసమును ధరించిన మాయావియ స నా రాతసుడు పూర్వవై రమును 
లోపల నిడుకొని రాజఫ్యుతుని వంచించవలెనను తలంపుతో నిట్లనియొ: 
క్లో! రాజపుత్ర [బవీమి త్యాం తత్కు-రుష్ణ యదీచ్చసి | 
నచ శే ప్రార్థనాభంగః కార్యః సత్య ప్రతిశ్రవ | 
తా॥ ఓ రాజకుమారా! నీకొక విషయమును చెప్పదలంచుచున్నాను. అది నీకిష్ట 
మెననో అప్లై చేయుము, అయితే సత్యపతిజ్ఞాపరుడవగు నో రాకుమారా! నాయి 
ప్రార్థనను భంగము చేయవనియే నమ్ముచున్నాను. 
క్ల! యమ్యే యజ్ఞేన ధక్మాయ కర్తవ్యాక్ళ్ళ మయేష్టయః | 
చింతయే తత్ర కర్తవ్యా నాస్తి మే దీణా యతః | 
తా॥ ధర్మసముపొర్టనముకొరకు "నేను యజ్ఞమును చేయదలంచితిని, అంతేగాదు 
ఆసలు యజ్ఞములు చేయుటగూడ నావ క _ర్తవ్యమైయాన్నది* అయినను యజ్ఞనుందు 
దశ్నీణయివ్వవలయునే? అది నావద్ద లేదుగదా! యేమి చేయవలయును? అని విచారించు 
చున్నాను, 
శ్లో! తతః (పయచ్చ మే వీర దఖీణాగే స్వభూషణం | 
యబేతత్కంఠలగ్నం చ రశ చేమం మమా[శమమ్‌ ) 
తొ! అందువలన దానవీరుడవగు నో రాజకుమూరా ! యజ్ఞదకీణార్భయు నీ కంఠము 
నందున్న యీ ఆభరణము నిమ్ము. ఇంతమ్మాత్రము పుణ్యమును గట్టుకొనుము. ఈ నా 
ఆశమమును రశ్నీంపుము, ' 
ల్లో యావదంతెర్డ లే "దేవం వరుణు యూదసాం పతిం | 
వైదికై ర్వాకణై రృంతెః (పజానాం పుష్టి హెతుకై | 
అభీష్థాయ త్భరాయు కః సమభ్యేమితి వాదినం | 
తం ప్రణమ్య తత; (పాదాత్స తసై శ్రి కంళ భూషణమ్‌ | 
శా॥ నీవీ భూషణమును యిచ్చినచో దానిని దీసికొని యి జలములో అంతర్లీ 
నుడైయున్న జలాధిబేవతయగు వకుణకోవుని (పజాపుషి హేతుకమలును, వై దికములగు 
వారుణమంత్రమలతోో స్తుతించి పూజించి మరల త్యరలో"-నే కాగలనని ఇెస్పుదున్న 


కళటవేమధారియగు నాతని మాటలను నమ్మి నిజమే యనుకొని నమస్కా_రపూర్యక ముగా 
నా రాజకుమారుడు తన కంఠాభరణము నిచ్చి వేసెను. 
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క్లో (పాహి చైనం హ్‌ నిర్వ్యలికేన చేతసా | 
ట్ట తావద త్రైన ప్రవాశమసమిోపళః | 
తా! మరియు మిరు నిక్భిబారమగు నునస్సుతో నంతోషము-గా పోయిరండు, 
మిరు మరలివచ్చువరకు "నేనిచ్నట నేయుండి మి య్మా*మమును రత్షీంచుచుందును అని 
చెప్పను, 
క్లో, తవాదేశాన్మవాభాగ యావదాగమనం తవ | 
న లేజ్యత్‌ కళ్చిదావాధాం కరిష్యతి మయి స్థితే ॥ 
శా॥ ఓ మహాభాగా! మీ యాజ్ఞానుసారము మోరు మరల వచ్చునంతవరకు "నీనిచ 
టే వుండగలను. నేనిచట నున్నంతనరకు యొవ్వడుకు మెట్టి బాధనై నను మొ అళమ 
మునకు కలుగ జేయజాలడు, 
శ్లో నిస స్త గం ముని(శేష్థ కురువ్వు చ నునోగతం | 
ఏతదుక్ష స్తతేస్తేన స మనుజ్జ నదీజతే | 
తొ॥ ఓ మునిసత్తమా ! నాయందు నమ్మకముంచి యఖేష్టమగా మీ కార్య 
మును జేసీకొనుడు అని రాజకుమారుడు చెప్పగా విని మునివేషధారియగు నా రాతసుడు 
తక్షణమే నదీజలమునందు మునిగిఫోయిను. 
శ్లో! అరతతో ఎకావీ తపై్యైన మాయాఏహితమో[ శ్రమం | 
గతా జలొశయా త్తస్మాత్తాలశేతుళ్చ తత్వరమ్‌ | 
తా! తరువాత ఆ రాజకమారుడున్ను కృతిమ9ిర్మికమగు ఆ రాకునుని ఆశ్రమ 


మను ఆవిధమాగనే రతీంగుదుండెను. తాళశేతువున్ను ఆ జలాళయమునుండియే 
కొొంతదూరముబోయి దానినుండి బయలునెడలి బుంకధ్యజుని పట్టణము జేరుకొ-నెనుః 


శ్లో! మదాలసాయాః (ప్రత్యషమన్యేషాం చై_తదు_క్టవాన్‌ | 

వీరః కువలయాక(ో౭.సా నుమా శ్రేమసమిాపతః ॥ 

శేనావి దుష్టదై క్యేన కుర్భన్‌ రమోం తపస్వినాం | 

యుధ్యమానో యథాళ_క్రి నిఘ్ననృ్ఫహ్మాద్విషో యుధి || 

మాయామా్రిత్వ పావేన భిన్నః కూలేన వవసి | 

(మియమాకోన తేనేదం దత్తం మే కంఠభూషణమ్‌ | 

తా॥ తరువాత అంతఃపురములో (పవేశించి మడాలసయొక్క_యు ఇతరులగ మరి 

కొందరి ఆంతఃపురజనులరయొక్కొ.యా సమకుమున, తల్గ్జులారా! వీరుడగు కవలయాశ్వుడు 
(బుతధ్వజుడు) మా యాశమసమిపమునందు తపఃసంపన్నులగు మునిజనరక కార్భము 
ఒకానొక దుస్ట్రరాక్షసునితో యాద్ధముచేయుచు యథాళశ_క్టి (బహ్మద్యేములగు నా 
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రాక్షసులను చంప్రుచు తుదకు, మాయావియగు నొకరాకసునిశేత శూలాయుధముచే 
వత్షస్థలమునందు కొట్టబడినవా-డె (ప్రాణములను విడమటకుముందు నాకీ యాభరణము 
నొసంగి ఆసువ్రలను బాసెను, 
శ్లో (పావితశ్చాన్నిసంయోగం కోకా రః స తు కాపపై* | 
కృతా ర్తహేషాశబ్లో వై (తస్తః సాువిలోచనః | 
శా॥ దుఃఖమతోవాడుకొన్న తాపసులు ఆ బుకధ్వజనికి అగ్నిసంస్కాార 
మొనరించిరి. ఆశ్యమున్నూ మిగుల దుఃఖముతో భయాందోళితహే షారవము గలదియొ 
కన్నీ రుకార్చు చూ ఉండగా, 
ల్థో। నీతః సోఒశ్వళే వ్‌ తేనై వ దాన'వేన దురాత్మనా | 
వతన్మయా నృళంసేన దుష్టం దుష్కల్చతకారిణా ॥ 
తా॥ దానిని ఆదురాత్ముడగ రాక్షసుడే తీసికొనిపోయెను, దురదృష్టవశాత్తు 
ఆ దుర్భృటనమును చేనుచూచుట తటస్టించినందున దానిని చెప్పి పరులకు బాధగలిగించిన 
పొపొత్ముడనైలిని. 
AC యడ తానంతేరం కృత్యం కురుస్లో త్తరకాలికం। 
పహృొాదయా శ్వాసనం చై శద్దువ్యూతాం కంఠభూషణమ్‌। 
- శా॥ ఆ కారణమువల్ల యిటుమై ని చేయదగిన ఇ” ._త్తరకాలిక| క్రియలను చేయుడు. 
ఈ కంఠభూషణమువలన మనస్సునకు కొంత ఊరట కలుగగలదు దీనిని తీసికొనుడు. 
శ్లో! నాస్మాకం హి సువేన కృత్యమ_స్టి తపస్వినాం | 
ఇత్యుక్తో (త్స జ్య తద్భూమా స జగామ యథాగతమ్‌ | 
తా॥ తపన్వులమగు నూకు యీ బంగారముతో "నేమి కార్యము? దీనితో మాక 
పనిలేదు అని చెప్పి దానినచ్చటనే భూమివెనిడి తాను వచ్చినతోవ-నే మరలిపోయెను' 
శ్లో నిపపాత జనః సోఒథ శోకారో మూర్చయాతురః | 
తణీన చేతనాం (పాప్య సర్వాస్తా నృపయోమితః | 
తా॥ ఈ వార్తవినగానే మిగుల అఆందోళితమనన్సుగలదై , అంతఃపురజనము 
కోకా ర్తశాదములతో మునిగి మూర్చనొందెను. మరల కొంతనేపటికి “తెలివినొంది, 
రాజకాంతలందరును, 
శ్లో! రాజపత్న్యశ్చ రాజూ చ విలేకురలిదుఃఖతా | 
తాః రాజపత్నులున్కు రాజును మిగుల దుఃఖముతో విలపించిరి, 
శ్లో మదాలసా తు తద్హ్రష్ట్వా తదీయం కంతభూవణం | 
మృతో భ నేతి నశ్చిత్య కథం జీవామి తం వినా | 
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తత్యాజ స్మువియా[న్నాణ్శాన్నుత్యా వినివాతం (పియం | 
తతః పుకే మహో(నాందః పొరాణాం భవనేష్వ్రభూత్‌ | 
తా॥ మదాలసయిక్కే తనభర్త నంబంధమైన ఆ కంశాభరణమును చూచ్చి తన 
భర్త మృతినగొంచెనని చెప్పినమాటలు నిజమని నిళ్చయించుకొన్సి మిక్కిలి (పీయతమ 
ములగ (పాణములను వెంటనే విడిచెను. అందువలన పట్టణమునందలి |(పతియింటను 
రోదనధ్వని ద్విగుణీకృత ముగా అలముకొ నెను. 
శ్లో! యథైవ తస్య నృపతేః స్ప్వగృహే సమవ_ర్దత | 
రాజా చ తాం మృతాం దృష్ట్యా వినా భర్తా మదాలసామ్‌ః! 
తాః ఏవిధముగా రాజగృహమునందు ఆకందనాదులు బయలు వెడలినవో, 
ఆకు పురజనుల గృహములును రోదనములతో నిండిపోయినవి. రాజును పతిలేని 
కారణమున మృతినొందిన యామడాలనను చూచి _ 
శ్లో! (ప్రత్యువాచ జనం సర్వం విమృక్య స్యస్థమానసః | 
న రోదితవ్యం పళ్యామి భ్‌ వతామాత్మన సథాకి 
తా॥ తనలోతాను ని త్యానిత్యములనుగూర్చి విమర్శించుకొని, న్వస్థచిత్తు.డ్రై జనుల 
నుద్దేశించి యిట్లనియెను. ఈ విషయమునందు మనము దుఃఖించవలసిన పనేమియులేదు. 
ళో సర్వేషామేవ సంచింత్వి సంబంధానామనిత్య తాం | 
కీన్ను శోణామి తనయం కీన్ను కోచామ్యవాం స్నుషామ్‌ | 
తా॥ ఎందుకనగా సమ_స్హ పొణులకుగల సంబంధములును ఆనిత్యములని విచా 
రించి 'తెలుసుకొనిన పిీదప్క కొడువైననేమి* కోడలై ననేమి? మళెవవై నను దుఃఖ 
మెట్లు గలుగును? ఎవనినిగూర్చి దుఃఖింతును? 
శ్లో! విమృక్యే కృతకృత్య త్యాన్మ న్యే౭.కోచ్యావు భావపవీ | 
మచ్చు శ్రూషుర్శద్భచనాద్ది(జరతణతత్సరః క 
తా! ఆలోచించినట్టయికే కృతకృళ్యులగుటవలన ఆ యిద్దరినిగార్చి గూడ 
దుఃఖింపవలసీన పనిలేడనియే అనుకొనుచున్నాను. నిరంతరము 'నానేవచేయుచ్చు నా 
యాజ్జచొప్పుననే (బహ్మజ్ఞానసనంపన్నులగు సాధుప్రురుషుల రక్ష్నణమునందు తత్పగుక, 
శ్లో! (పొపో మేఒద్య సుతో మృత్యుం కథం శోచ్వస్స దీవుతాం | 
అవశ్యమత్యజద్దేహాం తద్దిజానాం కృతే యది। 
మమ పు తేణ సంత్య క్షం నన్వభ్యుదయ కారి తశ్‌ | 
ఇయం చ సత్కులోత్పన్నా భ _ర్హల్యేనమను[వతా। 
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తా॥ నా కుమారుడు నేడు మృత్యువును పొందినాడన్న వో ఆనిషయమె 
బుద్ధిమంతులు దుఃఖించపలసిన పేమున్నదిగ చాధుఖంరతుణశార*ే నాకుమారుడు 
'చేహత్యాగమాను చేసెనన్నచో. ఆది మిగల ఎఫావహమును నుళ్లాబ్యుమునై న నిష 
యమ. సత్ఫు.లసంజూాతయగ ఈ మచాలసయు భర్త ననుసరించినదగుటవలన వివా 
రిం పదగినదిగాదు. 
శ్లో! కథం తు కోచ్యా నారీణాం భర్తురన్వన్న దై వత. | 
అస్మాకం చాంభవానాం గ తభాజఒన్యేషాం దయా:!న కామ్‌ | 
తా '్రీలప భర్త్షకంకు మరియొకదైవము  లేనికారణణ్యున _ఏనకుగాని, 
బంధువులకుగాని కరుణార్ష్రహృదయలగు యితరులకుగాన్సి ఈమెను'సార్సి దుఃఖించ 
వలసిన పని లేదు. 
శ్లో శోచ్యా హ్యేషా భవేదేవం యది భర్త్రా వియాగినీ 
యాతుభ క వధం (శుత్యా తత్‌ వణాదేవ భామినీ ॥ 
భరారనునుయా లేయం న కోచు తో విపశ్చితాం | 
శాక్ళోచ్యా యా వియోగిన్యః సహ భర్త్రా కలాంగనాః 1 
తా॥ ఒకవేళ యీమె భ_ర్హృవియోగమును బొంది నో మనము 
విచారింపవలనీన టే. కాని భర్త మరణించె సన్నవాలర్త వినినవెటటనే యీమెయు 
భర్త ననుసరించిపోయినది. ఇక నీమెను గురించి |ప్రొజ్ఞులు విచారించపలసీనప నేమున్న ది? 
భర్త మరణించిన పీదపిహడ జీవించియుండిన కులాంగనల'చార్చి తప్పక విజారపడ 
వలనీన దే, 
బధ బళ అ ర్యా క weil 
శో కప్ప భాంత్యా న గచ్చంతి కష్టదాస్స్యుః కులాత్మ ¥ sl 
లగ స్త ను ¢ రీ 
భర్తు ర్వియోగ_న్వనయా నానుభూతః+ కృతజ్ఞయా ॥ 
తా॥ కష్టమనెడి (అన్నిటికంటె (పొణములు తీపిగావున) (భాంతితో యెవరు 
నహగమన మాచరింపరో అట్టివారు తమకును కులమునకుగూడ కష్ట్రృనుఃను గలిగించినవా 
రగుదురు. కృతజ్ఞ తాస్వమాపిణియగు నీమెచేత భ_ర్భృవియోగము అనుభవింపబడ లేదు, 
క్లో! దాతారం నర్యసౌఖ్యానామివా చాముత్రచోభలికాః | 
లోకయోః కా హీ భరారం నారీ మన్యేత వమూానుషమ్‌ | 
తా|| మ ఉఊభయలోకములలోను సర్వ సౌఖ్య కదాతయగు భర్తను 
పత్మిపతయగు యే క్రీ స్రీ మనువ్యమ్మాకుసిగా తలంచును? అనగా సాతాద్దనమనియే 
భావించునని భావము. 
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తో నస తటే షన మ వేకు నాయం అర! 
భజ క్ట. వాద్మాకాళ లాకు Ey క్ట స్త ఆ*రితెః | 
శా! ఈఓ మె se నా కుమారుని గురించిగాని, (బతికయుండిన నా 
గురించిగాని వారి కల్గినిశూర్చిగాని యేమియు. ఛింతింపవలసిన అవసరము లేదు. ఎందు 
కనగా (చాహ్మగాం య (పాణముల నర్శించి తాను తరించుటయే-గాక మమ్ముల 
నందరిని తరింపజేసె 
లా రు ఇళ చో ల్లో Pa ఇటీ అగో 
క్లో! విప్రాణాం మదు ధర్శస్య్థ గతః స తు మహీపతిః | 
perm, mg "చేవూస 
అన్ఫణ్యు: ఎర్భభు శకస స్య త్యాగాద్ద స్ఫ ము మే సుతః | 
CEM: (బాహ్మణర క్షణము అప ధర్మముకొ రకును, నొ యాజ్ఞాపొలనమను ధర్మము 
నిమిత్తము ఆవజా "జు (నా కుమారుడు పరలోక గతుడయ్యెను. పూర్ణానుభవము లేని 
వానను మా బు..మునుండీ విముక్తుడై నా కుమారుడు గతిం చెను. 
శ్లో! నూరు? సంతం చుద్వంశవై మల్యం శౌర్యమాత్మనః | 
సంగామే సంత్యిజన్నాణాన్‌ క్‌ సోజ విందద్ది ద్రి్యదరతణాత్‌ ॥ 
తా॥ బహ్మజ్ఞానసంపన్నులగు (బాహ్మణులను రక్షీంచుటవలన యుద్ధమునందు 
(పాణసమర్చణము గాబించివను నూతృసతీత్వమును మా వంశముయొక్క_ నిర్మల ్రతిస్థను 
తనయొక్క. శౌర్వాముకు ఆతడు (ప్రకటించి నిర్మల యశోవంతుడయ్యెను. 
శ్లో; తతః కవలయాశ్వస్య మాతా భర్తురనంతేరం | 
(శ్రుత పు; తవధం కాద్భక్‌ (_పావా హృష్టా తు తత్పతిమ్‌ | 
తా॥ తరువాత కవలయాశ్వుని తల్లి అట్టి ఘోరమగు కొమారుని మరణమును విని 
శోకించుటకు బదులుగా మిక్కిలి సంతుష్టైంకరంగయి భ_ర్హతో నిట్లనెను. 
శ్లో న మేమ్మాకా న మే స్యస్రా ప్రాప్తా (వ్రీతిర్చృపేదృశీ | 
(శుత్యా మునిపితాణే వాతం పుత్రం యథా మయా । 
తా॥ నృషోక్తమా! మునిజనరతుణార్ధమై నా కుమారుడు (ప్రాణత్యాగమును 
జేసెసని వినుటవలన గలిగిన సంతోషముకన్న ఆధికమగు పీతి నాతల్లినుండి-గాన్ని లేశ 
తోడబుట్టువులనుండిగాని, లేక మశివ్వరినుండిగాని కలుగ లేదు. 
న్లో; వ్రోచ భాం నా. యే నిస్వనేనాతిదుఃఖ తాః | 
(మియ? వ్యాధినా శీష్రాస్తేసాం మాళొ వృథా (ప్రజా | 
తొ॥ బాహ్బృణుల. కష్టపడుచూ దుఃఖించుచుండగా చానికితగిన (పతి[కియ 
జేయలేక తామును కష్ట్రపడుచూ యొవరు “పెద్దదోదనముజేయుచూ మరణింతురో అట్టి 
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వారితల్లీ గన్న సంతానము వ్యర్థము. అనగా అట్టి కుమారులుండియు లేనివారనియే 
భావము. 
క్లో! సంగ్రామే యుద్ధ్యమానా యే భీతా గోద్వ్యిజరతుణే | 
జం గ న a 
యుక్తాః న ప్రస్విపద్యంకే త ఏన భువి మానవాః | 
తా॥ నో, ద్విజరతుణమునందు ఫీతిగలవారై వారికొరకు యొట్టిపోరాబమునైనను 
సాగించుచు, యుద్ధమునందు శస్త్య్యములచేత చిందరవందర చేయబడీయెడు శరీరముగల 
విపత్తులనెనను యెవశెదురొ_ందురో వారే నిజమగు మానవులు. 
శ్లో i అర్థినాం మత్రవర్లస్య వద్విషోం చ పరాజ్ముఖః | 
యేన యాతి పితా తేన పుతీ మాతా చ వీరనూః | 
తా॥ యాచకులకు యిచ్చుటయందును, మ్మితవర్షము నాదరించుటయందున, శతు 
వుల నెదిరించుటయందును పరాజ్క్ముఖత్వమును యెవడు పొందడో, ఆట్టీవానిగన్న 
వాణీ పుతవంతుడుు ఆకనిగన్న తల్లీయే వీరమాత. 
® అధ 
శో! గర్భ శ్లేకః (ప్రయో మన్యే సాఫల్యం భజతే తదా | 
యదారినిజయా వా స్యాత్సంగ్రామే వా హతః సుతః | 
తా॥ తనకుమారుడు కతుంజయుండనిననూ 'లేక' యుద్ధమునందు వీరస్యర్లమలంక 
రించినన్యూ ఆతల్లి నాకడుపు ఫలించినదనియు, నాజన్మ సాఫల్య మైనదనియు తలంచును, 
లేనిచో ఆమెకు యౌవనో చ్చేదకుతార మైన వీనివలన కడుపుచేటు తప్ప మశేమియు 
"లేదని రలంతును. 
శ్లో! తతః స రాజా సంస్కారం ప్కుతపత్నీమలంభయత్‌ | 
నిర్ణమ్య చ బహిః స్నాతో దదా పు(తాయ చోదకమ్‌ | 
శా॥ తరువాత ఆళతుజిత్తు కోడలికి అన్ని సంస్కా_ రాదులను చేయించి, చెలుస 
లికి వెడలి స్నాత్సుడై కుమారునకు జలాంజలి నిచ్చెను. 
శ్లో! శాళశేతుళ్చ నిర్ణమ్య తశ్రైవ యమునాజలాత్‌ | 
రాజపుత్రమువాచేదం (ప్రణయాన్మధురం వచః | 
శా॥ శాళశేతువుగూడ మొదట తానువచ్చినదారినే (యమునానదీతోయముల 
నుండియే) బయలువెడలి, మిక్కిలింపేమ నభినయించుచు రాజప్పుత్రునితో మృదుమధుర 
మగు వాక్కులతో నిట్లనెను 
ఇళ ఇ 
శ్లో గచ్చ భూపాలపుత్ర_స్లం కృతార్థోఒహం కత _స్టయా | 
త తం కార్నం తే న 
నాంఛీతం తు క కా ర్ట య్య తావిచలే స్థితే | 
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శా! ఓ కాజకుమారా ! నీవిక వెళ్లవచ్చును. నీవు నన్ను కృ ఆార్థునిగా చేవీతివి. 
సీవిచట స్థిరచిత్తుడవై నిలిచినందున నాయశభీస్ట్రము "నెర చేరినది. 


శ్లో! వారుణం యజైకార్యం చ బలేశస్న్వ మవోత్మనః | 
య ఇ ఛీ ఆశ్ర 
తనయా సాధితం సర్గం యన్మమాసీదళీస్పితము | 
తా॥ మహోత్ముడగు వరుణదేవ్రునకు పీతికరమగు వారుణయ ము మొదలు శా 
యభీన్హ ములగు సర్వకార్యములును నీవలన "నెర వేర్చబడినవి. 
తో ప్రణిపత్య స తం (ప్రాగా(ద్రాజపుత్రః పురం పితుః | 
సమారువ్యూ తమవాశ్శం నుపర్గానిలవి(క్రేమమ్‌ | 
రా a) ఓ 
తొ ఇట్లు చెప్పుచున్న ఆకపటమానికి నమస్కరించి రాజకుమారుడు గరుడ, 
వాయువేగముగల ఆ యశళ్వము నెక్కి తన పట్టణమునకు పోయెను. 
ఇతి మార్క-_ండేయ మవోపురాళ్తే కువలయానశ్వీ యీ విశోఒధ్యాయః 
ఇది మార్క.౦డేయమహోపు కాణమునందలి కవలయాక్వీయచరిత మునందు 
ఇరువదవ అధ్యాయము. 


బంపర పాత్రనే రా దానా 


ఖో స రాజప్తురత్రః సంప్రాష్ట వేగాదాత్మపురం తతః | 


పితోర్వివందిషుః పాదా దిదృషశ్చ మదాలసామ్‌ | 


తా॥ ఆ రాజకుమారుడు తం| డికి నమస్క్లరించవ లెననియు, మదాలనను జూడనవలె 
ననియు ఆతురతతో పట్టణమును (ప్రవేశించి, 


ల్లో! స దదర్శ తదుద్విగ్న మపధృష్టముఖం పురం | 
పునశ్చ విస్మి తాకారం (ప్రదృష్టనదనం పునః | 

శా! ఆ రాజకుమారుడు మొదట (పవేశించగానే కలతజెంది సంతోషచిప్నా ములు 

లేక దీనఖావముతోగూడి కశావిహీనమైన పట్టణమును జూ చెను. తనను (రాజకుమారుని) 


జూచిన తరువాత విస్మితమున్కు (ప్రసన్నమును బొందుటను జూ వెను, 
జ్‌ 
శ్లో! అన్యముత్కుల్ల నయనం దిష్ట్యా దిస్ట్లేతి వాదినం | 


పరిష్వజంతనున్యోన్య మతి కొతూ హలాన్టితమ్‌ క 
స రాజపుతో మతం తు ఉత్సుల్ల నయనం శుభం | 
ఆలిలింగ తదా కాలే సొవ్చా దేన పరేణ చ! 


తా॥ మరియు వికసించిన "నేతములు గలిగి “ఆద్భృషస్ట్రవంతులము, అద్భృష్ట్రవంతు 
లము” అని చెప్పుచు మిక్కిలి కతూపూలనముతో వాడుకొని ఒకరినొకరు ఆలింగనము 
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చేసికొనుచున్నటువంటి పట్టణమును జూచెను. అనగా రాజకుమారుని జూచినందువలన 
ఆ పట్టణముకందున్న (ప్రజలు మిక్కిలి. సంతోపముతో ఒకరినొకరు ఆలింగనము చేసీ 
కొనుచు, అదృష్టవంకులమని ఒకరిత్‌ నొకరు చెప్పుకొనుచు ఉత్సాహ ముతో నుండిరి, 
మరియు నా రాజకుమాం డు పట్టరాని అనందముతో విక సితనేత్రములుగల మిత్రులను 
ఆలింగనము చేసీకొ నెను. 
శ్లో! తతః పారా సదాలోక్య దిష్ట్యా దిష్ట్ర్యేతి వాదినః | 
ళు బక ఇ 69) 9 AI 
చిరంజీవోరుకల్వాణదా లొ స్తే పరిపంథినః | 
a అజాత 
తాః తరువాత పురజనులు “అదృష్ట్రము ఎంత అదృష్టము” అని చెప్పుచూ రాజ 
కుమారుని జూ-చి *ఓ కల్యాాణమనూ రీ ! చిరకాజము జీవింపుము. నీ శ తువులందరు నళిం 
తురుగాక !” అని దివించికి. 
గి ళ్‌ జో వ్‌ జగ | 
శో! పితోః |ప్రహ్లాదయనున _స్తథాస్యాకమకంటక। 
ఇక్యేనం వాడిభిః పౌర + పురః పే చ సంవృతః! 
తా॥ అదేవిధముగా తండ్రిని సంతోష పెట్టుము. మమ్ములను దయతో జూడుము 
ఆని యిట్లు వెస్పుదున్న పురజనులతో వెనుక ముందు చుట్టుకొనబడీనవా,డై, 
శ్లో] తత్‌ తణప్రభవాన-దః (ప్రవివేశ పిటుక్షృవాం! 
పీతా చ తం పరివ్వజ్న మాతా చాన్యే చ బాంధవాః ॥ 
తా॥ తాత్కాలికముగా పొడనూపీన ఆనందముతో సిళ్ళనివానభవనమును 
(కువేశించెను. తండ్రియు తల్లియు, ఆచటగల బంధువులును ఆతనిని కౌగలించుకోని 
న్లో చిరంజీనో రుకల్యాణ దడా చాన తడాశీవః | 
ళం సక్‌ 
(ప్రణిపత్య శతః సోజ౭ థ కీమేతేదితి విస్మితః | 
షృపచ్చ విగరం భాథ సోసై సి సర్గం తదు కవాన్‌ | 
తా॥ “శుభము లొందుము, చాలకాలము జీవింప్రుమి? అని ఆతని నాశీర్వదించిరి. 
తరువాత ఆ రాజకుమారుడు వారలకు నమస్కరించి మిక్కిలి విస్టయముగలవాండె కది 
యేమి” యని తండి నడిగెను. తండ్రియు అతనికి జరిగిన యావద్య్భ్భత్వాంఠమును చెప్పెను" 
అగ శ వె «aw షై 
తో స భార్యాం తొం మృతాం (శుత్యా సాదయెష్టాం వుదాలసాం! 
వీతకా చ పురా దృష్టా లజ్ఞాశోకవిమధ్యగ 8 | 
చింతయామాస సా బాలా మాం శ్రుక్యా నిధనం గతమ్‌! 
తా॥ ఆ రాకుమారుడు తన నునోఫీష్టయు, (ప్రాణ ప్రదయు నగు భార్య పరలోక 
గతురాలయ్యునని విని యెదుటనున్న తల్లీ దషడులనుజూచి లజ్ఞాళోక ముల మధ్య పెనగు 
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లాడుచ్కు అయ్యో! ఆ శా యపూర్య్ళ "పీమలహారి పతిగక పొణ నేను వృతినొందితినని 
వినినంతౌవే = సువ్ఫుఐను వీజెనేయని చింతించెము. 
వో తత్యాజ జీవితం సాధ్య ధిజ్యాం సెష్టురమానసం | 
నృశంసోఒవామనార' హొ ఏనా తాం మృగలోచనామ్‌ | 
వ్‌, నే ల చ శ 
మత తే నిధనం [సాపాం యజ్ఞ్జీవామ్య తేని వ ప్రొ?! 
తౌ॥ నాకొరకు (పాణవాలను ధారవోసిన యిట్టి శ్యాగశీలయగ  సౌధ్ధీమణిని 
విడచి జీవించియుండిన వయావిపానుడను కఠినప్ఫాదయుడను పరులకు బాధ గలిగించిన 
మవోపొపిని. అయ్యా! నా (పియురాలు నాకొరకు ఏపితరముక వీడిపోయినటే. పాషాణ 
హృద యుడనగు చేనింకను జీవించియున్నాను. ఇట్టి నా శీవిక వెంకబీవిత మేనా ! 
త్రి బుతధ్యజుడు తననిమి శమ మదాలస మరణించెనని విని విలపించుచు 
జీవితములో మరియొక (ప్ర్రీని పెండ్లాడఃన ప్రకిజ్ఞ చేయుట ఆడా 
శో; పునః సంచింతయామాస పరిసం స్తభ్య మానసం | 
ap) — 
మోహోేదమమపాసె (వం నిశేంసోోచ స వాతురః | 
Ad Ue Ce 
తా ఇట్లు పలునిధముల చింతించుచు, మరల మనస్సును నిలుపుకొని మోహ 
మును దూరీకరించి కొంచెము యోచించి నిట్టూర్చు సు మరల కలత'జెందిన మనస్సు గల 
వాడి యిట్లు చింతిం చెను, 
శ్లో! మృలేతి సా మన్నిమిత్తం తజామి యది జీవితం | 
A seg 
కిం మయోాపక్ళతం తస్యాః ఇశొభఘ్న మేతతు భూవీ.తామ్‌ | 
యా వీ 
తా! ఒకవేళ ఈమె నానిమిత్తము గా జీవితము విడిచినదని, తన్నిమి_త్తము 
నేనును జీవితము త్యజించితినేని యిందువలన ఆమెకు నావల్ల గలిగిన ఊఉ పకృతియేమి? 
పురుషునితో సహగమించుట ఆవ సవాజధర్మము. అందువలన ఆమె యీ త్యాగము 
మిగుల కొనియాడదగినబే. 
శ్లో! యది రోదిమి వా దీనం హో (ప్రియేతి వదన్‌ మువుః | * 
తథాప్యశ్లాఘ్య మేతన్నో వయం హి చృరుపషూః కిల | 
తా॥ వో యా! (పేయసీ ! నా శీవికపరమావధీ ! యని మాటిమాటికి పల 
వించుచు అతిదినముగా నేడ్చి ఊరటజొందుదమన్న ను అదియు నంత కాఘునీయమెనది 
కాదు. ఎందుకనగా పురుషులు యేడ్సుట లోకమునం దసహజము, 


ల్లో అథ కోకజడో దీనోఒసృజాహీనో బలాన్విత జ] 
విపషస్య భవిప్యూమి తతః పరిభవాస్ప్సదమ్‌ | 
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శా॥ మరియు ఒకచ్చు డతిబలాన్సితుడనై శేడీదుఃఖముతో జడుడన్కు దీనుడను 
బలహీనుడనై నచో శత్రువ్రలన పరిభవాన్పదుడను కాకతప్పదు. 
శ్లో మయారిశాతనాత్కార్యం రొ జః కు శ్రూషణం వీతుః | 
జీవితం తస్య చాయ త్రం సంత్యాజ్యం తమ్కథం మయా | 
తా॥ కావున యీ దళలోేను ళత్రువులను జయించి మహోరాజగు నాతండి 
-గారికు కూప, చేయవలసియున్నది, సర్వథా నా జనకునకు దత్తమయైన యా జీవితమును 
"నేనెట్లు త్యజింపగలను? 
ల్లో! కిం తత మేఒన్యత్క- _ర్తవ్వం త్యాగో భోగస్య యోవ్మీతః | 
స ఇావీ నోపకారాయ తిన్గంగా్యాః కిం తు సర్వథా ॥ 
తా॥ అయితే యీ నిషయమై "నేను చేయదగినదిమ్యాత మొకటున్నది అజేదన 
యావజ్జీవితమును (ప్రీ సంబంధమగు సమ_స్తభోగమాులను విసర్ణి ంచుటయే ఆమెయెడ "నేను 


జూఫుకొను కృతజ్ఞత, ఈ నా 'త్యాగమనునడి అన్ని విధముల ఆమె కుపకరించినను ఉసక 
రించకున్నను, 


శ్లో! మయా౭2నృకంస్యం కర్తవ్యం నాపకార్యుపకారి వా | 
యా హస మ స పు మమ క 
తా॥ "నేను మాత్రము నానుండి ఒకరికి కలిగిన బాధారూపమగు పొపమును 
తొలగించుకొనవలయూును. అది ఊపకారమేయగుగాక? -గాకపోవుగాకళి జీవితనిర్వి శేష 


య ఏ సాధి సాకొరకు (పొణములను త్యజించెనో, ఆమెకొరకు నా యి ఆల్పత్యాగ 
నుగుగాక ! 


ల్లా! ఇకి కృత్వా మతిం సోఒథ నిప్పాడ్యాదకదానికం | 
(కీయాశ్చానంతరం కృత్యా (ప్రత్యువాచ బుతధ్యజః | 
ళా॥ అని నిశ్చయించుకొని తరువాత నాతడు ఆమెకొరకు జలతర్పణమునిచ్చి, 
అనంతరము జరుగవలసీన [క్రియలను యథావిధిగచేసి పిదప ఆతడిట్లనుకొ-నెను. 
శ్లోః యది సా మమ తన్వంగీ న స్యాద్భార్యా మదాలసా | 
అస్మిన్లన్మని నాన్యా మే భవ్నితీ సహాచారిణీ | 
శా॥ తనులతాంగి యగు ఆమదాలసయే నాకు భార్య శానిచోో యీ జన్మలో 
యింకొక స్త్రీ నాకు సహధర్మచారిణి గాకుండు-గాక ! 
శ్లోః రా మృతే మృగశాబాతీం గంధర్యతనయామహాం | 
న భోత్న్యే యోసీతం కాంచిదితి సత్యం మయోదితమ్‌ | 
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తా॥ గంధర్వ్యరాజకుమారియగు నా కురంగా&ీని విడచి యింకొక తో “బీన్స్‌ 
రాగభోగముల ననుభవించను. ఇది ముమ్మాటికి నత్యము. ఇది నా హృదయపూర్వక 
మగు మాట. 
శ్లో! స ధర్మచారిణీం పత్నీం తాం ముకార్థి గజగామినీం | 
కాంచిన్నార్వాం క నిహ్యామి శేన సత్యం మయోదితమ్‌ | 
తా॥ గజగామినియ్యు సహధర్మవారిణీయు నగు అమదాలసను విడచి చే 
నింకొక తె నెన్నడును భార్యగా కొనను దీనిని నేను సత్య పతిజ్ఞ జేసి మరొకసారి 
చెప్పుచున్నాను. 
తో వవం సర్వాన్పరిత్యజ్య (స్రీభోగాన్తాత సరదా | 
(కీడన్నా స్తే సమం తులై రర్యయసె గః ఫీ[సంపడా | 
తా॥ ఈ(పకారముగా నా రాజకుమారుడు సమ_స్తభోగములను విడిచిపెట్టి 
ఉఊ_త్తమస్వభా వాచరణములు గలవాడై సమవయస్కు_లగు స్నేహితులతో |క్రీడించుచు 
కాలము గడఫుచుండెను. 
ల్లో వత త్తస్య పరం కార్యం తాత తక్కే_న సాధ్యతే | 
కరు మత్యంతదు,హ్పాప్యమిశ్వ రై $ కిము లేతరై ః క 
తా॥ తండ్రీ! ఆతనికి "చేయదగిన ఉత్కృక్టకార్యమిద్శి ఇది యెట్లు సాధ్య 
మగును? టేవాది దేవతల చేతగూడ సాధ్యపడని యీ కార్యము యితరులచేత యెట్లు 
సాధ్య పడును? 
శ్లో! ఇతి వాక్యం తయోః (శుత్వా విమర్శమగమత్సితా | 
విమ్బుశ్వ చావా తౌపుతౌ నాగర్మాట్సహాసన్నిన ॥ 
తా॥ ఈ విధముగా చెప్పుచున్న వారి మాటలను విని తండి ఆలోచనానిమగ్ను 
డయ్యెను. మరియు బాగుగా తర్కించి ఆ నాగరాజు చిరునవ్వు నవ్వుచు కుమారులతో 
నిట్లని చెప్పెను. 
A యద్యశక్యమితి (శ్రుత్వా న కరిష్యంతి మానవాః | 
కర్శణ్యుద్యమముద్యోగవోన్యా సోని స్తతః పరమ్‌ | 
తా॥ ఈపని చేయుటకు శక్యముగాదని విన్న ంతేమ్మాత్రయున మానవులు కర్మము 
నందలి (పయక్నమును విరమించుకొన్నచో, దానివలన ఉద్యమహానియు, ఆ పిమ్మట 
మొదటికే నాళనమును గలుగును. 
శ్లో అరభేత నరః కర్మ స్వపారుషమహాపయన్‌ | 
నిష్ప త్తిః కర్మణాం దై వే పొరుపే చ వ్యవస్థితా | 
{ 
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శా! అందునలవ దూవవుడు స్యకీ యమగు పురుష్మ పయత్న యునకు లోటురానీయక 
కర్మ నారంఖించుగాక ! కర్మఫల మ దైవము పురుష్కసయర్నృము యీ శెండింటి పైని 
ఆధారపడియున్న ది. 
న్లో! తహ్మాదవాం తథా యత్నం కరీ. మ ప్రత కొరద్ధి(థీ$ | 
తపళ్చర్యాం సమాస్థాయ యె థ్రైతశ్సాధ్య జే=.చికాత్‌ | 
తా॥ అందువలన యిది నా పుత్రులరగు మొ కార్యమగుటవలన త్వరలో నిచెట్లు 
సాధ్యమగనో, అట్లు తపక్చర్య నవలంబించి (ప్రయత్నము చేసెదను. 


త్రి మదాలసను పునరుజ్జీవింప జేయుటక్రై అళ్వళరుదు సరస్వతీ దేవిని గురించియు 
ఈశ్వరుని గురించియు తప మొనరించుట ఠూూ 
శో! ఏవముక్యా స నాగేదః ప్ప పళయోవతరణం గీళేః | 
పీర్ణం పీంకువతో గతా తప సేపే సుదుశ్చరమ్‌ | 
శా॥ ఇట్లు చెప్పి ఆ నాగరాజు హీమవత్సర్యతనంబంధమగు స్లషావతరణమను 
తీర్ధమునకుపోయి అచట మిక్కిలి దుక ప్ప రమగు తసప్పును చేసెను. 
శ్లో తంష్టావ వాగిరిష్టాభి స్త స్వత డేపీం సరస్యతీం |. 
తన్మనా నియతాహాగో భూళ్యా (లీషవణప్టుతః ॥ 
శా అచ్చట త చేకతత్సర్నుడై, నియతాహాకమై మూడు నేళల స్నా నాద్యనుష్టాన 
ములు గలవాడై శ్రీ సరస్వతీదేవి నుద్దేశించి (పియకరములగు వాక్కులతో నిట్లని 


స్తుతించెను. 
తో pi Mapa 'దేవీవోరిరాధయివుః శుభాం | 


సే (ప్రణహ్యా భీరసా (బవ్మాయోనిం సర స్వతీమ్‌॥ 
శా; జగదాధారభూతయు. కోభనకీలయు నగు సరస్యతీచేవిని ఆరాధించుటకు 
యిచ్శ్భగలవాడనై (బహ్మశ శారణయగు ఆ దేవికి శిరసా నమస్కార మాచరించి స్తుతించెను. 
శో సదసద్దేవి యత్కి-ంచినోతుబంధార్థవత్సదం | 
తత్సర్వం త్వయ్యసంయోగం యోగనచేని సంస్థిళమ్‌ | 
తా॥ ఓ దేవీ! మోమరూసముగను లేక బంధరూపముగను sO సదనద్యస్తు 
జాతమంతయు నీ సంబంధముగలదిగ-దే తోచును. కాని నీవు దేనిని అంటవు, 
నో త్యమకురం పకం డేవి యత సర్వం (పతిష్టితం | 
అతురం పరమం (బవ్మా జగచె చత ల్రరాత్మకమ్‌ | 


మదాలసాచరి తము ర్ట్‌ే 


శా॥ నాళరహీతమ॥ ఏ సరః బహ్మమునందు యీ సర్వము | పతిస్థిత మైయున్న దో 
ఆ యతరపరబహ్మమే నీవు. ఓ దేవీ! ఈ జగ త్రంతీయా నళించునది. శాళ్య్ళత మైన 
దాబహ్మ "వెంక్క్సుట యే. 
శ్థోః డారువ్యవస్థితో వహ్ని ర్భామాళ్ళ పరజాణవః | 
త్రీభ్రాం ఓయూ స్థితం (బహూ జభచ్చేదమశేషతః గ 
తా! దారువునందు అన్నియు భూమియందు సరమాణువులును నిగూథయమె 
యున్నట్లు నీయందు (బహ్మమున ఎది ఆ పర బహ్మస్వహాపముకం కు భిన్నముగాని 
యీ జగ త్తంతయు నీయందు (శచ్చన్న మెయున్నది. 
శ్లో! ఓంకారావరసంస్థానం యత్తే జేవి స్థిరాస్థిరం | 
త్మత మూ, త్యారయం సరమ స్తీ యద్దేవి నాస్తి చక 
తా! ఓ జేవీ! ఓం కా వెక్షృరసంస్థితమగ యీ చరాచర పపంచ మేదిగలదో, 
అదంత చు మాతాత విశిష్ట మై, సదసనదూపములతో నీయం చేయున్న ది. 
శ్లో (తయో లోక్యాస్త్రయో వేదాస్ట్రైవిద్యం పావక్యత్రయం | 
(తీణ్‌ జ్యోతీందీ వర్గాళ్చ (త్రయో ధర్మాదయ_స్టథా ॥ 
(త్రయోగణా న యళ్ళహ్రై(న్తు మో దోపూ_స్పథా|శ్రమాః | 
(తయః కాలా_సథాఒవస్థా పతరోవార్ని శాదయః | 
వతన్మాత్శాతయిం బేవి తవ రూపం సరస్వతి ॥ 
తా॥ ఓ కల్లీ! సరస్వతీ! స్వర్గ, మర్త్య, సాతాళభములను మూడులోకములును, 
తి9విద్యలనబడు, బుగ్య జస్సామములను మూసుచేదములున్కు దక్షీణాగ్ని, గా వోపత్య; 
ఆహవనీయములను మూడగ్నులును, చందనూ ర్యాగ్ని నంబంధములగు మాడుజోోతు 
లున్ను, ధర్మార్థ కామసులశు (తివర్షములున్ను, సత్వరజ_స్తమములను మూడుగుణములున్ను 
మంద్ర మధ్య, తారమాలను మూడుళబ్దములును, మలవిశ్నేపావరణమయులను మూడుదోవ 
ములును, అదేవిధముగా అళమములును, భూతభవిప్యద్వ_రృమానములను మూడు 
కాలములును జ్యాగత్స్వస్న నుషుస్తులను మూడవస్థలును, పిఠతరులున్సు అపర్నిళలును 
ఇవన్నియు మాకాత్రయనిగ్షిష్టములన నీరూపము లై యున్న వి. 
ల్లో! విభిన్న దర్శినామాద్యా (బవ్మాణో పొ సనాతనాః | 
| ఇవి మును [బహ్మోంశసంభూతమనగటచ్చే సనాతనములై , విభిన్న మార్టములు 
గలవిగానున్న వి, 
క్లో! సోమసంస్థా హవిః సంస్థాః పాకసంస్థాశ్చ స ప్ప యాః | 
తాన్వ్వదుచ్చారణాద్దేవి క్రియంతే (బ్రహ్మావాదిఖిః ॥ 


ర్ట్‌ప్లీ మదాలసాచరి తము 


శ్లో! ఆనిన్లేళ్యం తభా చాన్యదర్థమా,త్రాశ్రితం పరం | 
అవికార్యక్షరం దివ్యం పరిణామవివర్ణి తమ్‌ | 
, తవైవ చ పరం రూపం యన్న శక్యం మయేరితుమ్‌ ః 
తా! ఈ మూడుమాత్రలకు పరమై ఆర్థమ్మాతా శ్రికమెనదియు, దీనికంెకె భిన్న 
మెనదియు, అవికారియు అక్షరమును, దివ్యమును పరిణామరహితమునగు ఆపరబహ్మ 
స్వరూపము నీయొక్కొ_రూపమే, ఆధాపయును నేను ఇట్టిదని వ్యర్థింసజాలను. 

AU న చాస్వేన నవా జిహ్యో తాల్యోష్టాదిభిరుచ్య కే ! 

ఇంద్రోజపి వసవో [బహ్మా చందాక్కా- జ్యోరిరేవ చ। 
తా॥ తల్లీ! నీరాపమ ముఖము చేతగాని, జివ్యాచేతగాని, తాలువు, .. ఓష్టము 
"మొదలగు స్థానములనుండి జనిత మైన శబ్దములచేత గాని వ్యర్థింపనలవిగానిది (తాల్వాది 
స్థానములందుత్పన్న మాలై న వగ్గనమాన్నూయము చేత  వ్యర్థింపళక్యముగానిది). శబ్దాతీత 
మైనది. మరియు ఇందుడ్కు వసువులు, బహ్మ, నూర్యుడు, చంద్రుడు అగ్ని మొద 
లగువారు నిరంతరము ఆరాధించునట్టి చానీదివ్యరూ'పము, 
శ్లో! విశ్వావాసం విశ్వరూపం వనిక్వేశం పర మేళ్వరం | 
సాంఖ్య వేదా _న్లవేదో ర్‌ం బహు శాఖాస్థిరీకృతమ్‌ | 
అనాదిమధ్య నిధనం సదసన్న సదేవ తు |! 
ఏకం త్వనేకమవ్యేకం భవభేదసమా్రితమ్‌ | 
శా॥ సమస్త ప్రాణికోట్లయందును ఆక్మరూపముతో నున్నటువంటియు,. విశ్వ 
రూపముతో సొస్పుచున్నటువంటియు, సమస్తమునకు (పభువై నటువంటియు, పరమేశ్వ 
రస్వరాసపమును, సాంఖ్యము చేతను, చేదా న్తశ్యాస్త్రమచేతను, వేదములచేతను నుతింప 
బడీనదియు, ఆనేక శాఖోపశాఖలచేక వి స్తరింపబడి స్టరమైనదియు, ఆదిమధ్యా న్తరహిత 
మైనదియ్కు సత్తుగాక్క, ఆసత్తుగాక్క _సదసద్‌ భిన్న మెనదై  నత్తామాతస్వరూపము 
గలదియు, ఏకమై, అనేకమునుపొందినదియు, నిజయునకొక్కా కు అయినదియ్సు, జీవుల 
జన్మ భేదములకా శ్రిత మైనదియు, 

A అనాఖ్యం వడ్డుణాఖ్యం చ షట్కా-ఖ్యం |త్రిగుణ్నాశ్రయం | 
నానాశ_క్లీమతామేకం శ _కీనె భావికం పరమ్‌ । 
సుఖాసుఖమహతె్సెఖ్యరూపం తవ విభావ్యలే | 

తా॥ మరియు నామరూసరహిత మైనదియు ఐశ్వర్యము, వీర్యము. కీర్తి వెంద 
లగు షడ్డుణములచేత ఒప్పునదియ్ము శమాదిషట్క సంచ త్తిచేత "తెలియబడునదియు, త్రిగు 


మదాలసాచరి తము క్‌ి 


అణములకు ఆశ్రయవైనది యు, ఆచేకమయులగు భిన్న భిన్న ళ కులుగలదిగా త్రో చుచున్న ను 
ఏకళ _క్రిమైనదియు, నుఖానుఖుములకు పరమగు మహాసుఖస్వరూపమునై నదిగా భావింప 
బడుచున్నది. 
న్లో! వవం చేఏి తయా వ్యాప్తం సకలం నివ్యలం జగత్‌ | 
“9 ed రి 
అడై ్యతావస్థితం బ్రహ్మా యచ్చ దై గతే వ్యవస్థితమ్‌ | 
తా॥ అద్వైతస్వరూపమగు (బ్రహ్మము చేనినాశయించుటచే దై వరన్థిరిగలదిగా 
కనబడుచున్న దో అట్టి కళారహీతమగు జగత్తునండంతటను నీవు వ్యాసించియన్నా వు. 
తో యే౭ర్థా నిత్యా యే వినళ్యంతి చాన్యే 
యేవా స్టూలా యే చ సూమ్మ్‌చ్చ సూత్మోః | 
థి 
యే వా భూమా యేఒంతరిత్నే౭.న్యలో వా 
తేషాం సత్యం త్వ త వవోపలవిః | 
అ థి 
తా॥ తల్లీ! ఏపదార్థములు అనిత్యములో, ఏవి నళించునవో, ఏవి న్ధూలములో, 
ఏవస్తువులు నూకమ్మెతినూకష్మములో, భూమిమాదగాన్సి ఆకాళమునగాని, లేక మరెచ్చట 
నైనను, ఏపదార్థములుండినను వాటీని పొందుట నీ యనుగ్రహలేళముండిన నే తప్ప 
లేనిచో పొందజాలరు* 
శ్లో యచ్చామూర్తం యచ్చమూర్తం సమస్తం 
యద్వా భూ లేప్వేకమేకం చ కించిత్‌ | 
యద్ది వ్యేఒ స్తీ మ్మోతలే ఖేఒన్యతో వా 
త్రత్ర సంబంధ త్వాత్స్య రై ర్య్యూంబ్న నెర్వా | 
శా॥ ఓ దేవి! వ్యక్త స్వరూపముగాన్కి అవ్యక్త స్యరాపయుగాన్సి యీ సమస్త 
భూతములలో "నేవి ఏకరాపమైయున్నదో, స్వర్గ మర్త్య పాతాళ ఆకాళములయందు 
శాన్సి మరెచ్చట్ననై నను అదంతయు నీ సంబంధమగు న్వరవ్యంజనముల చేత నే (బకటిత 
నుగుచున్నదిః 
శ్లోక ఏవం స్తుతా తదా దేవీ విష్ణోంహ్యో సరస్వతీ | 
= రం 
ప్రత్యువాచ మహాత్మానం నాగ మశ్వేతీరం తతః | 
శా! ఈ విధముగా నాగమహాకయుడన ఆశ్వతరుని చేత స్తుతించబడినదై, విమ్ణు 
జిహ్వ యనబడు నా సరస్వతీదేవి అప్పుడు ఆతనినిగూర్చి యిట్లు చెప్పెను. 
న్జో [ వరం తేక ౦బలభాతః (ప్రయచ్చామ్యురగాధిప | 
తదుచ్యతాం (ప్రదాస్యామి య త్తే మనసి వర్తతే | 
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తా॥ కంబల సహోదరుడవ'స నో నాగరాజా!నీకు శీను వమిన్యదలంచుచున్నాను 
శాన నీ మనస్సునందుగల కోరికను చెప్పుచు తస్పక యిత్తును 
అశ్వతర ఉనాచ = అశ్వతరుడు చెప్పెను, 
తో సొవోయ్యం చేవి 'జీహా తం పూర్వం కంబలమేవ చ | 
సమ సస౦రసుబదముభ యూసుంపయచాత | 
సమస్త స నల రయోూస్పం[ప్ర ఏ 
తా॥ ఓ దేవి! మొదట కంబలునే చాకు సహాయముగా నొనంగుము. మా 
యిద్దరికిని సమ_స్తప్వురసంబద్ధమగు జ్ఞానమును (పసాదింపుము. 
ఆది సరస్వతీదేవి _పత్యకమై ఆళ్యతరునప కోరిన వరము నిచ్చుట ఆజ 
సరస్యత్యువాచ = సరస్వతీజేని చెప్పెను, 
క్లో! సప్త్పస్యరా (గామరాగాః స ప్పపన్న గస త్తమ | 
గీతకాని చ సప్తైవ తావత్య కాపి మూర్భనాః ! 
తానా శే ఎకోనపంచాశ తథా ,గా-స|తయం చ తత్‌ | 
gan అవి ట్లు 
వతత్సర్వం భవాన్వేత్తా కంబలశైైవ తేఒనఘ | 
తా॥ నీవు కోరినట్లు సశ్టస్వరములు, (గామములు, రాగములు, గీతములు, అదే 
విధముగ మూర్చనలు, తౌనములు, కీర్తనలు మొదలగ నవన్ని యు నీకువచ్చుశాక ! 
కంబలుడుకూడా నీతో సమానుడగుశాక ! 
శో జ్ఞాస్యతే మ్మత్పసాదేన భుజంగేం[ద పరం తథా ! 
చతుర్వధం పరం జాలం |లి|ప్రకారం లయ్మతయమ్‌ | 
గర్మిత్రయం తథా కాలం మయా దత్తం చతుర్విధం | 
వతద్భవాన్నత్పసాదాత్సన్న గేంద్ర పరం చ యత్‌ | 
తా॥ ఓయి నాగరాజా! మరియు సమ_స్తవిధతాళములు, (తివిధములగణు లయ 
(పకారములు మాడువిధయుల గతులు, నాలుగుకాలములు యా మొదలగు వాటి 
నన్నింటిచేక నన్ను బాగుగా ఆరాధించితివి గాన నిన్ను నే ననుగహించుచున్నాను" 
ఇంకను యింతేగాదు దీనికి సంబంధించిన యితరమగున బేటై నను నీకు లభించు గాక ! 
A ఆస్యాంతర్ల తనూయ త్తం స్వరవ్యంజన యోశ్చ యత్‌ | 
తదకేషం మయా దత్తం భవతః కంబలస్య చ। 
శా॥ మరియు దీనికి సంబంధించిన స్వరసాహిత్యములు యొల్లప్పుడును మి 
ముఖస్థము లై యుండు-గాక ! అట్లు నీకును కంబలునకును నేను వరమునొసంగుచున్నాను, 
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ల్లో! యథా వాన్యస్య భూలోశే పాతాఖే వావీ పన్నగ | 
(పేళతాళా భవంత” చ సర్భస్యాద్య భ్‌ విష్యుతేః | 
తా॥ ఓ నాగరాజా ! భూలోకములోగాని పాతాళ్లలోకములో-గాన్సి యింక 
మరెచ్నటనైనను యితరులకు మీరు పూజనీయులగదురుగాక! ' 
శ్లో ఇత్యుక్యా సా తదా జేపీ సర్యజిహ్యో సరస్వతీ | 
జగామాదర్శసం సద్యో నాగస్య కమలేతుణా ః 
తా॥ ఇట్లుచెప్పి సకలజివ్వోరూ పిణియగు నా సరస్వతీబేవి ఆతనికి కనబడకుండ 
అచ్చట నే అంతన్దానమయ్యొను. 
| \ 
క్లో! తయోశ్చ తద్యథా వృత్తం (థ్రా(శ్రోస్సర్వమజాయత | 
జ a / 
విజ్ఞానముభ యోర(్యం పదతాళస్వరాదికమ్‌ | 
తా॥ తరువాత అన్నదమ్ములగు అకశ్యతరకంబభళు లను ఆ నాగళాజులిద్దరికీ 
సరస్వతీదేవి చెప్పినట్లు [ప్రధానమైన పదతాళస్వ రాదివిజ్ఞానమంతయు కలిగను. 
శ్లో! తతః కై లాసశై లేం ద్రశిఖరస్థితవిరాళ్ళరం | 
య యా (ల యి 
గీతకై స్ప్తభిర్నాగొ తంత్రీలయసమన్నితై 8 | 
ఆరిరాధయిషు వ్దేవమనంగాంగహరం వాఠమ్‌ | 
(పచకతుః పరం యత్నముఖా సంహాతవాక్క-లౌ | 
(వాతర్నీ శాయాం మధ్యాహ్నే సంధ్యయో శ్చాని తత్సరొ | 
తా॥ తరువాత వారిరువురున్కు క్రై లానపర్వతశిఖరమునందున్న, కానుదవానుడగు 
ఈశ్వరుని తంత్రీలయస్వరాన్వితములగు గీతములతో ఆరాధింపదలంచినవానై , ఒకేస్వర 


సౌహిత్యములుగలవారైై ఉదయ మధ్యాహ్న సాయంతనసంధ్యానమయములందు మిక్కిలి 
ఆసక్తితో త్మీవపయత్నమును చేసిరి. 


ర ఈళ్వరుడు ఆళ్వతరుని తపస్సునకు మెచ్చి అభీస్టము లొసంగట భా 
శ్లో! తతః కాలేన మహతా స్తూయమానో మహేశ్వరః | 
తుతోవ గీతకై సౌ చ ప్రాహ సంగృవ్యూతాం వరః | 


తొ| ఇట్లు చాలకాలము స్రోత్రమచేయగా, చేయగా ఈశ్వరుడు ఆ స్తోత్రగీత 
ములవేత సంతోషించి ఓయీ! మిగీతములకు సంతోషించితిని. మిశేవరముకావల 
యానో కోరుకొనుడం అనెను 
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శో! తతః (ప్రణమ్యా కతరః కంబలేన సమం తేడా | 
విజ్ఞాపయకా మవశదేవం నీతికంళ ముమాప తిమ్‌ ॥ 
తా॥ అవ్వుడు ఉమాపతియును శితికంఠుడునగు మహోదేవునకు కంబలునితో 
గూడ నమస్కరించి అళ్వశరుడు యిట్లని విన్నవీం చెను. 
శ్లో! యది నౌ భగవన్పీతో దేవదేవ |త్రిలోచన | 
తతో యభాభిలపషీతం వరమేనం (పయచ్చ నౌ।॥ 
తా॥ ఓ భగవన్‌, దేవదేవ, (త్రిలోచన, మాయందు నీకు అన్నుగహము కలిగినట్టయి తే 
మాయభీష్టమగు యీవరము నిమ్ము. 
త్లోో మృతా కువలయాశ్వస్య పత్నీ చేవ మడదాలసా | 
తేనై న వయసా సద్యో దుహితృత్వం (ప్రయాకు మే | 
తా॥ ఓదేవా! కుషలయాక్సుని ధర్యపత్నియగు మదాలన మృతినొందినది. ఆమె 
ఆవయనుతో చే ఆహాపముతో"ే నా కిప్పుడు కుమా కాయసనట్లు వరమిమ్ము. 
త్రో జూతిస్మరా యథా పూర్వం తద్వత్‌ యాంతిస సమన్వితా | 
యోగినీ యోగమాతా చ జాయతాం వచనా త్తవ। 
తా॥ ఓ సర్వేశ్వరా ! నీయనుగ్రహమువలన ఆమె ఫూర్వమువలె జాతిస్మృతి 
గలదై మిక్కిలి ఓరిమిగలదియై, యోగమాతయగు గాక! 
క్‌! ఉవాచ = ఈశ్వరుడు చెప్పెను, 
క్లో! యథోకృం పన్నగ(ేష్ట సర్వమేతద్భువిష్యతి | 
మృత్ససాదాదస సందిగ్ధం (శ్రుణు వేదం భోజంగను ॥ 


cen 


తా! ఓ నాగరాజా! స్ట్‌ కోరినట్లు నా యన్నుగహమువలన ఆంతయా 
కాగలదు. మరియు దీనిని వినుము. 
శ్లో! (శాద్ధావసానే (పాన్నీ థా మధ్యమం పిండమాత్మనా | 
కామం చేమామనుధ్యాయన్‌ కురు త్వం వితృపూజనమ్‌ | 
'తో॥ (శ్రాద్ధావసానమునందు యీ మదాలసను ధ్యానించుచు, మధ్యమపిండమును 
ఆరగించుము. మరియు ఆమెను స్మరించుచు, పిళృ దేవతలను అరాధింపుము. 
ల్లో తల్‌ తణాదేన సొ సుభూర్భువతో నుధ్యమాత్ఫణాత్‌ | 
నముర్చత్స్యలతి కల్యాణీ తథా రూపా యథా మృత ॥ 
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తా! ఆట్లొనరిం చితివేని నీ మన్నమఫణము (పడి”) నుండి కుభలక్షణాంగియగు 
నా మదాలస పూర స మెట్లుండెనో అజేరూశ పుతో నద నింపగలబు 
శ్లో; స్వయ మేవోపభు:జస్వ తతః సర్వం భవిష్యతి ; 
ఉత్సత్స్య తే తళ సా తు సత్యం మై చుధ్యమాతృణాత్‌ [ 
శా స్వయముగా"సే నీవా (శాద్ధకార్యమునందలి పిండమును భుజింపుము. పిదప 
అంతయు నేను చెప్పినట్లు జరుగును. తప్పక నీసపడిగమధ్యమునుండి ఆ బాలిక ఫుట్టగలదు. 


క్లో! వతచ్చు)త్యై తతస్తా తు ప్రణిపత్య చుహేశ్యరం | 
రసాతలవునపసాపౌ పరితోవసమగ(తా | 


f 


తా॥ ఇట్లు ఈళ్ళగునిచే శచప్పుబడిన చానినంతయుపుని, అఆయళ్వతరకంబలు లిద్దరు 
నుహేశ్వురునకు నమన్క_రించి మిక్కిలి ఆనందముతో రసాతలమునకు పోయిరి. 
శ్లో తథా చ కృత వాన్భాద్ధం స నాగః కంబలానుజః | 
ఐి ౯ 4 we” అ Med 7 
పిండం చ మధ్యమం తద్వడ్య భావదుపభు కవాన్‌ ( 
శా॥ ఆ విధముగానే అళ్వతకుడు పితృతర్పణమును జేసి ఈక రా బేళాను సారము 
ఆ మధ్యమపిండమును భుజిం చెను. 
క్లో! ఉపభుం కే తతః పిండే తస్య నా తనుటుధ్యమా | 
అయనం అగ Py ry ఇ 
జ్టే నిశ్యసతః సద్య స్త్మద్రూని మధ్య మాత్భణాత్‌ న 
తా॥ అట్లు పిండము భుజింపబడగా నే ఆ నాగముయొక్క_ మధ్యమఫణమునుండి 
నిశ్వాసముద్యారా ఆ మదాసల పూర్వ మేరూపముగలదో ఆదేతాపముతో మరల 
జన్మించెను. 
శ్లో! న చాపి కథయామాస కస్య చిత్స భుజంగవుః | 
త్రీ వ క 
అంతెర్గ హీ తాం సుదతం (స్ర్రైబిర్లుప్తామధారయత్‌ క 
తా॥ అయితే మదొలస యీ విధముశా ఫుట్టినదని ఆతడవరికిని చెప్ప లేదు. 


గుప్తము-గా నొక అంతర్చృహములో నుంచెను. ఆమెకు కావలసీన సదుపాయములను 
రమోగ్యులగు పనికత్తెలతో చేయించుచుం డెను, 


ట్లో! త్ర చానుదినమాగత్య ప్రక" నాగప తేస్పుఖం 
బుతధ్వజేన సహితౌ చిైడే 'లేఒమరావివ | 
తా॥ ఇక్క_డ ఆ నాగపకికుమారు. లిరువురును (పతిదినమును వచ్చి బుతధ్వజు 
నితో నుఖముగా నాడుకొనుచు పోవుచుండి8. 
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శో! ఏకదా తు సతౌ (ప్రాహ స నాగోఒశ్వతరో ముదా | 
తన్మయా పూర్వము కం తు క్రియతే కింను తే త్తథా | 
తా! ఇట్లుండగా ఒకనాడు ఆ నాగరాజు శనకుమారులను పిలిచి సంతోషముతో 
నీను మీతో చెప్పిన (పకారము చేయబడినదా * ఆ రాజకుమారునకు (పత్యుపకార 
మేదైన యోచించితిరా ? 
శ్లో! స రాజపుత్రో యువయోరుపకారీ ముమాంలతికం | 
కీన్ను నానీయ శే వత్సావ్రుపకారాయ మౌానదః | 
తా॥ బిడ్డలారా! మికు మిక్కిలి ఉపకారియగు నారాజకుమారుడేల నాదగ్గరకు 
తీసుకొనిరాబడలేదు? అతనికుపకారము చేయవలయునని చెప్పితిరిగదా ! * 


ఆ నాగకువూరులు బుతధ్వజాని తమలోకమునకు రమ్మనికోరుట area 


శ్లో! ఏవముకౌ పున స్తేన పుత్రౌ స్నీహవతా తు తౌ | 
గత్వా తస్య పురం సఖ్యూ శేమాతే కేన ధీమతా | 
తత; కువలయాశ్యం తం కృ త్వా కించిత్మ-ఖథాంతరం | 
అ(బూకాం (ప్రణిపాలేన స్వగృవాోగమనం ప్రతి ॥ 
తా॥ ఇట్లు తండ్రి చెప్పగా విని వారు మరల కువలయాశ్వునినద్దకు వెళ్ళి యథా 
ప్రకారము ఆటలాడుకొనుచు, మాటలసందర్భమున తమగ్భహమునకు రావలసినదని నమ 
సాశ్రారవూర్వకము-గా కువలయాశ్వుని కోరిరి. 
శ్లోః తావావా నృపప్వుతోఒసౌ నన్విదం భవతోర్ల హం | 
ధనవాహనవస్తాదియన్మదీయం తబేవ వామ్‌ 
శా॥ అట్టు చెప్పుచున్న 'నాగకుమారులనుగ్దేశించి అయ్యా ! ఈ గృహము మోజే 
గదా! దీనియందుగల ధనవ్యస్త్తవాహనాది సమస్తవస్తువులును మివిగాక మరెవరివి? 
న్లో! యస్య వాం వాంఛితం జాతుం ధనం రత్నమథాపీ వా | 
తద్దీయ'తాం ద్విజసుతే" యది వాం పణయో మయి 
తా॥ నిజముగా నాయందుమోకు |"పీమయేయున్న చో, ఇందుగల ధనముగాన్సీ 
ధాన్యములుగాని రత్నములుగాన్ని వృస్త్రుమలుగాొని, మరేవస్తువులై నన్కు ఉమినళివరికి 
యే దేదికావలెనో చానినంతయు యథేచ్ళ్చమగా నిండు. 
శ్లో! వతావతా౭హం దై వేన వంచితోఒస్మి దురాత్మనా | 
యద్భవద్భ్యాం మమ త్తం నో మదీయే [క్రియతాం గృహీః 
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తా॥ ఇంతవరకు చేను యీవిధమశగా దుష్రవిధిచే వంచింపబడితినని మికు 
నాయందుగల ఆదరభావము, నా గృహారామాదులయందును ఉండుగాక ! ఇవన్ని యును 
మీవే. 


శ్లో! యది వా మే (ప్రియం కార్యమన్ముగాహ్యోస్మి వా యది | 
తద్ధనే మమ గేహే చ మమత్వేమనుకల్ప్యతాక్‌ | 
తా॥ మిరు నాకు అభీష్టమగు కార్యమును చేయదలంచినవానై నట్టయిక్కే 
నాయందు మోకు అన్నుగహభావమున్న ట్లయి తే నా ధనారామగృహాదులు మోవిగా 
భావిం చగోరెదను. 
శ్లో! యువయోర్వన్మదీయం తన్మామకం యునరోాస్స్యయం | 
గం న్స్‌ 
ఏతత్సర్యం విజానీయాత్సఖా (వాణో బహిశ్చరః | 
తా! మోకు సంబంధించిన సంపదంతయునాదే: నాకు సంబంధించిన యిీవశ్వర్య 
మంతయు మాదే ఆను యీవిషయమును మీరు తెలునుకొనగోరుచున్నాను. న్నేహితు 
డనగా యొట్రివాడు? వెలుపల సంచరించుచున్న (పాణమేగడా? 
శ్లో పునరైనం విభిన్నార్థం వక్తన్యం ద్విజసత్తమ | 
మ(త్పసాదపకా (వ్రీత్యా శావితౌ హృదయేన మే | 
తా॥ ఈ విషయమున మిరు వేరుగాచెప్పరాదు. నాయందు | పసన్న భొవననుగల 
మిమ్ములనుగూర్చి (పేమభావముతో నా హృదయసౌక్నీశా ఒట్టు బెట్టుచున్నాను. 
క్లో! తతః స్నేహోర్ట్రువదనా తావుఖా నాగనందనా | 
ఊచతుర్న పతేః పుత్రం కించి త్సణయకోవితమ్‌ ॥ 
తా! ఇట్లా బుకతధ్యజుడు చెప్పినదానిని విని ఆ నాగకుమారులిద్దరును కొంచెము 
(పణయకోపముతో గూడుకొన్న వానివలె నుండు ఆరాజకుమారునితో నిట్లనిరి, 
క్లో! బుకధ్వజ న సంజేవో యథై వాహ భవానిదం | 
తథైవ చాస్మన్మనసి నా(త చింత్యమతోఒన్యథా ॥ 
తా॥ ఓ బుతధ్యజాడా! నీవువెప్పినడానిలో సంటేహమేమియులేదు, మామనన్సు 
నందుగూడ ఆశ్లేఉన్నది. నీకును మాకును 'భేదము లేదనియు, నీకుగల సర్వముమాదనియు; 
మాసర్వస్వము నీదవియు మేమెప్పుడోో అనుకొనియున్నాము. ఈ విషయమున వేరుగా 
చింతించవలనీన పనిలేదు. 
శ్లో! కిం త్యావయోః సమం పితా (పో క్రమేతన్మపోత్మనా | 
(ద్రష్టుం కువలయాక్యేం తమిచ్భామితి పునఃపునః ॥ 
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త॥ అయిే సెద్దవాడప మాకం! డీ మాతో పూటిబాటికి “కువలయాశు (నొక సారి 
చూడవలెనని యున్న "వని చెప్పుచున్నాడు. అందుచేతనే షే మిట్లు కోరితిమి, 


శ్లో! తతః కువలయాశ్య్యొజస సముతాయ వశాసవాత్‌ | 
యథాహ తాతేతి వకన్‌ (పణామ కుకరోద్భువి 1 
తా ఈ మాబ వినగా సే కువలయాకుుకు తాను కూరుచున్న ఆసనమునుండి లేచి 
6తండ్రిగారికిట్టి కోరక గలదా ! అయిన వారమాటక జ్లేమా?* అనిశెప్పుచు నాగరాజునకు 
మారుగా భూమికి సమస్క_రిం చెను. 
AL ధన్యోఒహామకిపుణోు౬.వాం కోఒన్యో స్తే సదృశో మయా । 
యత్తాతళో మామభిదష్టుం కరోతి ప్రవణం మనః॥ 
తదు _త్రీష్టత గచ్బాము శాం వణమప్నహం | 
నాతి, కాంతునుహేచ్యామి పద్భ్యాం తస్య కబామ్యనామ్‌ | 
తా॥ తండ్రియగు అళ్యతరపాదునకే నన్ను జూడ కలంపుజనించివచో నిక నాకంటె 
ధన్యు డెవడు? నేను పుణ్యాత్ముడను. ఇక నాతో సమానుడెవ్వడునులేడు. అందువలన 
'తెండు తొందరగా పోదమురండు. తండీగారి ఆజ్ఞను ఒక్క_తణముగూడ అతి క్ర 


మించుటకు యిష్ట పడను. ఆతని పొదముల సాక్షీ గా (పతిజ్ఞ చేయుచున్నాను. ఒస్టు బెట్టు 


క్లో! ఏవముక్తా ఆసయా సోఒథ సహ తాభ్యాం నృపాత్మజః | 
(పాప్తశృ గౌతమి పుణ్యాం నిర్ణ మ్య నగరాద్బహీాః | 
తశా॥ ఇట్లు చెప్పి ఆరాజకమారుడు నాగకునూరు లిరువ్రరితోడ బయలుదేరి 
నగరము చెలువడి పవిిక్రయగు గాతమినదిని చేరెను, 
ల్లో; తన్న ధ్యేన యయు స్తే వై నాగేందనృపనందనాః | 
అహ! పోర జ్య, 
మేనే చ రాజప్ముతోఒసా పారే తస్యా _స్తయోర్షృహమ్‌ | 
తొ1 ఆ రాజకుమార, నాగకుమారులు మువ్వురును ఆ గాతమోనది మధ్యభాగము 


నుండిపోయిరి ఇది చాటిన తరువాత ఆ వెని వీరి గృహము వుండవచ్చునని రాజకునూ 
రుడు తలంచెను. 


A తత శ్చాకృష్య పాతాళం తాభ్యాం నీత్రో నృపాత్మజః | 
పాతాళే దదృశే చోథా స.పన్నగకువూరకా | 
ఫణామణీకృతోద్ద్యోతౌ వ్యకా స్వస్తికలతణా | 
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తొ తరువాత వారు ఆ రాజగనూరుని పొళాళ్లలో మునకు తీసుకిొనిపోయిరి. 
ఆక్క_డ యిదివరకు మనుష్యా కారములతోనున్న ఆ నాగసమారు లిప్పుడు ఫణులయందు 
నుణులతోో (పకాశళించుచున్నశా కై న్య స్తీకాడి లక్షణములు గలినవారుగా వ్రండుటను 
ఆ రాజకుమారుడు చూ చెను. 
త్థో! whl సుకూపాంగా కిన్స యోూత్చుల్లలోచనః | 
వొస్య వాబవీల్చేమ్లూ సాధు భో దిజసర్త తమా క 
తా॥ సురూపాంగులగు వారలను చూచి ఆశ్చర్యముతో వికసించిన "నేత్రములు 
గలవాడై చిన్న చిరునవ్వు నవ్వుదు ఆహా! ఎంత బాగున్నదిని (పేమతో వారలను 
చూచుచు చెప్పెను. 
త బుతధ్వజుని పాతాళలోకాగమనము ఆ్రైజ 
శ్లో! కథయాదూసతుస్తా తు పితరం పన్న శేశ్యరం | 
శఇాంతమశ్వతరం నాగం చూననీయం దివొకసామ్‌ | 
తా॥ ఆప్పుడు వారు మేము నాగకమారులమనియా్య శాంతస్వరూఫుడును, దివ్యు 
లలో మొననీయుడును, ఆశ్యతరుడను పేరుగల నాగరాజు మా తండ్రియనియు నతనికి 
చెప్పిరి. 
శో రమణీయం తతోఒపశళ్య త్పా తాళం స నృపాత్మేజః | 
కుమారై స్తరుణై ర్య ఎదలో. రుపళోభితమ్‌ | 


ఛా తరువాత కుమారులును తరుణులును, వృద్ధులు నగు ఉఊరగులతో మిగుల 
శోభాయమానమైనదియు, ఆత్యంతరమణీయము నగు పొతాళ్గలోకమును ఆ రాజకుమా 
రుడు చూచెను. 
క్లో! తథైవ నాగకన్యాభిః కీడంకోభిరిత స్తతః | 
బారుకుండలవోరాభిసారాభిర్షగనం యథా | 
స స్తఖా౭న్యత వీణావేణుస్వరానుగై 8 | 
మృదంగపణవాత “ద్యవోరి వేళ్ళశతాకులం | 
ఏవ్యమాణస్ప పాతాళం యయా శత్రుజితస్సుతః | 
'శా॥ మరియు మనోజ్ఞమగు కటక కుండల హోరాదులు ధరించి యిటునటు సంచ 


రించుచు, (క్రీడించు నాగకన్యకలతోడనున్నది గావుననే నక్నత్రములుగల ఆకాళమువ'లె 
నన్న టువంటిన్ని, వీణా వేణుస్టరయు క్షమగు గీతములతోడను, మృదంగ పణవాది వాద్య 
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ములతో మనోహరమగు నా పొతాళలోకమయున్సు చూచుదు ఆ రాజకుమారుడు ముందుక 
పోయెను. 
శ్లో సవా తాభ్యా మభీష్టాభ్యాం పన్న గాభ్యామరిందమః | 
రతః ప్రవిశ్య తే స్వే నాగరాజనివేశనమ్‌ | 
దదృశు స్తే మబోత్మానమురగాధిపతిం స్థితం | 
దిన్యమాల్యాంబర ధరం మణిభూవణభూవీ,తం |! 
స్వచ్చముక్తాఫలల తావోరివోరోపకోభితం | 
శీయూరిణం మహాభాగమాసనే సర్వకాంచనే ! 
మణిని ద్రుమవై డూర్యజాలాంతరితరూప కే ॥ 
తా॥ తరువాత ఆ రాజకుమారుడు ,(పీతిప్మాతులగు ఆ నాగకుమారులతో నాగరాజ 
భవనమును (పవేశించి ఆచ్చట వజవై డదూర్యాదిమణులతో ఫ్టాపీతమగు బంశారుసింవ 
సనమున ఆసీనుడై యున్నటువంటిన్ని , ది్యమాల్యాంబరధర్ముడై మణిభహాషణముల వేతను, 
ముక్తాహారముల చేతను, శేయూరాదుల చేతను సుశోభితుడగు నా నాగరాజును చూపెను. 
శ్లో స తాభ్యాం దర్శిత స్తస్య తాతోస్మాకమసావితి | 
పీరః కువలయాశ(ోజయం పతే ఇా౭ఒసొ నివేదితః | 
తా॥ తరువాత వారు ఆ రాజకుమారుని చూపించుచు యితజే వీరడస ఆ 
కువలయాళ్వుడని తండ్రికి నివేదించిరి. 
న్లో తతో ననామ చరణౌ నాగేంద్రస్య బుతధ్యజః | 
సముస్టైయ బలాద్దాఢం స నాగః పరిషస్యకే ॥ 
తా॥ పిమ్మట బుకధ్వజుడు నాగేంద్రుని పాదములకు నమస్కరించెను. ఆతడును 
సీం హాననమునుండి లేచి బుతధ్వజుని గాఢముగా కాగిలించుకొ నెను. 
ల్లో! మూర్భిష చై వముప్మాఘాయ చిరంజీవేత్యువాచ వా | 
నిహళా విఖృతవర్షశ్చ పితోళ్ళుభూమణం కురు ॥ 
తా॥ అశ్తు శిరము. మూర్కొని “చిరంజీవి? ఆని దీవించెను. సమస్తళతు 
జయము గలవాడనై పితృనేవ జేయుము, 
క్లో వత్స ధన్యస్య కథ్యంలే పరోతస్యాపి కే సణాః | 
భవతో మమ పుశ్రాభ్యామాభ్యాం యేమే నివేదితాః 
తా॥ వత్సా! నిన్ను నేను (పర్యతము-గా చూడకపోయినను, ధన్యతముడవగు 
నీ గుణగణములను నా కుమారులు చెప్పినట్లుగా యితరులుగూడ చెప్పుకొనుచున్నారు. 
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శ్లోః తదేతై రేవ వరేథా మనోవాక్కా-యచేస్టికై ః | 
జీవితం గుణినః న్లాఘ్యం జీవన్నవి మృతోజఒగుణీ ॥ 
కా॥ ఆ కారణములవలన మనోవాక్కాయ కర్మములచేత యిటువంటి గుణములు 
గలవాడవై. వర్ధిల్లుము- లోకమున గుణవంతునియొక్క_ జీవితమే క్లాధునీయమెనది. గుణ 
రహితుడు |బతికియుండియు చచ్చినవాడే* 
శో గుణవాన్నిర్వ ఎ్రతిం వీతోః శత్రూణాం దృశ్యతే జ్వరం | 
కరో త్యాత్మహితం కుర్వన్‌ విశ్వాసం చ మహోజనే | 
తా॥ గుణవంతుడు తండీకి సుఖమున్కు ళ్యతువులకు జ్ఞరమను కలుగవేయ 
చున్నాడు. మవోత్ములయందు విశ్వాసమును ఆత్మహితమును చేయుచున్నాడు. 
శ్లో! దేవతాః పితరో విపా మి_ఆార్థివభవాదయః | 
శాంధవాశ్చ త థేచృంతి జీవితం గుణినక్సిరమ్‌ 1 
తా॥ దేవతల్కు పీతృదేవతలుు తల్లీదడులు, మ్మితులు, అద్థలు, బంధువులు 
“మొదలగువారందరు గుణవంతుని చిరకాలము జీవించునటుల కోరుచుందురు* 
ల్లో! పరవాదనివృత్తానాం దుర్గకేషు దయావతాం | 
గుణినాం సఫలం జన్మ సంశ్రితానాం విపద్దణె 8 ॥ 
తా॥ ఇతరులతో కలవాము చేయనటువంటిీన్ని, దీనులయందు దయగలిగినటు * 
వంటిన్ని, ఆపన్నులకు ఆ శ్రితులై నటువంటి గుణవంతులయొక్క_ (బుద్ధిమంతులయొక్క_) 
జన్మమే సఫలమొనది. 
క్లో! ఏవముక్తా స తం వీరం పుతావిదమథ్యాబవీత్‌- | 
పూజాం కువలయాశ్వస్య కర్తుకామో భుజంగముః | 
తా॥ ఇట్లు వీరుడగు బుకధ్యజా నుద్లేశించి చెప్పి ఆతనిని పూజించుటకు కోరిక 
గలవాడై నాగరాజు తస కుమారులతో నిట్లనెను. 
శ్లో! స్నానాదికక్రమం కృత్వా సర్వమేన యథ్యాక్రమం | 
మధుపానాదిసంభోగమూాపహోరం చ య 'ేస్పితమ్‌ | 
తా॥ యథా[కమముగా స్నా నాడికార్యములను చేసి "తేనె మొదలగు మధుర 
పచార్థములత" గూడిన భోజనమును యథేస్సితము-గా చేయించెను. 
శ్ఞాః తతః కువలయాక్వేన హృదయోలత్సవఖూతయా | 
కథయా స్ఫల్పకంకాళం స్థాన్వామో హృష్టచేతసః | 
అశుమేనే చ తం హానీ నచళ్శత్రుజితః సుతః | 
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తా॥ కువలయాక్సునకు బృాదయోత్సవభూతమగు కథచేత ఒక చీన్న అస్థిపంజర 
మును చూపించగలము అని చెప్పగా యామాటలను విని బుకతధ్వజుడు అనునూనిం చెను 
శ్లో! తథా చకార చ పఠ్‌ః పన్న గానాముదారధీః | 
తా॥ నాగరాజగు నా ఆళ్వతరుడు అదేవిఫకముగ జేసెను. 
శ్లో! సమేత్య తై రాత్మజభూపనందనై 
ర్మహోరగాణామధిపస్స సత్యవాక్‌ | 
ముదొాయుతోన్నా ని మధూని చాత్మవాక 
యనోపజో పే. భుభుజీ స భోగభాక్‌ | 
తా! తరువాత ఆ నాగరాజు కువూరులతోను, రాజకుమారునితోను గూడుకొని 
సంతోషముతో మధురపదార్థములను భుజించెను- 
దితి (శ్రీమార్క-ందేయమవోపురాణే కువలయాశ్వీయే 
పాతాళ పవేక్లో నామైకవింశోఒధ్యాయః, 


ఇది మార్క_ందేయమవోపురాణమునందు కవలయాక్వోచరిత్రమున పాతాళ్యపవేశము 
అను “పేరుగల ఇరువది ఒకటవ ఆధ్యాయము 


x 
'పుత ఉవాచ = పుత్రుడు చెప్పెను, 
న్లో! కృ తావోరం మహాత్మానమధిపం పవనాళినాం | 
ఉపాసాంచక్రికే ప్యుతౌ భూపాలతనయ స్తథా | 
శా! భోజనము చేసియున్న మహోత్ముడగు ఆనాగరాజును నాగకుమారులున్నుు 
శాజపమారుడున్ను పూజించిరి 
క్లో! కథాభిరనురూపాభిః పకృష్టాత్మా భుజంగమః | 
(ప్రీతిం సంజనయామా+స పుత్ర సఖ్యురువాచ హా | 
తా॥ అప్పుడానాగరాజు సంతోషచ్విత్తముగలవాడై అనురూసములగు కథలతో 
ఆ కవలయాశ్వుని సంతోషింపజేయుచు __ యీ [క్రిందివిధము-గా చెప్పెను. 
శ్లో! తవ భద్ర సుఖం బ్రూహి గేవామభ్యాగతస్య యత్‌ | 
క్ర _ర్హవ్యముల్సే ఎడాశంకాం వీతరీవ సుతో మయి | 
తా॥ నాయనా ! బుకధ్యజూ ! తండ్రిదగ్గర కొడుకువలె నాడగ్గర యే సంజేవా 


ములును వుంచుకొనక మా యింటికి అతిథిగావచ్చిన నీకు ఏమి చేయదగినదో సంతోష 
ముతో ఏ అభ్యంతరము నుంచుకొనక చెప్పుము. 
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శ్లో హిరణ్యం వా సువర్ణం వా వన్ర్రృువావానమాసనం | 
యద్వాఒభిమతమత్యర్థం దుర్లభం తదర్భ్భృుణుప్వ మామ్‌ ॥ 
శౌ సువర్థ్మ చమునుగాని, తద్వికారములగు వస్త్రములు వాహనములు ఆసనములు 
గాని లేక నీకఖీష్టమయిన మరి దేనినైనను యొట్టి దుర్లభమగుదానివైనను కోరుకొనుము. 
కువలయాశ్య ఉవాచ = కువలయాశ్యుడు చెప్పెను. 
శ్లో! భవ్యత్రసాదాద్భుగవన్‌ సువక్షాది గృహే మమ | 
పీతుర స్తీ మమాద్యాపీ న కించిత్యా-ర్య్భమిోద్భ శై ః | 
తా॥ అయ్యా ! తమయొక్చ_ ఆన్నుగహమువలన సువక్షాది సను_స్తవన్తువ్రులును 
మా గృహమునందున్న వి. నాకు యిట్రివాటితో పచేమియు లేదు. 
క్లో! తాతే వరసహ।స్రాయుః శాసతీమాం వసుంధరాం | 
తథైవ త్వయి వాతాళం న మే యాచో్నన్యుఖం మనః | 
తా॥ తండి సహ సాయువుగలశాడై భూమిని శాసించుచుండగా, అశు మీరు 
గూడ పొతాళమును పాలించుచుండగా నా మంస్సు యాచ్నోన్ముఖ మెన్న టికిని గాదు" 
శ్లో! కే సుభాగ్యాస్పుపుణ్యాశ్చ యేషాం పితరి జీవతి | 
తృణం కోటిసమం వి త్తం కారుణ్యం వి త్తకోటిము | 
తా॥ ఎవని తండ్రి జీవించియుండునో ఆతడే మిగుల భాగ్యవంతుడు, పుణ్యా 


త్ముడు. కోటి ధనము ఒక రృణముతో సమానముగా గల స్థితియు అ నేకళోట్లధనమున్నను 
ఆ ధన మున్న ప్వుడే యావసముగూడ వుండుటయు, 


శ్లో మిత్రాణి తుల్యశిస్ట్రాని తద్వభ్రేవామనామయం | 
జనే వా (ధ్రియకే విత్తం యావనం కీం తు నాస్తి మే! 
తా॥ అన్ని విధముల తనకు తగిన మితులు గలుగుటయు, ఆరోగ్యవంతమగు 
దేవామున్ను గలవారు ధన్యులు; పుణ్యాత్ములు. ధనము కావలనినచో జనులనుండి 
(గహీంచవచ్చును గాని యౌవనము నాకు లేమ (ఆనగా' లభిం మనదిగాదు:) 
శ్లో అసత్య రే నృణాం యా” (పవణం జాయతే మనః | 
సత్యే జే కథం యాజ్ఞాం మమ జిహ్వో కరిష్యతి ॥ 
తొ॥ ధనము లేనప్పుడు సు. మనస్సు యాచనాకత్సరమగుచున్న ది" సమస్తము 
వున్నప్పుడు నా నోట్లు యాచనాపరములగు దీనవాక్కు లను 
న్లో యెర్న చింత్యం ధనం కించిన్నమ గపీ౭ స్థి సీ వా! 
విర్చచాహుతరుచ్భాయాం Abe ఫం లే ( 
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తా॥ తండి హ_స్తమసే ఇెట్టునీడ నాశయించి నూ యింటివద్ద *ఇదె ఉన్నది 
ఆది లేదు” అనే చింతగూడ యొవరికండదో వారే నిజముగా సుఖవంతులు. 
క్లో! యే తు బాల్యాత్సభ్భ ల్యేవ వినా పితా 'కుటుంబినః | 
.తాన్సుఖస్వాదవి భం శాన్మన్యే ధాతై రవ వంచితాన్‌ | 
తా॥ ఎవరు బాల్యమాదిగా తండ్రీ లేనివారోో వారలను సుఖ లేశానుభవమునకు 
గూడ నవల (బహ్మ బేవునిచేక వంచింపబడినవారని చేను తలంతును. 
శ్లో! తద దయం త్యత్పసాదేన ధనరత్నాదిసంచయం | 
వీల్చభన్రాః (ప్రయచ్భామః కామతో నిత్యమర్థినామ్‌ | 


త్రా॥ ఆందువలన వై జెప్పిన కొజుంత లేవియు లేక మా తండిగారి యనుగవూము 
వలన ధనరత్నాది సమ_స్తవస్తుచయమును పిళృభ_క్రిపరుడ్నునై అర్థులకు యథేచ్చగా నిచ్చు 
చుందును. 
శ్లో! తత్పర్వుమిహ సంప్రా స్తం యదం[ఘియుగళం తవ | 
మచ్చూడామణినా ఘృష్టం యచ్చాంగస్పర్శమా ప్తవాన్‌ | 
తా॥ మరియు యిప్పుడు నా శిరోభూషణముచేక ఒరుచుకొనుచున్న దై. మా 
చేహసంస్పర్శనమ గలిగిన తమ పాదపద్మయుగళము దొరికినందున అంతయు నేను 
పొందినవాడనే ఆయితిని. 
శ్లో ఇక్యేవం (పశ్రితం నాము క్తః పన్నగస త్తమః | 
(పావా రాజసుతం ప్రీత్యా పు తయోరుపకారిణమ్‌ | 
తా॥ ఇట్లు వినమ్నుడైన ఆ రాజకుమారు నుద్దేశించి తన పుతుల కుపకారియని 
దలంచి (పీతితో ఆ శాగరాజిట్ల'నెను. 
శ్లో! యది రత్నసువర్ణాది మత్తోఒవాసప్తుం న తే మనః | 
యదన్యన్మనసః "కీతె $ (బూహీ తత్తే దదామ్యవామ్‌ ! 
తా॥ ఓ రాజకుమారా ! ఒకవేళ నీవు మానుండి సువర్షాదివస్తువులను తీసికొనుట 
కిష్టపడకపోయినచో సీ మనస్సునకు పీతిని గలిగించెడు. మరి దేనినైనను కోరుకొనుము, 
దానిని నీకు నేనిచ్చెదను. 


కువలయాశ్యే ఉవాచ = కువలయాశ్వుడు చెప్పెను. 


శ్లో! భగవళా త్వత్చసాదేన (ప్రార్థితస్య గృహే మమ । 
సరమ స్టి విశేషేణ సంపో ప్ప ప్తం తవ దర్శనాత్‌ | 
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తా॥ ఓ పూజ్యాడా ! తమదయవలన చేను కోరినదంతయు నా గృహముననున్న ది" 
ఇప్పుడు తమదర్శనమువలన ఆది మరింత విశేష మెనది. 
ల్లో కృతేక తోక ౧౭స్మి చై చె కేన స సఫలం జీవితం మము | 
యదంగసర'క్లేషమిత స సవ 'జేవస్య మానుషః | 
శా॥ దివ్యపురుషులగు తేమ అంగసంస్పగ్భనమువలన మనుష్యలోక సంబంధినగు చేను 
కృతకృత్యుడ నై తిని ఈమిోా దర్శనము చేత నా జీవితము సఫల్నమెనది. 
క్లో! మమో త్తమాంో త్వతళ్చాదరజసా యదివోస్పదం | 
కృతం శేై వన[పొప్తం కిం మయా పన్న గేశ్వర క 
తా॥ నా శిరస్సునందు మొ పాదధూల్లికి ఆస్పదమేర్పడినప్పుడు ఇక నా చేత 
పొందబడనిచేది *? ఓ పన్నగేండా ! ' నాచేత నన్ని యు పొందబడినవి' నా కేమియు 
కొదువ లేదు, 
క్లో! యది త్యవళ్యం దాతవ్యో వకో మే మనసేప్పితః | 
తత్పుణ్యకర్మసంస్కా-రో హృదయాన్నా వ్యపైతు మే | 
శా॥ ఒకవేళ నా మనోభీస్టమగు వర మేదైన తప్పక యిచ్చియే తీరవలెనని మీ 
కున్నట్లయి తే నా హృదయము శుండీ పుణ్యకర్మ సంస్కార మెప్పుడును బాయకుండు నట్లు 
వరమను[గహింపుడు. 
క్లో సువ ర్రమణిర క్నా దివా వనం గృహామాసనం | 
సే తెాజన్న పానం పు తాళ్ళ ప చారు మూల్యానులేపనమ్‌ ॥ 
= చ వివిధా భోగా గీతవాద్యాదికం చ యత్‌ | 
సర్భమేతన్న్మ శు మతం ఫలం పుణ్యవనస్స తేః ॥ 
తా॥ ఎందుకనగా నువర్లముణిరత్నాదులు, వాహనములు, గృహములు ఆసన 
ములు, ళం అన్నపానాదులు, పుతులు, మనోహరములగు మాల్యాను లేపనమాలు, 
గీతములు, వాద్య ములు మొదలగు యీ సమస్త భోగములును పుణ్యవృతృ్యముయొక్క_ 
ఫలములని నా యభి పాయము* 
శ్లో! తస్మాన్న రేణ తన్మూలసేశే యర్నే కృతాత్శ్మనా | 
క_ర్తవ్యః పుణ్యసక్తానాం న కించిద్భువి దుర్లభమ్‌ ॥ 
తా॥ ఆ కార్గణమువలన మానవుడు నిళ్చయబుద్ధిగలవ్యాడే ఆ ఫలముననకు కారణ 


మస మూలమునందు నీరుపోయుటకు యత్నించవ లెను. పుణ్యకార్య పరులకు లోకములో 
దుర్గభమగునదేదియు లేదు? 


68 మదాలసాచరి(త్రము 


అశ్వతర ఉవాచ = అశ్వతరుడు చెప్పెను, 
శ్లోః ఏవం భవిష్యతి (పొజ్జ తవ ధర్మా(శ్రితా మతిః | 
సత్యం చ్‌ తిత్భలం సరం ధర్మస్యో క్షం యథా తయా ॥ 
శ జ్ఞానసంపన్ను డపగు నో కుమారా! ధర్మాశ్రితమగు నీ బుద్ధి యెట్లున్నదో 
అటే కాగలదు. ఒర్వెభోగములును పుణ్యఫలములని నీవు చెప్పినదంతయు సత్య మే. పుణ్యా 
త్ముడవగు నీకవి లభించుటయు సత్య మే 
ట్లో తథా ప్యవశళ్యం మదేపామాగ లేన తంయాఇఒధునా | 
(గ్రాహ్యం యన్మాను మె, లోశే దు(ప్పాపం భవతో మతమ్‌ 1 
శా॥ అయినప్పటికి మా యింటికి ఆతిథిగావచ్చిన నీ చేత యిప్పుడు మనుష్య 
లోకములో పొందుటన శక్యము గాదని చేనిని నీ వనుకొందువో అట్టిది మానుండి తప్పక 
(గహీంచబడవలసీయున్న ది. 
శ్లోః తస్య తద్వచనం శ్రుత్వా స తదా నృపనందనః | 
ముఖావలోకనం చే పన్న గేశ్వరప్యుతయోః | 
తా॥ అకనియొక్క_. ఆ మాటలనువిని అప్పుడా రాజకుమారుడు నాగకుమారుల 
ముఖముల నవలోకిం చెను. 
శ్లో తతస్తా (పణిపతో వభ రాజపుత్రస్య యన్మతం | 
తల్సితు! సకలం వీరా కథయామాసతుస్స్ఫుటమ్‌ | 
తా॥ చానిని గహీంచి వీరులగు నాగకుమారులిరువురు తండ్రికి నమస్కరించి, 
రాజఫ్యుతుని యఖీష్టమునంతయు విస్పష్టముగా చెప్పి వేసిరి. 
ల్లో తాతాస్య పత్నీ దయితా గ్రుక్యేమం వినిపాతీతం | 
అత్యజద్దయికె (పాణాన్విపలభైా దురాత్మనా | 
శా॥ తండ్రీ! ఈకనియందు బద్ధానురాగయగు ధర్మపత్ని, వంచకుడగు నొక 
రాకమునిచేత నీతడు చనిపోయినట్లుగావిని, పతిదై వతయగు నామె (పాణమునువిడీ చెను, 
తో గంధర్వరాజస్వ సుతా నామ్నా ఖాతా ముదాలనా | 
"శేనచిత్కృత వై రేణ దాన'వేన కుబుద్ధినా 1 
తా॥ ఆమె గంధర్వరాజుకుమాత్తై మదాలసయను పేరుగలది. ఫూర్వమై రముగల 
కుత్సితుడగు సొకరాతుసుని చేత నిట్లు చేయబడినది. , 
ల్లో కృతజ్ఞోఒయం తతస్తాత (ప్రతిజ్ఞాం కృితవానిమాం | 
నాన్యా భార్యా భ్‌ తీ మే వర్ణయిత్వా మదాలసామ్‌ | 
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తా॥ కృతజ్ఞుడగు నీ రాజప్రు తుడు యీ | క్రీందివిధమగా (ప్రతిజ్ఞ జేసెను: “మదా 
లస తప్ప యింశెవతెయు నాకు భార్య కాజాలదు అని. 
న్లో (దష్టుం శాం బారు సర్యాంగీమయం వీగో బుతధ్య్వజః | 
తాత వాంఛలి యద్వేత్మత్కి.య తే తత్కృతం భవేత్‌ | 
తా! తండ్రీ! వీరుడగు నీ బుకధ్వ్యజు డిప్పుడు సర్వాంగ సుందరియగు నొ నుడొ 
లనను జూడగోరు నున్నాడు. ఒకవేళ నీచేత నిది చేయబడినట్లయి తే ఆతనికి ఉపకారము 
చేసినట్లగును. 
అశ్వతర ఉవాచ = అశ్యతరుడు చెప్పెను. 
శో భాతైె ర్వియోగినో యోగస్తాదృకై రేవ తాద్భశః | 
౧m ఓ... — Sa 
కథమేతద్యినా స్వప్నం మాయాం వా శంబరోదితామ్‌ 8 
తా॥ గతించినవారితో వియోగులకు కలయిక యెట్లు సంభవమగును? అటువంటి 
వారయిననే అట్టివారితో కలయిక సంభవించును. గళించినవారిని స్వప్నముల్నోనెనా 
చూడవలెను, లేదా శాంబరీమాయ చేత నై నా 'చూడవలెను-గాని వేరు మార్చములేదు. 
న్లో (పణివత్య భుజంగేశం పుతశ్శతుజిత స్తతః | 
బ్య జీ అగ 
(ప్రత్యువాచ మహాత్మానం (వేమలజ్ఞ-సమన్వితః | 
తా॥ ఇది విని ఆ రాజకుమారుడు నా గేళ్వరునకు నమస్కరించి లజ్ఞా పేను సను 
న్విత్నుడై ఆ మహాత్మునితో నిట్లు చెప్పెను. 
AC మాయామయీోామప్యథునా మమ తొతో మదాలసాం | 
యది దర్శ్మయనే మన్యే పరం కృతమనుగ్గవామ్‌ | 
తా॥ ఓతండీ! మాయామయి ఆయినాసలే యిప్పుడు మదాలనను నాకు 
చూపించినచో నాయందు గొప్ప అన్నుగవాయ గలవాడవని తలంతును* 
ద అళ్వతరుడు మదాలస మరల (బతికిన తెజింగు జెప్పి బుతధ్వజున కొసంగుట కః 
ఆశ్వతర ఉవాచ == అశ్వతరుడు చెప్పెను. 
న్లో తస్మాత్స శ్యేవా వత్స త్వం మాయాం చేద్దుష్టుమిచృసి | 
అను,గాహ్యో భవాన్‌ గేహే బాలోప్యభ్యాగతో గురుః ॥ 
తా॥ ఓ వత్సా! ఆట్లయినచో నీవు మాయాకృతమగు మదాలసను చూడ 


దలంచినచో చూడుము. ఇంటికి వచ్చిన ఆతిథి జాలుడయినను గురువే ఆందువలన 
చూచుటకు నీకభ్యంతర మేమి? 
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న్లో 1 అనయామౌాస నాగేందో గృహే గుపాం మచాలసాం | 
దర్శయామాస చ తదా రాజపుతాయ తాం శుభామ్‌। 
తా ఇట్లు చెప్పీ యింటిలో రవాస్యమ-గా దాచియుంచిన మదాలసను తీసి 
కొనివచ్చి రాజపుతునకు చూపీం చెను, 
శో, కేషాం సమోహనార్థాయ బజజల్ప చ తత స్ఫుటం | 
యం రు 
చేయం నవేతి లే భార్యా రాజపుత మదాలసా। 
తా॥ వారలను మోహీంపజేయుటకై ఓయీ! రాజకమారా ! ఈమె నీ భార్య 
యగు మదాలసయేనా? అని న్ఫుటవాక్కు_.లతో నడి7ను. 
శ్లో కీ స దృష్ట్వా తాం తదా తన్వీం తత్సణాద్యిగత్మతపః | 
(వియేతి తామభిముఖం యయా వాచముదీరయన్‌ | 
తా॥ ఆ రాజకుమారుడు ఆమెను చూచి వెంటనే లజ్ఞావిరహీత్సుడై “హో పియా? 
ఆని అరచుచు ఆమెకు యొదురుగా పోయెను. 
శ్లో! నివారయామాస చ తం నాగస్పోఒశ్వతర న్త (రన్‌ | 
మాయేయం పుత మ్మాపాతీః (పాశేవ కథితం తవ | 
అంతర్భానముపై శ్యాథు మాయాసంస్పర్శనాదిభిః | 
తా॥ అప్పుడు నాగరాజు త్వరపడి ఆతని నివారించుచు కుమారా! ఇది మాయ 
అని ముందుగానే వెప్పియుంటిని. ఆట్లు (పళ్నింపకుము* స్పర్శ తగిలినచో ఆమె శీఘ్ర 
ముగా అంతర్ధాన మొందును. 
శ్లో! తతః పపాత మేదిన్యాం న తు మూూర్భాపరిస్లుతః | 
హో |పియేలి వదన్‌ సోఒథ చింతయామాస భామినీమ్‌ ॥ 
తశా॥ తరువాత ఆ రాజకుమారుడు మూార్భలో మునిగినవ్నాడై భూమి పెని పడెను, 
పిమ్మట “హో పియా” అని చెప్పుచు ఆమెనుగూర్చి మిగుల దుఃఖిం చెను. 
AU మోహో మనూయం నోవేతి నాలం (పతే యవానహూం | 
ఆహో మమేత్యహం చేతి బలం ప్రత్యయ యోర్ముహత్‌ క 
తా॥ ఆహా! ఏమి నాయీ మోహము! ఇది నాది కాదని నేను నమ్మజాల 


కున్నాను. నాది యనియు చేను అనియు గల యీ విశ్వాసము ((ఖాంత్సియొక్కం బల 
మెంత గొప్పది ! 
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ల్లో! యెనావాం పాతనో=రీణాం వినా కస్తం నిపొతితః | 
మమేతి దర్శితాఒనేన మిథ్యా మాయేతి విస్ఫుటమ్‌ | 
వాయ్యంబు తేజసాం భూమేరాకాశస్య చ చేష్టయా | 
తా॥ పంచభూతములచేత రచింపబడిన యామె మిథ్యాభూత మైన మాయ యని 
చెప్పి శృహ్ర్రమును (పయోగింపకౌే నన్నీతడు పడదోసెనుగడా ! 
క్లో! తతః కువలయాశ్వం స సమాశ్యాస్య భుజంగమః | 
కథయామాస తత్సర్వం మృతసంజీవనాదికమ్‌ శి 
శా! తరువాత ఆ నాగరొజు కువలయాళ్వుని ఊరడించి యీమె జీవించిన 
విధానమునంతయు జెప్పెను. 
లో తతః (ప్రవ్మాష్టః (పతిలభ $ "'కాంతాం 
(ప్రణమ్య నాగం నిజమాజగామ | 
సంస్తూయమానక్చ పురం తమశ్వ 
మారువ్యా సంచింతితమభ్యు పేతమ్‌ | 
శొ॥ అది విని ఆ బుకధ్యజుడు మిక్కి_లి సంతో షించినవ్శాడై తిరుగ తన 
భార్యతో కూడుకొన్న వాడై నాగరాజునకు నమస్కరించి స్తుతించి జరిగిన సంఘటనను 
చింతించుచు కువలయమను అళ్వము నధిరోహీంచి నిజనగరమునకు ఫోయను. 
శ్లో; (శుణుయాద్భుక్షిపూర్యం యో నై రంతర్యేణ మానవః | 
'వేదఘోషఫలం కేన (ప్రాప్తం వై భువి దుర్లభమ్‌ | 
సం,పాపోఒతిసుఖం నిత్యం సర్యకామసమన్విత 8 | 
లోకే చ దుర్గభం తస్య నా స్తి కించిన్న విద్యతే i 
తా॥ ఈ చర్మిత్రమను భ_క్రిపూర్వకము-గా చే మానవుడు వినునో ఆతడు లోక 
మున నతిదుర్గ భమగు చేదఘాేసఫలమును పొందును. సమ_స్తకోరికలు తీరినవాషై నిత్య 
సుఖమును పొందును. ఆతనికి లోకములో దుర్గభమెనది లేనేలేదు. 
ఇతి శీ మార్క-_0జేయమవోపురాణే కువలయాలశ్వీయే మదాలసో 
పాఖ్యానం నామ ద్వావింకోఒధ్యాయః 
ఇది శ్రీ మార్క_౦డేయమహోపురాణమునందు కువలయాళ్ళచరి త్రమన మడాలసో 
పాఖ్యానమను “పీరగల ఇరువదిరెండన అధ్యాయము. 


అణా వమ్తునుపిచక్షననాలానా 
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శ్లో! ఆగత్వ స పురం సోఒథ పిత్రేస్సర్యమశేవతః | 
శథయామాస తన్వంగీ యథా (వాప్తా పునర్మృృతా। 
తా తరువాత బుతధ్యజుడు తన పట్టణమునకు వచ్చి మరణించిన మదాలన 
తీరుగ యెట్లు జనించినదో, యెట్టు లభ్య మైనదో యో మొదలుగాగల విషయముల 
నన్నింటిని తం|డికి చెప్పెను. 
శ్లో! ననామ సాజపి చకణొ క్వ శ్రూశ్వ కుర యాళ్ళుభా | 
స్వజనం చ యథాపూర్వం వందనా శ్రైషణాదిఖీః | 
పూజయామాస తన్యంగీ యథాన్యాయం యథావయః | 
తతో మహోేత్సవో జ జే పౌరాణాం తత వె ఫులే 
రా ర 
శా॥ ఆ మదాలసయు ఆత్త మామల పొదములకు నమస్కరించి, తక్కినవారలను 
యథారెయోగ్యయ-గా వయస్సునుబట్టి, యోగ్యతనుబట్టి, వందన _ఆలింగనాదికములచే 
ఫూజించెను. తరువాత ఆ పట్టణమునందు పురజనులలో నొక గొప్ప వుత్సాహముతో 
గూడీన ఊత్సవము జనించెనుః 
ల్లో బుతధ్యజళ్చ సుచిరం తయా కేమే సుమధ్వయా | 
అ అ అభ్య 
నృిర్హరేషు చ శైలానాం నిమ్నగా పులినేవు చః 
తా॥ బుతధ్వజుడున్ను చాలకాలము ఆ మదాలనతో శైలములయందలి నెల 
యేళ్ళ చెంతను, నదీఫ్రులినతలములయందును, 
శ్లోః కాననేషు చ రమేషు వనేషూపననేషు చ | 
పుణ్యతమీయం వొాంఛవమానా సా౭కి కామోపభోగతః | 
సవా లేనాతికాంతాసు శేమే రమ్యాను భూమిషు | 
తా॥ మహారణ్యములయందును మనోహురములగు ఊపవనములయం౦దును. విహ 
రించెను. ఆ మదాలనయు తన వూర్వపుణ్యవళమున సంప్రాప్తమలయిన భోగములను 
అనుభవించుచు. మిక్కిలి మనోజ్ఞ మలగు ఆయాస్థలములయందు ఆ బుకధ్వజునితో 
విహరిం చెను, 
శ్లో! తతః కాలేన మహతా శత్రుజిత్స నరాధిపః | 
సమ్యక్‌ (ప్రశాస్య వసుధాం కాలధర్మమువేయినాన్‌ | 
తా॥ తరువాత చాలకాలమువరకు రాజగు కత్రుజిత్తు భూమిెనేలి పిదప కాల 
ధర్మము నొందెను, 
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శ్లో! తతః పొరా నుజోత్స్నానం పుత్రం రస్య బుతధ్యజం | 
అభ్యషించత రొజానముదారాచార చేన్థీ తమ్‌ | 


తా॥ పిమ్మట పౌరులు మహోాత్ముడుకు శ్నత్రుజిత్తుకుమారుడును ఉఊదారములగు 
ఆచారవ్యవహారములుగల బుకతధ్వజుని రాజుగా నభిషేకించిరి. 


ఆశ బుతధ్వజునకు మదాలసయందు పుతులు జర్మెందుట్క జోలపాట నెపమున 


మదాలస మొదటి మువ్వురు పుత్రులను ఆక్మజ్ఞానులనుగా జేయుట ఈ 


శ్లో! సమ్య కాలయతే స _స్తస్వ (పజాఫు: తానివారసాన్‌ | 
మదా"లనొయాం సంజ పునః (పథముజ స్త సతః | 
తొ! తరువాత తన స (పజలను పరిపాలించుచున్న ఆ బుకధ్వజు 
నకు కొన్నాళ్ళకు మదాలనయందు మొపటీపుతుడు కలిగను. 
శో తస్య చే పీతా నామ వ్వ్నీకాంతి ఇతి ధీమతః ! 
తుతుషు స్తేన “టై భృత్యా జవోస చ మదాలసా | 
ఆ|| రూపాద్యంగ సొష్టవముల నవలోకించి ఆ శిశువునకు బుద్ధిమంతుడగునని 
తండి వికాంతుకను పేరిడెను. ఆ పేరు విని అనుచరులున్కు ఆంతఃపురవాసులందరును 
సంతో షించిరి® కాని మదాలస మాత్రము నవ్వెను. ఆ పేరు ఆమెను తృ ప్తినొందింపలేదు 
శ్లో! సా వె మదాలసా పుతం బాలముతానకౌయినం | 
య రా లా అలానే 
ఉల్లాపనచ్చలేనా నా రుదనూనమవిశ్వరమ్‌ ౪ 
శా॥! ఆ మదాలస బెత్తేన ఉయ్యలలో పండుకొని వికస్వరముతో చేడ్చుచున్న 
తన పుతు నుద్దేశించి ఓదార్చు నెపముతో నిట్లనెను: 
ల్లో! కుద్ధోఒసి శే కాత న కేఒస్తి నామ 
కృతం చ తేక ల్పనయా౭ఒధునై వ | 
పంచాత్శకం చేవామిదం న తే౭ సి 
న నై వాస్య త్వం రోదిన్నీ కస్య సేత్రోః। 
శా ఓ తండీ! నీవు పరికుద్ధుడవగు పకబహ్మవు. నీకు "ఫీశరే లేదు. నీవు నామ 
రూషారీతుడవు. నీకీ-పిరిప్పు డే (కొ తగా కల్పించబడిసది. పంచభూ తాత్మక మగు యా 
జేహముగూడ నీకు లేదు. దీనికిని నీకును యెట్టి సంబంధములేదు. మరి నీవెందు కేడ్ను 


చున్నావో నాకు తెలియదు, 
10 
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శ్లో! న వొ భవ్నానోదితి వై. స్యజన్నా 
శుద్దో2యమాసాద్య నుహీసమూూహం! 
వికల్పమానో వివిధై జ్లణాై 
రుణాక్స భాతాః సకలేం ది యేవ | 
తా॥ పరిశుద్ధస్వరూపుడవగు. నీవు పృథివ్యాదిపంచభూ ఆ 'క్మకమగు నీ చేహ 
మును పొంది వివిధముల'స విషయపణముల చేత వికల్స్యమానుడవై, అశుద్ధుడ్ననైతినని 
యేడ్చుచున్నావా? సకలేంద్రియములంండలి గుణములు భూతకల్పితములు. వాటికిని 
నీకును యెట్టి సంబంధమును లేదు. ఇక నీకీదుఃఖ మెందుకు? 
శ్లో భూతాని భూతై ౩ పరదుర్చలాని 
వృద్ధిం సమాయాంతి యభథేవా పుంసః | 
అన్నాంబుపానాదిఖిళేవ కస 
న తేజ ప్తి వృద్ధిర్న చ కే స్టీ వోసేః క 
తొ! భూతములు భూతణులచేకచే దుర్చలములగుచున్న వి, వృద్ధిని బొందు 
చున్నవి. అదేవిధముగ పురుషునియొక్కొ_ జేహము అన్నము, నీరు మొడలగువాటిచేత 
వృద్ధినొందుచున్నది. చేహవిలక్షణుడవై న నీకు వృద్ధిగానిి హోనిగాని లేదు. 
తో! త్వం కంచు ే శీర్యమాణే నిజేఒస్మి౯ 
తస్మిన్సగాదేహే మూఢతాం మా [వజేథాః | 
శుభాశుభ 6 కర్మ భిస్దేహామేత 
నృదాదిమూఢ్రై ః కంచుక స్తే పినద్ధః ॥ 
తా॥ తొడుగుకొన్న చొక్కాయి శిథిలమై జీర్ణించిపోయినను శరీరమున శెట్టి 
చాధయు లేనట్లు, యీ శరీరము జీర్ణించిపోయినను ఆక్మస్వరూపుడవగు నీకెట్టి లోప 
మును లేదు. 'కాశ్రన చేహమునుగూర్చి మోహపడకుము. శుభాశుభక ర్మ'కారకులగు మద 
నూత్సర్యాదులనే మూఢులచేత యీ చేహమౌనే కంచుకము నీకంటగట్టబడినది. | 
న్లో! తాశేతి కించి త్తనయేతి కించి 
దంబేతి కించిద్దయి లేకి కించిత్‌ | 
మమేతి కించిన్న మమేతి కించి 
ద్యాతం హీ సంఘం బవాభా లవేథాః। 
తా॥ తండ్రియని కొంతసేపు, తనయుడని కొంత వేపు తల్సియని కొంతనేపు, 


భార్యయని కొంత సేస్తు నాదని కొంతసేపు, నాది కాదని కొంతసేపు యిక యా భూత 
సంఘము అచేకవిధములుగా (పలపించును, 
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శ్లో! దుఃఖాని దుఃఖోపగసమాయ భోగా 
_ న్పుఖాయ జూగాని విమూఢచేతాః | 
తాన్యేవ దుఃఖాని పునస్సుఖాని 
జూనాడి దిద్యాననిమూూఢచేశాః | 
తా! అజ్ఞానులు దుఖుకరములగు భోగములను సుఖములని తలంచి అనుభవయున 


దుఃఖమే పొందుచున్నారు. మోహాదూరులను జ్ఞానులు ఆ సుఖములనే దుఃఖమాులని 
తలంకురు. 


ల్లో! వోసోస్థిస:దర్శనమతీయుగ్గ 
మత్ఫుజ్యలం యళత్క_లువం వసాయాః | 
కుబాడివీనం వీళితం ఘనం త 
శనం రే కిం నరకో న యోషీత్‌ ! 
తా॥ నవ్వులు, విలాసములు. అస్టిపంజరముతో గూడుకొన్న ఆవయవములు, ఆ 
కండ్లు, (కొవ్వుతో కలుషితమై ఉజ్వలమైన శరీరము, పీనములగు కుచములు బలిసిన 
కండరములుగల శ్రీ నరకద్యారముగాదా ! 
శో! యానం &ీతౌ యానగతళ్చ గోహో 
దేహే౭వీ చాన్యః పుఠుపో నివిష్టః | 
మమళ్వముర్వ్యాం న తథా యథా సే 
చేహే౭రిమ్మాత్రం చ విమూఢ తై షా | 
శా॥ భూమియందు వాహనమున్నది. వాహనమునందు చేహామధిప్పించియున్న ది. 
జేవామునందు పురుషుడున్నాడు. అయితే స్వబేహమునందున్న అభినూనము భూమియెన 


లేదు. మరి చేహమునం బెందుసండవ లెను? ఆట్లు దేపామునైన అభిమానించుట మూథ 
త్వమేగడా 9 


A త్యజ ధర్మమధర్మం చ ఉభే సత్యానృ కే త్వ | 
ఉభే సత్యాళ్ళతే త్యక్త యేన త్యజసి త్ర త్యజ | 
తా॥ ధర్మాధర్మములను ఏకువుము. సత్యానృతముల కెంటిని విడువుము. వాటీని 
విడిచిన పిదప చజేనిచేత విడివడిత' చానిని విడువుము. 
“అన్యత్ర ధర్మాదన్య(తాభ్మాదన్య తౌస్మాత్మృ తాకృతాకత్‌ | 
అన్యచ్చ భూ శాచ్చ భువ్యాచ్చ యిత్తీత్సళ్యసే తద్వద[ో 
శ్లో! వర్షమూనం సుతిం నా తు కాజపల్న్న దినేదినే | 
తముల్లాపాదినా బోధమనయన్ని ర్మలాత్మకమ్‌ | 
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తా॥ రాజపత్ని శస మదాలస దినదినము వృద్ధిని బొందుచున్న ఆ కుమారుని 
యిట్టి ఊరడింపుల నపముతో నిర్మలమగు ఆత్మేబ్‌ నోధ కలవానినిశా జేసెను. 
శ్లో యథా యథా బలం లేభే యథా లేభే మతిం తతః | 
తథా తథా ఒత్మబోధం చ సోఒవాపన్మాతృళావి.తై | 
తా॥ శరీరమునకు ఉాడ్థ్య మేక్న కినకొలది, బుద్ధిబల మధికరించినకొలది యాకడు 
తల్లి బోధల చేత మరింత అధికజ్ఞూనిమును పొందెను. 
శ్లో ఇత్థం తయా స అనయో జన్మ పభ్ళతి బోధితః | 
చోకార న మతీం (వాజ్జో గారస వధ (పతి నిర్మమః | 
శా॥ ఈవిధముగా పుట్టినదాది తల్లిచేత ,పబోధితుడై జ్ఞానసం పన్నుడును 
మమత్వరహితుడగు నాతడు గృహస్థధర్మ మును స్వీకరించుట కిష్టపడ లేదు. 
శ్లో ద్వితీయో=స్యాస్సుతా " జే తస్య నామాకరోత్సితా | 
సుభబావురయమిత్యు క్షే సా సా జహోస మజాలపొా | 
తా! తరువాత మదాలసకు శెండవకోమారుడు ఫుట్టైను ఆ వ్యుతునికి తండ్రి 
శనుబాహువు” అను నామకరణమును చేసెను. ఆ పీరు విని మదాలన మరల నవ్వెను, 
A తమవ్యేవం యభాపూర్వం 'బాలముల్లాపవాదినీ | 
ప్రానా బాల్యాత్స చ (పాప తథా బోధం మహోనుతిః ॥ 
తా॥ ఆ బాలునికిగూడ మదాలన ఫూర్వమువలెే జోలపాటల నెపమున ఆత్మ 
జ్ఞైనము నుప బేశించెను. ఆతడు నశ్రే ఆక్కబోధమును పొందెను. 
శ్లో తృతీయం తనయం జూతం తం రాజూ శ్ర తుమర్షనం | 
యదావా కేన సా స్ముభూ జవోసాతిచిరం పునః ॥ 
తా॥ మరల మూడవసంతానముగూడ మగశిశుకేయెనందున రాజూతనికి “కతు 
మర్గనుఖిడను “పీరిడెను. ఆ పేరు విని మదాలస మరల మిక్కిలి నవ్వెను. 
జో తర్షా వ సోఒవి తన్వంగ్యా బాలత్యాదేన బోధితః | 
(కియాళశ్చేకార నిప్కూ-మా న కించిత్సల కారణమ్‌ fi 
తా॥ అదేప్రకారము యీతడుగూడ తల్లి చేత (పబోధింపబడి నిషో్మో_మకర్మలను 
జేయుచు సాంసారికనుఖముల నెపీక్నీంప'లేదు. 
శ్లోక చతుర్ధస్య నుతస్యాథ చికీర్చుర్నామ భూపరిః | 
దదర్శ "శాం శుభా చారామోవ దాసా మదాలసామ్‌ | 
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తా॥ నాలుగవపుతునకు నామకరణము చేయగోరుచు ఆరాజు కొంచెము 
మందహాసము చేయుచు అక్క_జే నిలుచున్న మదాలసను చూచెను 
క్లో! శామావా రాజూ హసతీం కించిత్కొతూహలాన్వితః | 
(కియమాకే2సకృన్నామ్ని కథ్నతాం హాస్య కారణమ్‌ ॥ 
a 
ఇా॥ అట్లు నవ్వుచున్న మదాలసను జూచి కొంచెము కుతూవాలచిత్తుడె రాజు 
*చీను పెట్టిన పేరులకు అన్నిటీకి నీవు నవ్వుటకు కారణమేమియో చెప్పుము, అని 
అఆడీగనుః 
క్లో విశాంతక్న సువెౌవూశ్స్చ యథాఒన్వః శృత్రుమర్దనః | 
శోభనానీతి నామాని తాని మన్యే కృతాని వై! 
కలు 
తా! వికాంతుడనియు. సువాహుడనియు మరియు. శతుమర్దనుడనియు నుంచ 
బడిన యీ నామభేయములు నునోహరములునుు కుభంకరములు-నెనవనియే నీననుకొను 
చున్నాను. 
శ్లో! రూగ్యాని తృత్రబంధూనాం కౌర్యాటోపయుకాని చ! 
అసంత్యేతాని వై భజే లది తే మనసి స్థితమ్‌ ॥ 
తా॥ కౌర్యాటోపయుతములగ యీ పేళ్లు తతీయులకు తగినవేగడా ! ఒకవేళ 
యా నామములు 'బాగు లేవని నీవనుకొన్నట్లుయి లే 
శ్లోః తదస్య [క్రియతాం నామ చతుర్ధస్య సుతస్య మే $ 
త ఈ శాలుగవవానికి నీవు నామకరణ 'మెంనరింపుము. 
మదాలసోవాచ = మదాలస చెప్పెను, 


శ్లో నుయాజ్ఞా భవతః కార్యా మహారాజ యథాళ్ధ మాం | 
తా నామ కరిషూమి చత్యు స్వ సుతస్య కే, 
తా! ఓ రాజా! నీవు వివాహకాలమందు చేసిన (ప్రతిజ్ఞా పకారమ చేయుటకు 
ఆంగీకరించినట్లయి తే యా బాలునికి "నేను నామకరణము చేసెదను. 
ల్లో అలర్య ఇతి ధర్శబః ఖ్యాాతిం లోకే ౫మివ్యతి | 
కనీయానేవ తే పుత్రో మతిమాంశ్చ భవివ్యతి | 
త అనిన ఆ మాటకు రాజు ఒడంబడగా మణాలన ఆ ఫ్యతునికి “ఆలర్కు_డు? 


అను నామభేయను నిడ్కి రాజా! కడపటివాడప యీ నీ కమారుడు ధర్మజ్ఞుడును 
ధీశాలియునై లోకమునందు యళస్స్ఫును ఆర్టి ంచగలడు. 
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తో! తృచ్చుత్వా నామ పుత్రస్య కృతం మాతా మహీపతిః | 


అలర్క్‌- ఇత్య సంబద్ధం పతాస్వేదమథా(బవీత్‌ | 
తొ॥ కుమారునకు. తల్లిచేత పెట్టబడిన “అలర్క్యుడుకి అను అసంబద్ధమగు నీ 
పీరును విని రాజు నవ్వి అసహ్వించుకొని భార్యతో నిట్లనెను. 
నానన fa ఇ అన జ లో i 
క్లో! భవత్యా యపదం నామ మత్పు తస్య కృతం శుభే! 
కీవరాద్పశమసంబడ్ష మర: కోఒస్య మదాలసే |! 
౭ థి థి 
తా॥ ఓసీ మచాలసా ! అసంబద్ధమైన యిటువంటి నామధేయము యీ కుమారున 
కుంచబడినచే దీని కగమేమిో “అలరు? కబ్బమున క ర్ధము వెరికుకన్కు యనిగబా? ఇట్టి 
నామకరణము చేయుటయందు నీ యుద్దేళ్య మేమి? 


ముదాలసోవాచ = మచాలస చెప్పెను, 


న్లో కల్పనేయమ్మువహోరాజ కృతా సొ వ్యావహారకీ | 
త్వత్క్యృళానాం తథా నామ్నాం (శుణు భూప నిరర్ధ తామ్‌ | 


తా॥ ఓ భుహోకాజా! నాచేత చేయబడిన యీకల్పనయు బ్యావవహోరిక మన శే, 
దీనినిగూర్చి తరువాత చెప్పెదను, మొదట నీచేత చేయబడిన నామములక్రు నిరర్థకత 
యెట్టిదో యిప్పుడు చెెప్పెద వినుము. 
శ్లో వదంతి పురుషా (పాజ్ఞా వ్యావినం పురుషం సతః | 
(కాంతిశ్చ గతిరుదిప్తా చేశాదేశాంతరం తు యాః 
దలు యు 


తా! (పొజ్జులగు సత్పురుషులు పురుషుని (ఆత్మను) సర్వవ్యాపకునిగా చెప్పు 
చున్నారు. (కాంతియనగా గత్కి అనగా ఒక పదేశమునుండి మరియొక (సచేశమునకు 
పోవు గనునమునకు శాస్త్రజ్ఞులు అర్థము చెప్పుచున్నారు. వి ఆను ఊపసగ్గమునకు విశేష 
మని అర్థము. అందువలన వి, కాంతఃణి? ను పదమునకు విశేషగమనము గలవాడనిగదా 
ఆర్థము. 
శ్లోః సర్వగో న (పయాళీవా వ్యావీ చేహేక్వరో యతః | 
త్రత్రో ఏి_క్రాంతసంబ్ఞ'జ.యం మకళఠా మమ నిరర్థికా 8 


తా॥ సర్వగుడును, ఆంకట వ్యాపించియున్న వాడు నగు ఆక్కస్వరూపుడగు 
ఈళ్వరుడు యెక్క..డీకి పోవును? ఎక్కడికి వచ్చును? సర్భవ్యావకుడగు నాతనికి రాక 
పోకలు లేనేలేవుగదా ! కనుక అట్టివానికి అంతట పోవువాడనుట సంగతముగాదు 
కనుకరరా విక్రాంతుడను నామగేయము వ్యర్థమనియే నా వ్రుద్దేశ్యము. 
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స్లో; సుబావాు?ఃతి యా సంజ్ఞా క్కళా౭న్యస్య సుతస్య శే | 
నీరరా నాప రస్ను పురుషస్వు మహీపతే 8 
5 సాప్యమూ స్య పురుషస్య ముహాప 
తా॥ ఇక ని ₹ండవకుమారునకు నీచేత పెట్టబడిన సుబాహుడు (మంచి బాహు 
వులు కలవాడు) అను ేలేదెగలదో అదియు వ్యర్థమనియే నా వుద్దేళ్యము. ఎందుకనగా 
ఆకార మే లేనివానికి అవయవము లెక[_డ? “నిరాకారో నిర్వికారఃణి అందువలన యీ 
నామమును నంగతముశాదు. మొదలులేని కొమ్మలుండు నా? 
Bere మే తం రీ. 
క్లో! పుత్రస్య యతికాతం నామ తృరియస్యారిమర్షనః | 
ఇక ఆ త్‌ అ! స 
మన్యే తచ్చాప్య సంబద్ధం శృణు వాప్య|త కారణము 1 
తా॥ మరియు మాడవవానికి వుంచబడీన కఅరిమగ్దనుడు? ఆను నామధేయము 
గూన ఆసంబద్ధమయిన దే. డాని నిరర్థక తకు కారణమేమందురా! వినుడు. 
శ్లో వక వవ ళరీలేషు సర్వేషు పురుషో యథా | 
తదాఒస్య రాజకొ కళ్ళ తః కోవా మిత్రమిహేమ్యతే ॥ 
తా॥ సమ స్తళరీరములలోగల (ఆక్మరూప) పురుషుడు ఒకడే అయ్యున్న ప్పుడు 
తనకంశు అన్యుడే లేనప్పుడు యిక నాతనికి శృత్రువెవడు? మిత్రుడెవడు? కెండవవాడుం 
డీనగదా ళ (తుత్వ మిత్రత్వముల కవకాళము ఉద్వితీయాద్ధి భయం భవితి” అనిగదా (కుతి. 
న్లో! భూ తై ర్భూతాని మళ్ష్యం కే అమూరో మర్ష కే కథం | 
(కోధాదీనాం పృథగ్భావాత్యల్పనేయం నిరన్థికా | 
తా॥ భూతములచేత భూతములు మర్చింపబడు నున్నవి. ఆనగా ఆకారముగల 
వాటీచేక అకృతిగల భూతములు మర్చింపపడుచున్నవి. ఆకారమే లేనిచో నిక మర్దన 
మెక్కొ_డ? కామ్మ కోధాదులు ఫురుషునికన్న వేరై నవను[ు విస్పష్ట్రము, కావున యి కల్ప 
నయు నిరర్ధక ము, 


శ్లో, యది సంవ్యవహారార్థమసన్నామ ప్రకల్బ్య తే | 
సొమ్ము క స్మాదలర్కా-ఖ్యే న్రైరర్ట్‌ విం భ్‌ వలో మతమ్‌ | 


శా॥ (పపంచవ్యవహారార్థము లేనిదే ఉన్నదని యేదో ఒక అబద్ధపు (ఆడ్డ దిడ్డ 
మగు) వెర్రికుక్కు అను “పీరు నాచేత "పెట్టబడినదనుకొనుడు. ఆది నిరర్థక మైనదని మీరు 
చెప్పు "పెందులకు? నిజ మాలోచించిన అది సార్ధక మైన దేయగును. స్వరూపజ్ఞానము లేని 
బాతు చేయుపను లెట్లుండును? శె|రికుక్కు_వంటీవేగదా ! అదిగాక ఆలర్మ్క_ళబ్లయునకు 
తనంతట తనకు బుట్టిన చెరిగాక 'జెవధపయోగమువలన కలిగిన చెరి. మాయాకల్సిత 
మగు మందును తిన్న జీవుని వెరి (పపంచమున కనపడుచునీయున్న ది, 
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శ్లో! వనముకృ స్తయా సాధు మహిప్యా స మహీపతిః | 
తథేత్యావా మహోబుద్ధిక్టయిళ ౦ తథ్య వాదినీమ్‌ || 
తా॥ ఇట్లు భార్యయగు నుదాలనచేత చెప్పబడినవాడై మవోబుద్ధిమంకుడగు నా 
రాజు ఆమె నుద్దేశించి నీవు చెప్పినది యథార్థమని శ్లాఘిం చెను. 


ఆ భర్త కోరిక పై మదా౭న కడసారి పృుతుడగు అలర్కునకు శాజధర్మములను, 
ఆత్మధన్మములను మమెరింగించు' కా 
న్లో! తం చాపి సా సుతం సుభూః యథా పూర్వసుతాం స్తథా | 
(పాహోవబోధజననం తామువాచ స ప నః | 
తా॥ మదాలన మొదటి ముస్తరుకుమారులకు బోధించినట్లు యిీరనికిగూడ 
బోధింప మొదలిడెను. దానినిచూచి రాజు వ్యథగల మనన్ఫుగలవాడై భార్యతో 
నిట్లనెను. 
శ్లో! కరోపి. కిమిదం మూథే మమాభావాయ సంతలేః | 
దుష్టానబోధదానేన యథా పూర్వను తేషు మే! 
తా॥ ఓసీ అమాయకురాలా ! మొదటి ముగ్దురుని చేసినక్లే వీనినిగాడ జేయ 
దలంచితివేమి? నా వంళవి చ్చేదము చేయుట నీ యశీష్టమా ? 
శ్లో! యది జే మ్మర్చియం కార్య మనుగావ్యూం వచో మమ। 
తజీనం తనయం మొన (ప్రవృత్తే సన్ని తరూజయ | 
తా॥ ఓ మదాలసా! నీవు నాకు (పీతికరమగు కార్యమును చేయదలంచినట్లయి కే, 
నా మాటను పాటించు సదభ్గి ప్రాయము నీకు వున్నట్లయితే యీ కుమారునై నా (పవృత్తి 
మార్టములో (వవేశింపజేయుము. 
శ్లో కర్మమార్లసముచ్చేదం నైవ దేవి గమివ్యతి | 
వీతృపిండనివృ త్తిశ్చే నైన సాధ్వి భ విష్యతి ॥ 
తా॥ ఓ దేవీ! కర్మమార్టతంతువు తెగిపోగూడదు. పితృదేవతలకు తర్చణాది 
కార్యములు నిలిచిపోగూడదు. 
న్లో! పితరో 'జీవలోకసాసథా తిరం క ంమాగతా 8 | 
గా థ్‌ వీ ప 
తద్వన్మనుష్యు తాం యాతా భూతవ్హైషు యే స్థితాః | 
'తా॥ పితరులు, దేవతలు తిర్యక్కులగు పకుపత్యూదులుు మనుష్యులు యింకను 
భూతవర్గములలో "నేవిగలవో ఆవి యన్ని యును 


మదాలసా చరిత్రము త్ర 


[ స పుణ్యానసపుణ్యాంశ్చ క్షుత్‌ మొమాం_స్తృట్‌ పరిప్పుతాన్‌ | 
విండోదక[పదానేన నరః క్ర రణ వస్థితేః | 
సదాప్యాయ యితే స్కుభూా _స్తద్వ'దైవాతిథీనపి 
తా॥ పుణ్యజీవులేగాన్సి లేక పాపజీవులేగాన్కి కుంధార్తులను చాహపీడితులను 
పిండోదక[పదానముచేత సదా మానవుడు కర్మమాగ్రావలంబియై తృస్తులనుగా జేయు 
చున్నాడు. అదేవృమున డేవతలను అతిథులనుగూడ తృప్తీ నొందించుచున్నాడు. 
శా "జ అ /. జ 
న్జో దేవై ర్ధన్నుప్యైః వీతృభిః (వేత ద్భాత్రే స్పగవ్య్యూకై 8 | 
వయోఖిః కృమిభిః కీళై ర్నర వ్‌వ్‌ో పజీవ్య తే ॥ 
తా॥ దేవతలు, మనుష్యులు, పిలృటేషతలు, భూతములు, సతులు |క్రిమికీట 
కాదులు యివన్నియును మనుష్యునిమై ఆధారపడియే జీపందుదున్నవి. 
ళో! తస్మా _త్తన్వంగి మే ప్ముతం య త్క్క-ర్వం తతియోనిఖిః | 
ఐహీి కాముమ్మీ కాయాలం తత్కర్మ (పతివాదయ క 


ఠి 


తా॥ అందువలన సో మదాలసా ! నా పుతుడగు నీ యలర్కు_ని ఐహీకాముష్మీక 
ముల కాలవాలనుగు ఉత్త రుకర్మతుని-గా చేయుము. 
శ్లో! తేనె వముకా సా సాధ్వీ వరనారీ మదాలసా | 
య a వాటి 
అలర్య-౦ నామ తనయం (పోవాచోల్లాపనాదినీ ॥ 
తా॥ సత్మివతాశిరోరత్నమగు నా మదాలన ఛిర్తచేత నిబ్లు చెప్పబడినదై 
అలర్కు.డను పేరుగల ఆ కుమారుని ఆనునయించుచు యిట చెప్పు దొడం7ను. 
శో! పుత వర్గస్వ మే భర్తుర్మనో నందయ కర్మభిః | 
ఐహికాముమ్మీశ ఫలం తత్సమ్యుక్ష ఎరివాలయ 1 : 
తా కుమారా! ఆయు రారోగ్యములతో వర్ణిళ్లుదువు-గాక ! య్‌ _త్తీమకర్మల చేత నీ 


తండ్రి మనస్సును సంతోష పెట్టును* ఐహికాముష్మిక ఫలదాయకమగు నా కర్మయోగ 
మును బాగుగా అనుస్టిం పుము. 


ల్లో! మి(తాణాముపకారాయ దు ర దాం నాశనాయ చ । 
తా॥ సపహృదయులగు న్నేహితులను రశ్నీంచుటకుకు దుర్కార్టులను శిక్షీంచుట 
కును నీవీ కర్మమార్దము ననుసరించుము, 
లో ధన్య్యో౭సి రే యో వసుధామళకత్రు 
"లీకళ్చిరం పొలయితా&సి పత | 
తత్పాలనాదిం దస మోపభోగ్యం 
ధర్మం ఫలం (నాప్ఫ్యుసి చామరత్వమ్‌ 8 


ణో 
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తా! కుమారా! ఈ భూమిని చిరకాలము ఏక కచ్చత్రమశా నెవడు పౌలించునో 
ఆకడు ధన్యుడు. అట్టి యదృష్టము గలవాడవగుటవలన నీవును ధన్యుడవు. అట్టి రాజ్య 
పరిపొలనమువలన చేవేంద్రసమానవై భనమును, ధర్మమును, ఐపీ కాముష్మిక ఫలమును, 
అమరత్వమును పొందగలవు. 
శ్లో! ధరామరాన్సర్వసు తర్పయెథాః 
సమిహితం బంధువు పూర యీేథాః | 
హితం పరసై ఇ హృది చింతయీథాః 
మనః పర(స్ర్రీషు నివ ర్తయేథాః క్ష 
తా॥ పర్వదినములయందు (బాహ్మణాది సత్చురుషులను భోజనాదికము చేత తృ స్తీ 
నొందించుము. బంధుజనుల కోరికలను వూరించుము. పరులపాతము నెప్పుడు మనన్సు 
నందు చింతించుము. పర్మశ్త్రీలనుండి మనస్సును మరలించుము: 
న్లో సదా మురారిం హృది చింతయీథాః 
తద్ధ్యానతోంతః షడరీన్షయేథాః 
మాయాం (పబోభేన సెవారయేఖాః 
న్యూనిత్యతామేన విచితయీథాః ॥ 


త సదా సర్వకాలములయందును హృదయమున భగవంతుని -చింతించుము. ఆ 
ఛగవద్ధ్యానముచే అకిషడ్యర్ణమగు కామ (క్రోధ లోభ మోవా మద మక్సరము లను అంతః 
ళత్రువులను జయించుము. _ నిరంకర[ పబోధము (జ్ఞానము)చేత మాయను నివారింపుము, 
ఈ జగ_త్తంతయు మిథ్యయని విషయములును? తదనుభవసాధనమగు యీ 'బేహూమును 
అనిశ్యమని యెల్లప్పుడు చింతించుము. 

శ్లో అర్థాగమాయ శీతిపా నయేథాః 
యకోజ౭ర్ల నాయార్థమపి వ్యయేథాః | 
పరాప వాద శ్రవణాద్దిథీథాః 
విపత్సము! దాజ్ఞ్జనముద్ధ రేథాః | 

శా॥ ధనసంపాదనముకొరకు రాజులను జయించుము. క్లీ_రీ సంపొదసమునకే 
ధనమును వ్యయించుము. పరులను నిందించుటకుగాన్సి పరులచేత నిండింపబడుటకుగాని 
భయ పడుము. విపత్సముద్రమునుండి జనుల నుద్ధరించుటకే సదా (పయత్నింపుము. 

“కాంతా మహాంతో నివసంతి సంతః వసంతవల్లోకహితం చరంతః | 

తీర్థాస్స నయం భీమభవార్థ వం జనాన హేతునా౬.న్యానపీ తారయంతః ॥ 9 
ఆనన దా "పెద్దల వాక్యముం 


మదాలసాచరిత్రము రిప్రీ 
ల్లో; త రనేకై ర్వబుధానజ్యస 
మనై్న క్షి ఏజా(న్పీణయ సంశితాంశ్చ | 
స్ర్రీయకశ్చ కామెరతులై ల్చీరాయ 
యుద్ద శ్చారీంస్తోవయితా2సి పీఠ | 


తా॥ ఓయీ వీర్నాగణీ! నిరంతరము పెక్కు యజ్ఞ ముల చేయుటవలన దేవతలను, 
భోజనాది సత్కా_రములచేత ఆ కితులనుు సాధుసజ్జనులను, అభీష్టములను "నెర జేర్చుట 
చేత స్వ క్ర్రీలను, యుద్ధ పదాశాదులచేత శృతువులను సంతోష పెట్టగలవు,. 
శ్లో! బాలో మనోనందయ బాంధవానాం 
గురో స్తథాఒ౭ఒజ్తాకరతై 8 కుమారః | 
వ్రణాం యువా సత్కులభూషణానాం 
వృద్ధో వనే వత్స వనేచరాణామ్‌ 8 
తౌ చాల్యదళ యందు బంధుజనుల వాదయమును, కౌమారదళ యందు ఆజ్ఞాపాలకు 
డవై గురుజనుల మనస్సును యువకుడవై సత్కు_లాలంకృతలగు భవదంతఃఫురకాంతా 
జనాంతఃకరణములను; వృద్ధుడవై వనమునందు నివసించు మునిజనుల మనములను సంతోష 
"పెట్టుము. 
క్లో; రాజ్యం కురగన్‌ సువ్భాదో నంద యీథాః 
సాధూనతున్‌ తాత య జైర్యజేథాః | 
జ 
దుష్టాన్ని న్ను నై (రణ శ్చాజిమభ్యే 
గోవిప్రాన్టై వత్స మృత్యుం భజేథాః | 
తా! రాజ్యపాలనము చేయుచు సహృదయులను సంతోమపెట్టుము. సాధువులను 
రక్షీంచుము. యజ్ఞములను చేయుము, దుష్టులగు వైరులను నాళమొనరింపుము. గో 
(బాహ్మణ రతణార్థమై (పాణముల్ననెన ధారవోయుము. ఇటే పరమార్థము. కుమారా ! 
ఈ మార్దమయున నీ గతిని సుగమ మొనరించుకొనుము, 
ఇతి ,శ్రీమార్క_ండేయమహ*పురాణే మదాలసాచరి తే (ప్రవృత్తి 
మార్లానుశాసనం నామ (త్రయోవింకోఒధ్యాయః, 


ఇడి మార్భుం జేయముహా పురాణము నందలి మదాల సాచర్శితమున (పవృ శ్రిమార్గాను 
శాసనమను ఇరువదిమాడవ అధ్యాయము 


x 


ర్మ మదాలసాచరి(త్రము 


శ్లో! వవముల్లాప్యమానస్తు స తు మా(శ్రొ దినేదినే | 
వవ్నణే వం బ్రో సం జి 
ధే యనా బా బుద్ధ్యా నాలకను కర 
తా॥ ఇట్లు తల్లిచే పబోధింపబడినవాడై అలర్కుడను అబాలుడు వయస్సు చేతను 
బుద్ధి చేతను దినదినము (ప్రవర్ధమానుడగు చుం డెను. 
శ్లో స కొమారకమానాద్ష బుతధ్యజసుత స్తదా! 
కృతోపనయనః (పొజైః (పణిపత్యా హా మాతరమ్‌ | 
తా! ఆ యలర్కుడు చాల్యమునుడాటి కామారావస్థమపొంది ఉపనయనాది 
సంస్కారములు గలవాడై బుద్ధిమంతుడగు నాతడు ఒక దినము తల్లికి నమస్కరించి 
యిట్లనెను 
శ్లో! మయా యదంబ క ర్తవ్య మైహికాముమ్మీ కాయ వై | 
య —95 DNA యా 
సుఖాయ నద తత్సర్వం (పృశ్రయావనతేస్య మే! 
తా॥ తల్లీ! ఐపికాముష్మికనుఖముకొరకు యిప్పుడు నేనేమి చేయవలెనో 
చెప్పును. 
శో మమాళ్థం చైవ ధర్మార్థం ప్రజానాం చైవ యద్ధితం | 
(శ్రేయసే యచ్చ తత్సర్వం (ప్రజారంజనమాడితః | 
తా॥ నాకును ధర్మమునకును, (పజబకును యేది హితమో, ఏది (శేయోడాయ 
కమ్మ ఏది [పజారంజనమో దానినంత యు నాక చెప్పుము అని వినమిశ్నుడై తల్లినడి గను. 
మదాలసోనాచ = మడాలస చెప్పెను, 
శ్లో! వత్స రాజ్యాభిషీ కేన (ప్రజారంజనమాదితేః ' 
క్ర _రృవ్యమవిరోభేన స్వధర్మశ్చ మహీభ్ళాతామ్‌ ॥ 
శా॥ నాయనా! పట్టాభిషి కుడగు రాజు మొదట (ప్రజలకు వికోధములేని మార్ష 
మన నడచుచు నడిపించుచు ధర్మమును కాపాడవలయును* ఇదే క్షత్రియులకు స్వధర్మము, 
శ్లో! వ్యసనాని పరిత్నజ్ను సత్వమూలవారాణి వె | 
టన నాన WO వ 
ఆత్మా రిపుభ్యః సంరక్ష $ బపామతే వినిర్లమాత్‌ 
తా! వ్యసనములు సత్యమే మూలమునే హరించునట్టివి. అట్టి వ్యసనములను విడిచి 
"పెట్టి నీ యంతఃశతువులను బయటికి నెట్టి నిరంతరము ఆత్మను సంరథ్నీంచుకొనవలయును, 
శ్లో! దుష్టాదుష్టాంశ్చ జానీయాదమా క్యానరిదోవతః | 
3 J : 
అష్టా నాశమాస్నోతి స్వవక్త్య్రత్స్యందనాద్యథా | 


మదాలసాచరి(త్రము రస్‌ 


శా! రాజు మంతులలో దుష్టులెవరు, దుష్టులు కానివారివరు అను విషయమును 
చాగుశా తెలనుకొనవలయును. శాన కోరోక " అరషన్వర్షముల దోషమువలన చెరి 
దప్పిన రధమువలె అేకనిధముల నాళమును బొందుదున్నాడు. 


లో ళం Dn ఇం! థ్‌ 
తో తథా రజాఖ్య సంది నం బహిర్మంతవినిక్షమాలత్‌ | 
చరై శృరాసథా క్షేత్ర తోరన్వేష్టవ్యాః (ప్రయత్నతః i 
తా॥ తమ ఆలోచనలు బయటికి పోయినచో రాజు తప్పక నాళనము బొంద 
గలడు. మరియు | పయత్న పూర్యక ముగా చారులవలన ళత్రువుల రహస్యములను తెలును 
కొనుచుండవ లెను, 
న్జో విళ్యాసో నతు కర్తవ్యో కా మి(కొ ప్పబంధుము | 
కార్య యోగాదమి( తేషు విశ్వపీత నరాధిపః | 
తా॥ రాజు సాధారణముగా మ్మితులనైనను, ఆ ప్రబంభువులనైనను నమ్మ రాదు. 
ఒకొ_క్కొ_ప్పుడు కార్యవళాత్తు శ తువులనుగూడ నమ్మవలసియున్న ది 
ల్లో స్థానవృద్ధివయ న పాక్షుణ్యవిదితాత్మనా | 
'భనితవ్యం నకేందేణ న కామవనళవ ర్తినా ॥ 
తా॥ రాజు కామాదులకు లోనుగానివాడై స్థానము (సమముగా నుండుట్స వృద్ధి 
(శత్రువుకం కే నధిక్నుడి యుండుట) మయము (తక్కువగా నుండుట) అను నీ | త్రివర్ణమయు 
లను సంధి మిగవ్కా యాన, ఆసన దై భధ, సమాళయము లనుషడ్డుణములను ఆవళ్యము 
శతెలిసికెనియుండవలయును. 


తో (ప్రాగాత్శమంగ్రిణ శె ఏన్‌ తతో భో ఖ్రితో మహీభ్థో తః | 
శ్రయా శ్చానంతరం పొరా విరుధ్యేత తతోఒరిభిః | 
తా॥ రాజు మొదట మంత్రులను, తరువాత పరివారమును, ఆ పీమ్మట పౌరులను 


వారి వారి అవసర వూర రక మగా "తెలుసుకొనవల మును. లేనిచో శ (త్రువులు వీరిని స్వాధీన 
“మొసర్చుకొ నగలకు. 


శ్లో! యసె స్కె్టకొనవిజితై ఇన వై రిణో విజిగీవటే | 
సో జఠాళ్మా జితామాత్యః శృతువన్లేణ బాధ్య తే| 
శా॥ మొదట వీరిని తన స్వాధీనములో నుంచుకొనకుండా యెవడు శతువులను 


జయించుటకు బయలు జేకునోో అతడు తన మంత్రివర్షముతో గూడ శత్రువుల చేత 'బాధింప 
బడుట తథ్యము. 


86 మదాలసాచరి త్రము 


శ్లో! తస్మాత్కామాదయః పూర్వం జేయాః పుత్రమహీభ్ళతా | . 
తజయే హి జయో రాజో రాజూ నళ్యతి తె రిత్రకకి 
బే ఆ ఇరు 


శా॥ ఆ కారణమువలన రాజు మొ వెళ్కుదట ఆంతఃశళ తువ్టలను జయిం౦చవ లెను, 
అంతఃళతుజయ మే రాజునకు ముఖ్యమగు జయము. అట్లుగాక కామకోధాది శత్రువు 
లకు లొంగినవాడు తప్పక బహిళ్ళతువులచేక జయింసబడగలడు. 


శో! కామః (కోధశ్చ లోభశ్చ మదో మాన స్తథైవ చ। 
మోపహాళ్ళ్చ శతవో హ్యేతే నాశయ కుమహీభ్ళ తామ్‌ | 
శా॥ కామము, (క్రోధము, లోభము మదము, మాత్సర్యము, మోొపాము ఆనునవే 
శ్మతువులు., ఇవి కుమార్హగాములగ రాజులకు నాశనహీతువులై యున్న వి, 
"ద జగ 
శ్లో! ఏఖిర్లితె రితం సర్వం మరు శ్తేన మహాత్మనా | 
సృక్యా వివర్ణ్షయేజేతాన్‌ షడ్డోపాంశ్చ మహీపతిః ॥ 
తా॥ ఈ కామకోధాది ళ్యతువులను లెస్సగా జయించినవాడు గనుకనే మరుత్తు 


డను మహాత్మునిచే సర్వము జయింపబడినది. కావున వీటివలన గలిగిన అనర్థములను 
దలంచి బుద్ధిమంతుడగు వాడు యీ ఆరింటిని దూరముగా విడువవలెను. 


శ్లో! శ కార్క-యమసోమానాం తద్వద్యాయోర్మహీపతీక | 
రూపాణి పంచ కుర్వీత మహీపాలనకర్శణి ॥ 


ఛఆఊ॥ భూమిని పరిపాలించు రాజు పొల నావిషయమున ఇంద్ర యము, నూర్య, 
చంద్రు వాయువులను యీ ఐదుగురు చేయు కర్మలను జ్ఞ ప్తీయందుంచుకోనవ లెను. 


కో! యగేందో చతురో మాసాన్‌ వార్య్యోగేనై వ భూతలం | 
అప్యాయ యే తథా లోకాన్సరిచారై ర్మహీపతిః | 
లౌ బేవేంద్రు డెట్లు నాలుగు మాసములున్ను వర్షించి భూతలమునందలి పాణి 
కోట్లను సంతో సషపరచునో, ఆకే రాజా తన పరిచర్యల చేత లోకములను సంతోష 


సెట్టవ లెను. 
జో! మాసానహై యథా సూర్యుస్తాయం హారతి రళ్ళిఖిః | 
సూత్న్మేళై వాభ్యుపాయేన తథా శుల్కా-దినా నృపః | 
తా॥ నూర్యుడు తన కిరణమల'చేత వన్గాకాలము నాలుగుమాసములు విడచి 
తక్కిన యెనిమిదినాసముల కాలమునం బెట్టు భూమ్యాదులనుండి జలమును (గహీంచునో; 
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అస్సే సృపాలుడుకూడ నూక్కు మైన వుపాయముచేత నొప్పి కలుగనీయక  (పజలనుండీ 
పన్నులను 2 కొనవలెను. 
ఆ షా జీ 
శో! యథా యమః ప్రియ'ద్వేష్యా ప్రాప్తే కాలే నియచ్చతి 1 
తథా |పియ్మా(ప్రీయే రాజూ దుష్టాదుపే సమో భవేత్‌ | 
తా! కాలము సంప్రాప్తమగనపుడు యము డేట్లు వీరు (పిరయులని నారు అ ప్రియు 
లని భేదభావము లేకుండా అందరినీ ఒశేవిధమున శాగించుచున్నాడో, ఆటే రాజు 
దండనాది విషయములయందు మి[తళతుత్వములును, (వయా పియములును లేక సమత్వ 
భావముతో నుండవలయును, 
శ్లో పూశ్ల్హందుమాలోక్య యథా (వ్రీతిమాన్టాయ లే నర్‌ః | 
ఏవం యత (ప్రజాస్సర్యా నిర్భ సృ తా స్తచ్చశివ్రతమ్‌ | 
తా॥ పూర్ణిమాచందునిచూచి జనులెట్లు సంతోష-చిత్తులగుదురో, అ'కే రాజును 
చూచినప్పుడును ఆనందపరవశులు కావతెను. ఇదియే ళళి (చంద వ్రతము. 
తో మారుతస్పర్వభూ లేషు నిగూఢళశ్చరతే యదా | 
ఏవం చళేన్న ఫపళ్చొరైః వారామాత్యారిబంధువుః 
తా॥ వామయువేలాగున సర్వభూతములయందును నిగూఢముగా చరించునో, ఆశ్లే 
రాజుగూడ పురజన, అమాత్య, బంధు, శత్రువుల విషయమును వారులవలన “తెలిసికొని 
ఆయా విధానము నాచరించవ లెను. 
లోఛారెర్న కామాశె ర్నా రారెర్యస స 
ల్లో] న భార్థెర్న fs షర్థార్థెర్యస్య మానసం | 


Oe yn 


పదార్థ! కృవ్యలే ధర్మాత్స రాజా స్వర్గమృచ్చతి ః 
తా॥ కామముచేతగాని, లోభమువేతగాని, ధనము చేతగాని, తత్సంబంధములగు 
విషయముల చేతగాని యెవడు ఆకర్షి ంపబడడో అట్టివాడు స్వరమును పొందగలడు, 
శ్లో! ఉత్పథగాహిణో మూఢాన్వ్వధర్మాచ్చలితాన్న రాన్‌ | 
యః కరోతి నిజే ధర్మే స రాజూ స్వర్లమృచ్చలి క 
తా॥ దుర్మారులె న్వేచ్చావివోరులగు మాథజనులను యెవడు నయభయముల 
చేర స్వధర్మమునందున్న వారలనుగా జేయానో, అట్టివాడు స్వర్ణలోకమును పొందును 
నో వ ర్షధర్మా న నీదంతి యస్య రాష్ట్రే తభా౭2| శ్రేమౌాః | 
రాజ్ఞ స్థన్య సుఖం తాత పర్యకేహ చ శాశ్వతమ్‌ | 
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తా॥ ఎవని రాజ్యమునందు వర్గ ధర్మములు-గాని ఆశ్రమఫర్మములు-గాని నళించవో 
అట్టివాడు యిహమందున్వు పరమందును శాళ్ళతనుఖమును బొందును. 
గ్ర ఇ అపో క్‌ వ యె 
శ్లో ఏతే దా జ్ఞ! పరం కృత్యం తథా తద్వ స్‌ రణం | 
Ro] ర 
పాలనేనై న భూతానాం క్రృతేక లీ ఫ్ర మహాపతిః | 
తా॥ మైన జెప్పిన విధమున రాజ్యమును పాలించుటయే రాజు చేయవలసీన 


కార్యము. చక్కొ_గా శాసించుచు (పజలను పాొలించినందువల్ల నే రాజు కృతకృత్యుడు 
కాగలడు, 


శ్లో వవమాచరతో వత్స పురుషస్య గ హే సతః | 
ధర్మార్థ కామసం వాపా పర తేవా చ శోభనమ్‌ | 
తొ వత్సా! ఈ విధముగా ఆచకించుటవలన గృహస్థునకు ధర్మార్థ కామములు 
సమకూరును. అందువలన యిహలోకములోనూ సరలోకములోను శుభములను పొందగలడు. 
శ్లో! స వవమనుశిష్టస్సన్‌ మాతా సంప్రాప్య యావనం | 
య లు 
బుతధ్వజసుతశ్చశే సమ్యుగ్దారపర్మిగ హః క 
తా॥ ఈ విధముగా అలగ్కుడు తన తల్లీచేత బాగుగా బోధింపబడినవా డై 
& _త్తమగృహాస్థా శ్రమధర్మ మును నడపుటకు అనుసణవతియగు భార్యను వివాహమాడెను. 
కో! పుత్రాంకోత్పాదయామాస య Ee శ్చాప్యయజద్విభుః | 
వితుక్చ సరగకాలేము చకారాజ్ఞానుపాలనమ్‌ ! 
ఇ॥ ఆ యలర్కుడు తరువాత సంతానవంతుుణాయొను. అనేకయజ్ఞ ములను 


జేసెను. సర్వకాలములయందును తన తండ్రియొక్క. ఆజ్ఞాపాలనము జేయుచు రాజ్య 
కార్యముల నడపుచుం డెను. నా 


శ్లో తతః కాలేన మహతా సంప్రాప్య చరమం వయః | 
చ కేఒభి షేకం పుత్రస్య తస్య రాజ్యే బుతధ్వజః ॥ 
తా॥ తరువాత కొంతకాలమునకు బుకధ్వజునకు వృద్ధత్వము సంప్రా_ప్తముకాగా 
రాజ్యమునకు ప్రుతుని అభిషేకించెను. 
క్ల! భార్యయా సహ ధర్మాత్మా యియాసుస్తపసే వనం | 
అవకీర్ణో మహీరటమో మహాభాగో మహీపతిః | 


తా పిదప కువలయాక్యుడు భార్యయగు మదాలసతోగూడ తవన్సు చేసికొను 
టకు వనమునకు పోవ నుద్యమిం'చెను, 
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శ్లోక మదాలసా చ తనయం (పాహేదం ప పన్చీమం వచః | 
మోపభోగసంసర్షపపోణశాయ సుతస స్వ వై వె | 
తా॥ అప్పుడు మదాలస కామభోగాది సంనర్త మునబడి చెడిపోకుండుటకు కుమారు 
నుద్దేశించి తుదిమాటగా నిట్లు చెప్పెను. 
తో యదా దుఃఖమసవ్య్నాంకే |ప్రియిబంధువికః 2౦ | 
శ త్రుభాధోద్భవం వాపి విత్తనా శాలి శ్రసంభవమ్‌ | 
భ వేత్తత్కు.ర్యతో రాజ్యం ంగ్న ప వోధ గ్మావలంబినః | 
దుఃఖాయతనభూతో పి మనుః ' ఏలంబనో గృహ్‌ీ | 
తా కుమారా! రాజ్య కార్యములను సడపుదు గృహస్థాశమావలంబివగు నీకు 
(పీయబంధువియోగ మువలన గాని, శతువులపలసగాని, ధననసాళమునలనణాని నహీంప 
రావి దుఃఖము కలుగవచ్చును. ఎందుకనగా నుమల్వమువకు లోబడిన గృహస్థుడు 
దుఃఖాయతనుడనుటలో సం 'జేహజశేమియు లేదు. 
క్లో! తడాస్మాత్నుత్ర నిష్క్యూశ్య మద్దత్తాదంగుళీయకాల్‌. | 
చాచ్యంతే శాసనం పస్తే 'సూమ్మాతరనివేశితమ్‌ | 
ఆ॥ ఆ కారణమువలన నాయనా! ఇదిగో యి ఉంగరమును నీకు యిచ్చు 
చున్నాను. నీశేదైన విపత్తు సంభబిందినప్పుడు లేక శీకవసరమైనప్పుడు దీనిలో 
నూయ్మాక్షరముతో లిఖింపబడిన శాననమును చదువుము. 
శ్లో! తకః కువలయాక్యోఒసౌ సొ చ దేవీ మవాలసా | 
ప్యుతాయ దత్తా త్మడాజ్నుం తపసే కాననం గత 
స 
తా॥ తరువాత కుపలయాశళ్వుడను నామాంతరముగల బుతధ్యజుడును, జేవియగు 


మదాలసయు, పుత్రుడగు అలర్ము_నికొరకు శూజ్యమునిచ్చి (పట్టాభి షేకముచేస) తాము 
తపస్సుకొరకు వనమునకు పోయిరి. 


ఎది అలరు... డు రాశ్యిపాలనయు చేయుచు భోగలాలసుడగుట అత్త 
A సోఒ౬ప్యలరోక- నానన ఫు పుుతవన్ముదితాః (ప్రజాః | 
పాలయామాస ధర్మాత్మా స్వేస్వే కర్శణ్యనస్థి తాః క 
శా॥ తరువాత ఆ యలర్కుడును ధర్మాక్ముుడై న్యాయమును తప్పక చారి వారికి 
విహితమగు కర్మలయందు (ప్రజలను నియమించుచుు, బిడ్డలవలె వారిని సంతోష పెట్టుచు 


రాజ్యమును పొలిం చెను. 
12 


90 మదా లన జరి (త ము 


న్లో! దుష్లేసు దండం శే సప సమ్యుక్చృ పనవాలనం | 


కుర్వకా పరాం క లేభే ఇయ-జ చ మహామఖై 8! 


తా॥ దుష్టులను శిక్నీంచుదు, శిమ్టులను సరి క్షీంచును. అనేక మహాయజ్ఞ ములను 
చేసి ఆ మహా గజా మిక్కిలి ఆనందము ననుసవిం చెను. 
ల్లో! ఏవం బహూని వర్షాణి తస్ను పాలయితో మహీం | 
ధర్మా్థాకాటస _క్‌స్వ జసు ర మహార్య భా న 
శా! ఈ విధముగా ధర్మార్ధ “మములనః సహనముగా నడపుచ్చు రాజ్య పాల 
నము చేయుచున్న ఆతనికి పెక్కు వత్సే"ములు ఒక దినవ: వలె గడచిపోయినవి. 
న్లో వె రాగం నాస్య సంజజ్జే భుంజతో విషయాన్‌ (వీయాన్‌ | 
న చాప్యలమదూ తస్య ధక్మార్థోసాక్ట కసం [పతి | 
తా॥ ఇట్లు "ఇండ్లు మిక్కలి పీయుములగు భోగముల సనుభవించుచున్నను, 
ఆ యలర్కునకు వాటియందు వై నై బాగము నయిం కె ఇంక ధ ర్మార్ధోపార్టనము 
బాలునచెడీ తృప్రీ కలుగ లేదు. 
క్లో! తం తథా భోగసంసర్ల ప్రమ త్త మజితేందియం | 
సుబాహున్నామ శ్నుకొవ భాతా తస్య వనేచరః | 
తా! ఆ యలర్కు. డట్లు భోగలంపట్నుడై యింద్రయనిగ్రహము లేక (పమక్తుడయ్యె 
నని విరాగి యై వనములందుం దే చరించుచు కాలమున్థు గడుపుచుండెడి ఆతని యన్నయగు 
సుబాహువు వినెను. 
ఆఆ అలర్కు.డు భోగలాలసుడగుట వినీ ఆతని యన్నయగు సుబాహువు 
అలర్కునికి ఆక్మ బోధల జేయవలెనని యొంచి కాశీరాజు 
న్నాశయించీ ఆతేనిపె దండెత్తించుట అజా 
శో తం బుబోధయిముః పోఒథ చిరం ధ్యాత్వా ముహోనుతీః | 
తై (రిసంశ్రయం తస్య శేయోఒమన్యత భూపతేః | 
తా॥ మహాత్ముడన నాసుబాహువు తమ్ముడగు ఆలర్కునికి జ్ఞానోపదేళమ 
చేయనెంచి చాలనేప్పు ధ్యానించి తుదకు ఆతడు ఊ_త్తమగతిని పొందవలయునన్న చో 
యిప్పుడు “నీను ఆతని శత్రువు వాశ్రయించుటయే మేలని తలం చెను? 
శ్లో! తతః స కాశిభూషాలముదీర్ల బలవాహానం | 
స్వురాజ్యమాప్తుమాగచృ్భదృహాళః శరణం కృతీ | 
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తా॥ ఇట్లు తలందుకొని మిక్కిలి శేర్బరియగ నా సుబాహువు తన తమ్ముని 
నుండీ తనకు రావలసీక రాజ్యభాగము. నిప్పియః ని "ప్ప చతురంగబలనమేతుడప 
కాశీరాజు నర్శిం చెను? 
ళో! సోఒవి చై స. ఎంకాం | ప్రతి .ర్థిన 
దూతం శ వషయామాస 7 జ్య శంయై స ప్‌ తామ్‌! 
తా॥ దీశిని విని ee అలర. నివైని డండెక్తుటకు నిశ్చయించు 


కొని మొదట నాషయమయుాా గేకోనిన ావలసీన రాజంభాగము. నీతని కీయుమని దూతను 
పంపిం చే. 


శ్లో సోఒపి నై భర్తని దాదా శఎమాజ్ఞాపూర్యుం స్యదర్శవిత్‌ | 
(ప్రత్యువాచ చ , దూత సులర్‌ గాః కాశిభూభ్ళాతః : 
తాః అజ్ఞాప్రూర్యకమగు నీ నీ నందేళమును విని రాజనీతికోవిదుడగు నా యలర్క. 
మహారాజు కాశీరాజునకు ఆత దూతెద్యాం? నే యిట్లని సందేశమం పెను, 
శ్లో మామెవాభ్యేత్య హోర్ణేశ యాచతాం రాజ్యమ్యగజః | 
సాగ్రాంత్యా సం ప్రడాస్యామి ఫ్ర యేనాల్పమువీ శీ తీమ్‌ | 
తౌ! నిజయగా మాయన్నకు Bog కావలయునను కోరిక జున్న చో 
స్వయముగా శానే వచ్చి త జ నడిగిన ేనీయకుందునా? అంతకంెజి 
నాకు కావలసీనచేమి? అం లేగాని పళా[క మిముణో భు పెట్టి రాజ్య మాక్రమించుకొన * 
జూచిన ఒక్క. గోప్పాదమం్నతైనను భూమి నిన్వను. 
లో! సుబాహురవి నో యాచ్ఞాం చకార మతిమొం_స్తదా | 
న ధర్మః త తియస్వేతియాణ్థ-వీర్యధినో హిం స్య క 
శా॥ వీన్యధనుడును మతమంతుతునణ నా సుబాహువుగూడ కత్రియునకు 
యాచించుట క తలంచి అలర్కు_ని అడుపటకు శిఠాకరిం చెను. 
క్లో! తతః సచుస్తసై న్వేన కాలీకః సంవారితః | 
ఆ|కాంతును మభ రగా దాష్ట్ర)మలక్కస్య మహీపతేః ; 
శాక! తరువాత కాకీరాజు సనుస్త వెన్నో వ పేళుడై అలర్క_మహీపతి రాజ్యము 
నాక్రమించుటకు బయలు దేరి ముట్టుడీంచెను. 
AU అనంతర ఇ స. 'శ్లేషమఖ్యేత్య తదనంతరం! 
తేహానున్యశి మై మెర్భ్భతై సస్సమా[క్రమాశ్యనయద్వశమ్‌ | 
అవీడయం శ్చ సామంఆాొం స్తప స రాష్ట్రోప! పోధనై ః | 
తథా దున్గాంతపాలాంక్చ చ చాటపకాన్వ'శే | 


99 మదాలసాచరి[తము 


తా॥ ఇట్లు ముట్టడించి ఆ కాశీరాజు అలర్కు_ని భటులలో భేదమును గల్పించి 
ఒకొ_క్కు_వర్ణముగా వళ మొనరించుకొ నెను. సామంతరాజుల రాజ్యములను అవకోధ 
మును గల్పించియు, అంతఃపురపాలకులను పీడించియు, ఆటవిక ఎనెన్యములను నిరోధిం 
చియు ఆందరిని వళ మొనరింనునెను- 
శ్లో। శాంశ్చిచ్చోవపదానేన కాంశ్చిబ్భీదేన వొరినాన్‌ | 
య ల్‌ థి 
చ అ 
సామె వాన్యాన్వశం సిన నిక ఎలో తృస్య యీ౭.భనన్‌ న 
తా మరియు కొందరి? చావముచేకక, కొంగరిని భేదముచేతను, కొందరిని 
సామము చేతను అలర్కు_నికి విశ్యానపాతులగువారి నందరిని వళ మొనరిం చుకొ చెను. 
తో తతశ్చాల్సబలో రాజా పరచ కావవీడితః | 
భి 
ల త 
కోశక్షయుమవాపోచైైః పురం చారుధ్య కారిణా ॥ 
తా॥ పిమ్మట మైన్యమంతయు నన్న గిల్లిన అలరు డు ళతువలకు చిక్కి పీడింప 
బడవలనినవాడయ్యెను. భాంజాగారమునందలి ధనమంతయు ఆయిపోయెను. శతువు 
పట్టణము నలువై ఫుల, ముట్టడిం చెను? 
అ శత్రువు చేత చిక్కిన యజర్కు_డు దిక్కుదోచక తన తల్లి యిచ్చిన 
ఉంగరమును స్మ కిం-చి అందలి విషయమును పఠించుట ఆ= 
క్లో ఇత్థం సంవీడ్యపిశానస్తు శీణకోకో దినేదినే | 
విపోదమాగాత్‌ పరమం వ్యాకులత్వం చ చేతసః | 
తా॥ ఇట్లు దినమునకు దినము శ్నీణించివ కోశాద్యంగబలముగలవ్నాడై శత్రువుల 
చేత 'చాధింపబడి మనస్థిమితము లేక గొప్ప దుఃఖమును పొందెను. 
శ్లో! అరిం స పరమాం (పాపస్య తత్సస్మారాంగుళీయకం | 
య ల 
యదుద్దిశ్ణ పురా (ప్రావా మాతా తన మదాలసా | 
తా॥ అట్లు మతిలేని దుఃఖమును పొంది పరవశు.డై ఫూర్వము తనకు తల్లియగు 
మదాలస చెప్పిన మాటలను జ్ఞ ప్తీకి తెచ్చుకొని ఆమె తనకిచ్చిన ఆ యంగుల్లీయకమును 
స్మృరిం చెను. 
శ్లో! తతః స్నా తశ్ళుచిర్భూ క్యా నన | ద్విజో తృమాన్‌ | 
అభ అప 
నిష్క్బువ్య శాసనం తస్మాద్దదృ (పస్ఫుటాతరమ్‌ ॥ 
తా॥ తరువాక వెంటనే స్నానముచేసి శుచిర్భూతుడై పెద్దలను స్తుతించి (ప్రన్ఫు 
టాతురములుగల ఒళ శాసనమును ఆ యంగుళీయకమునుండి తీసిచూ చెను, 
శ్లో! తతైంవ లిఖతం మాతా వాచయామాన పార్థివః | 
అ జడ 
(ప్రకాశపుల కాంగోఒసా (వవార్థోత్సుల్ల లోచనః | 
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తా॥ చూచి సంతోషముచే విప్పారిన నేతములు గలవాడును, (పకటిత ఫుల 
కాంకితగాతము గలవాడును నె యలర్ముడు ఆ శాసనమునందు తల్లి చేత (వాయబడీన 
దాని నిట్లు చదువుకొ నెను. 
శ్లోః సంగస్పర్వాత్మనా త్యాయ్యః స చేత్త్యక్తుం న శక్యతే | 
స సద్భిః సవా కర్తవ్వః సకం సంగో హీ భేషజమ్‌ | 
తా॥ సంగమము అన్ని విధముల విడిచి పెట్టదగినశె, ఒకవేళ చ్యావహారికవళమున 
నా సంగమము విడిచిపెట్టుటప వీలులేనిచో, ఆ సహవాసము నజ్జనులతో సే చేయదగినది. 
సజ్జన సాహచర్య మే దుస్సంగరోగనివారణమునకు దహ్యాషధమా+ 
అత చ్‌ gor భో అట్ల 
శ్లో! కామస్సర్వాత్మనా హేయూ వోతుం చేచ్ళక్యతే న్‌ సః | 
ముముమతోం (పతి తత్కా-ర్యం నైవ తస్వాపి భేవజక్‌ | 
తౌ॥ కామము సర్వథా హీేయమైనది? గావుననే విడిచిపెట్టదగినది. ఒకవేళ 
వ్యవహారదశయందు అది విడిచి పెట్టుటకు వీలు లేనిదై వుండవలసీయే యున్నచో మోక 
మును గురించి దాని నుపయోగింపుము. మోక్ష, *జ్ఞానయే కామవ్యాధికి పరమాషధము. 
ఖో వాచయిత్యా తు బవాుుకో నృణాం (శీయః కొథం రితి | 
ముముతయేతి నిక్చిత్య సా చ తత్సంోతో యతః | 
తా॥ ఇట్లు చదివి, మానవుడు యెశక్లైెట్లు సంగమోచనమును సుఖుకాంతులను 
పొందును? మోతజిజ్ఞానవలననా? ఆ మోక్నేచ్ళయు ముక్తవురుషుల సాంగత్యమున 
గాని లభింపదా? ఆహా! అని పలుసారులు దానినే చదువుచూ, చింతించుచూ తుద 
కొక నిళ్చయమునకువచ్చి, 
ల్లో! తతః స సాధుసంపర్క-ం చింతయన్‌ పృథివీపతిః 
దత్తాలేయం మహాభాగమగచ్చత్సరమా ర్తిమాన్‌ । 
తా॥ ఆ యలర్క_మహీపతి సాధుసాంగత్యమునందలి మాహాత్మ్యమును. చింతిం 
చుచు ఆ్టిజెంది అందోళికమసస్కు..డై మవోత్కుడగు ద త్తాలేయయతీందుని సన్నిధి 
కేగెను, 
అ ఆలర్కుడు దత్తా! కేయమునీందు నాశ్రయించుట త్రై 
న్లో తం సమేత్య మహో త్మానమకల్మనమసంగినం | 
(పణివత్యాభిసంపూజ్య యథాన్యాయమభాషత న 
తా॥ నిస్సంగుకును పాసరహితుడును, మవోత్కుడునగు నా యతీంద్రుని సమీ 
పించి విన్నముడై నమస్కరించి పూజించి ఉచితరీతి నిట్లు విన్న విం చెను. 
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శ్టోః (బహ్మాన్కుురు (పసాదం మే శరణ్యః శరణార్థినాం | 
దుఃఖాపపారం కురు మే చుఖా _ర్సన్యాతి కానివి | 
తా॥ ళరణుజొచ్చినవారిని చేరదీసి రక్షీంచు దయామయుడవగ నో పరబవ్మా 
స్వరూపా! నన్ననుగహాంపుము. అతికాముకుడ్నన్తై దుఃఖార్తుడనగు నా దుఃఖము 
నపనయింప్రుమ మహాత్మా! 
దత్తా, కేయ ఉవాచ = దత్తా తేయ గా ౦ దుడు చెప్పను, 
an (| అలల శ 
కోక దూఖాపజోరమచె స్థన కహోయి తవ వారివ | 
cn షి 
సత్యం (బరా చా కినోర్గం కే దుఃఖం తత్స్పథివీపతే | 
తా॥ ఓరాజా! నీదుఃఖము నీ శణములోే పోగొపిదను కాని నీకీదుఃఖ 
మెందువలన చేనినుండి కలిగినదో నిజము ెప్టుము. 
శ్లో! కస్య త్తం ర్ట స్య వా దుొఃఖ్లుం తత్తర మేవం విచార్యతాం | 
అంగాన్యంగి నిశంగం చ సర్యాంగాని విచింతేయ | 
శా! సీచెవనికి సంబంధించినవాడవు? దుఃఖము చేని నంబంధము? దుఃఖ మునకును 
నీకుగల సంబంధమేమి€ వీటికగల అవయవము లేవిశి అవయవి ఏది? ఆసలు అంగయే లేని 
చేది? సర్వాంగము లేవి? అను యీ మెొదలుగాగల విషయములను విచారించుకొనుము. 
న్లో ఇత్యు క్రశ్చీంతయానూస స రాజూ లేన ధీమతొ | 
ఖీ 2 ర్ట ఇ సాన కా రకా 4 గ 
| నిధస్యాపి దుఃఖస్యు వన న్‌ శ్రినమేవ చు 
తా॥ ఇటు జ్ఞాననిఫెయగ నా మహాత్మునిచెక చెప్పబడి ఆ రాజు | త్రివిథములగు 
(ఆధ్యాత్మి కాది) దుఃఖ మలయొక్చ._. స్థానమునుసార్సియు, అత్మనుగూర్చియు విచాంంప 
సాను? 
శో స విమృశ్య చికం రాజా పునః ఫునరుడూాకధీః | 
అఆ త్మాననూల్మనా ధీరః (ప్రహొస్యేగమథా, బవీత్‌ క 
తొ! మిక్కి_లి ఉదారబుద్ధియు ధృష్టిమంతుడుసగు నా యలర్కు.డు సలుసారులు 
తనలో తానే విమర్శించుకొని ఓదప 4ెంతనేపటికి _ నత్యమును తేలిసికొనెనేమో 
నవ్వుచూ నిట్లనెను. 
శ్లో! నాపహొముర్వీ న సలిలం న జ్యోతిరనిలో న చ! 
నొశాశం కిం తు కౌరీరం సమేత్య సుఖమివ్య లే | 
తా॥ చృథివ్యప్తేబోవాయ్యాకాళములగు. 'సంచమహాభూతములలో  "నేనేదియు 


గాను. ఆయితే యినన్నియు కలసి శరీరమగుటవలన తత్సంబంధమగు నుఖము కోరబడు 
చున్నది. 
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శో! న్య్యూనాతిరి కృతాం యాతి పంచశేసీ శన్సుఖాసుఖం | 
గ్‌ యడ న్యాన్మను కెంనీ సో సృదస్య స్థజవీ పాతం మయి। 
తా॥ ఈ పంచభూ తాత్మక మైన శరీరము. న్నాశయించియే నుఖ దుఃఖములు 
"హెచ్చు తక్కు_వలశు పొందుచున్ని వి. ంజేగాని అక్మస్వరూ పు వనగు నా కేమియు 
లేవు. ఉండినచో నెట్లు కనబహపండ వుండగలవు? 
ల్లో! నిత్వప్రభూతసచ్చావే న్యూ సాగికాషన్న తోన్న లే | 
తథా చ మమతా త్నకో ఎకేశేణోపలభ్య కే | 
తన్నా త్రావస్థికే సూతే శృతియాంెకీ భు పక్యతేః 
తథైవ భూతసద్భావం శారీకం కిం సుఖాసుఖమ్‌ | 
తా! నిత్యము పుట్టుచు, స్ట్‌తిని పొందుచు న్యూ నాధిక్యతలకు గురియగుచూ వున్న 
౧౮ (పపంచమును చూచునప్పుడు మమకారము వదలిపోవుచున్న *. త న్మా_తావస్టీరమై 
నూ ష్మమగు యీ రూపాదుల నవలోకంచునపుడు పంగభూ తాత్మకమగు యి శరీరమున 
చేమి సుఖముగలదు? ఇది నుఖదుఃఖాబయమని తెలియుమెనీయున్న ది. 
న్లో! మనస్యవస్థితం దుఃఖం సుఖం హా మానసం చయత్‌ | 
యత స్తతో న మే దుఃఖం సుఖం వాన న్యూవాం మనః శి 
తా॥ సుఖముగాన్సి దుఃఖముగాని మనస్సునకు సంబంధించినదగుటవలన మనస్సం 
భిన్నుడనగు నాకు సుఖదుఃఖములు 'లే"సే లేవు. 
శ్లో! నాహంకారో న చ మనో బుద్దిర్నాహాం యత న్తతః | 
అంతఃకరణజం దుఃఖ వారక్యం మమ తత్క-థమ్‌ | 
తా॥ ఆహంకార మనోబుద్గులలో  -నేచేదియుగాను. ఆందువలన సరకీయమగు 
అంతఃకరణమునుండి పుట్టిన దుఃఖముతో నాకేమి సంబంధము? 
శ్లో; నాహం శరీరం న మనో యతోఒహాం 
పృథక సరీరాన్మనస _స్తథాఒవాం | 
తత్సంతు చేతస్యథవాపి దేహీ 
సుఖాని దుఃఖాని చ కిం మమత | 
శా॥ ఏ కారణమువలన శీను ళరీరమనో౬హంకారములకంక. భిన్నుడనో, ఆ 


కారణమపలన నుఖదుఃఖములః తత్సంబంధమలగు మనళ్ళరీరములకే గలుగుగాక |! 
వాటితో నాశేమి పని? 


ల్లో రాజ్యస్య వాంఫాం కురులేఒపజోఒస్య 
'దేవాస్య చేశ్చంచమయః సరాళశిః | 
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గుణపవృత్యా మమ కీం ను తత్ర 
తతః స చాహొం చ శరీరలో '2న్వః | 
తా॥ జవనమరణరహీతమైన ఆక్య నళ్వరమగు రాజ్యకాంతును చేయునా? 
అనగా డానికీ యీ రాజ్యాదులతో పని లేదు. ఇక చేవామనినచో, ఇది జడాత్మ కము. 
జడమలగు పంచభూతమయులయుక._ కూటమి. ఇక దీనికి రాణ్యముతో నిమిత్తమేమి? 
గుణములతో కూడుకొన్న దేహముతో నాకు నిమిత్తమేమి? నేను చేహవ్యతిరి క్తుడనగు 
అత్మస్వరూపుడను,. 
న్లో న యస్న వొసాదికమపవ్నజేవం 
రా ట్టి ణః 
మాంసం న చాస్లీని రిరాపభాగ$ | 
అ ip ' 
క్రస్తస్మ నాగాక్యరథాదికో వై 


| స్ప్య్రల్పోజఒపి సంబంధ ఆశో స్తి పుంసః ॥ 


శా! ఎవనికి కరచరకణాద్యవయకములు నూ” సాస్టీమజ్జానరములయొక గా విభాగ 
ములు గల యీ దేహముతో నేసంబంధము లేదో అట్టివానికి యా గుజ్జములుు ఏనుగులు 
రథములు కాల్చలములు ధనా-గారములు వీట్లతో కొంచెమైనను సంబంధముండు నా? 


శ్లో, తస్మాన్న మే౭రీర్న చ మేఒస్తి దుఃఖం 
న మే సుఖం నావీ పురం న కోశం | 
న చాశనాగాొడిబలం న తస్య 
నాన్యస్య వాక స్యచిద్వా మమా స్థీ॥ 

ఈ ఆకారణమావలన నాకు శతువ్రూలేడు, మెైన్యమూ లేదు, సుఖమూ లేదు, 
దుఃఖమూ లేదు, పట్టణమూ లేదు, భాండారమూ లేదు. ఈ ర థాళ ష్‌ నాగాదిబలము యితరు 
నికి మ్మాత్ర మెవనికున్నవి? ఇదంతయు మిథ్య, పట్టి ఆభాసము. 
తో యథా ఫఘటీకుంభక మండులుస్థ మూాకాశ మేకం బహుధా హి ద్భిష్టం! 

తథా సుబావహుః స చ కానీపోఒహం మన్యే చ దేహేషు శరీరభేదై 1 
తా॥ ఆకాళవెంక్క. కేయైనను బాన, కడవ, మూకుడు కమండులువు మొదలగు 
వాటియందు ఆయా ఆకారములననుసరించి వేరువేరుగా తోచున ట్లు యీ కాశీరాజు యా 
సుబాహువు, నీను మొదలగు వారమందరము శరీర భేదములచేత వేరుగా నున్నట్లు కనబడు 
చున్నను, వా_స్తవికదళయందు యీ భేదము 'లేమియును లేవు, ఉన్న దొకౌకే సద్వన్తువు 
ఇతి (శ్రీ మార్క-ండేయమహోపురాణే మదాలసాచరి కే ఆత్మవివేకో 
సొమ చతు స్ర్రింశోఒధ్యాయః 
ఇతి (కీ మార్క_౦జేయమహాపురాణమునందలి మదాలసౌచర్శిత్రమున అత్మవివేకమను 
"పేరుగల ముప్పది నాలుగవ అధ్యాయము 
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జడ ఉవాచ = జడమపహార్షి చెప్పెను. 
శ్లో, దత్తాలేయం తతో విప్రం [పణిషత్వ స పార్గివః | 
ప్రత్యువాచ మహాత్శానం |ప్రశ్రయావనతో వచః | 
తా! పిదప నా యలర్కు_డు సమ_న్తవేదపారగుడును, జ్ఞాననిధియున్కు మహాత్ముడు 
నగు దత్తా లేయ మౌనీంద్రునకు వినయవినమితో _త్తమాంగు.డై నమస్క_రించి ఆతి కరుణతో 
నిట్లు వచించెను. 
శో సమ్మ క్ర పశ్యత (బవ్మాన్మమ దుఃఖం న కించన | 
అసమ్యుగ్దర్శినో మగ్నాః సర్యదై వాసుఖార్ల వే | 
తా॥ (బహ్మజ్ఞానసంపన్ను డవస నో మహాత్మా ! విచారణాదృష్టితో చాగుశా 
పరిశీలన చేయుచున్న నాకు దుఃఖమంత ఎయు మటుమాయమైపోయినది. ఉన్న సత్యమును 
మరియొక విధము గా చూచువారు దుఃఖసము.దమున మునుగుదురనుట నిజము. 
శ్లో! యస్మిన్యస్మిన్నమ క్యేన బుద్ధిః పుంసః (ప్రజాయతే | 
తత_స్తతస్పమాధాయ దుఃఖాన్యేవ ప్రయచ్చతి 8 
తా! ఏ యీ వస్తువ్రలయందు మానవునికి “ఇవి నావి” అనెడు మమత్వబుద్ధి కలు 
గున ఆయా వస్తుమాలమగానే ఆతడు దుఃఖములను పొందుచున్నాడు. 
న్లో మార్గారభ వీ తే దుఃఖం యాదృశం గృహకుక్కు_కు | 
న తాదృజ్మమళాళూన్యే కలవింకే*థ మూషీ కే । 
తా॥ “ఇది నాది” అను మమర్యముతో ెంచబడుచున్నది -గావ్రనానీ కోడిని 
గాని బొతునుగాని, పిల్లి లేక నక్క. తినివేనీనచో యెంతయో దుఃఖించుచున్నారు 
అదే పిల్లి తమతో నిరంతరము కలసి మెలసి తిరుగుచూ తమ దగ్గరే వాసము జేయుచున్న 


ఎలుకనుగాన్కి పీచ్చుకనుగాని పట్టుకొని తినివేయుచో దానినిగూర్చి అనుకొనువాళలే 
లేరు. ఎందుచేత? అవి నావి అని అనుకొనలేదు. అచ్చట మమత్వము లేదు. కావుననే 
దుఃఖము లేదు, - 
శ్లో సోహం న దుఃఖ న సుఖ యతోఒవాం ప్రకృతేః పరః | 
యోభూతాభిభనో భూతై స్సుఖదుఃఖాత్మకొ హి సః | 
శా॥ ఎందువలన "నేనీ ప్రకృతికంశు పరుడనోో ఆ కారణమువలన (ప్రకృతిసంబం 


ధములగు సుఖదుఃఖములు ెండును నాకు లేవు. ఎవడు పంచభూ తాత్మక (పపంచము 
నకు వకుడగుచున్నా డో గ్‌ ఆగడే నుఖదుఃఖ ములకు లోనగుచుశ్నాడు. 
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ఇత దత్తాత్రేయుడు అలర్కునకు తత్త్వాపబేశము చేయుట త్రాకా 
దత్తాతేయ ఉవాచ = దత్తాత్రేయ మునీంద్రుడు చెప్పెను, 
శ్లో ఏవమేతన్న రవ్యామఘ్ర యై తద్వ్యాహృతం త్వయా | 
మమేతి మరాలం దుఖస్య న మమేతి చ నిరర్భృలః £ 
తా॥ పురుష శేష్టుడవగు నో రాజా! మమత్వమే దుఃఖమునకు నూలమనియు, 
మమత్వళూన్య మే సుఖాలవాలమనియు నీ శ చెప్పినది నత్యము. నిజత_త్వ్యమంతే. 
అంతకు మిక్కిలి వేరేమియు లేదు. 
శ్లో! మత్పక్నాదేవ తే జ్ఞానముత్పన్న మిదము _త్తమం 
మమేతి (ప్రత్య యూా యేన శీ Et శాల్బలితూలవత్‌ క్ట 
తొ “*ఇఏి నాది అని నీయందు పొతుకొనిపోయిస దృథవిశ్వాసము - వాసన 
మేజ్ఞానము చేత బూరగదూదివలె యొగురగొట్టబడినదో, అట్టి ఉాత్తమజ్ఞానము నా (ప్రళ్న 
మూలమున నే నీకు కలిగినదిగచా ? 
ట్లో అనామిత్యంకురోత్పన్నో మమేతి స్క_ంధవాన్‌ మహోన్‌ | 
గృహ వేతోచ్చశాఖళ వ పుుతదారాదిపల్ల వః ॥ 
ధనధాన్యమహాషత్రో నై_ కకాల్యప్రవర్ధితః | 
పుణ్యాపుణ్యాగపువ్పశ్చ సుఖదుఃఖమహోఫలః | 
అపవర్షపథవ్యాపీ మూఢసంపర్క-సేచనః | 
విథత్పాభ ఎ్రంగమాలాఢ్యో౭కృత్య జ్ఞానమవోతరుః న 
తా॥ రాజూ! అవహాంకారమెనే అంకురమునుండి ఫుట్టినదియు, మహనుత్వమ నే 
గొప్ప మొదలుగలదియు: గృహ త్నేతాదులెనీ కొమ్మలుగలదియు భా ర్యాబిడ్డలనే పల్లవ 
ములుగలది యు, ధన ధాన్యములే ఆకులుగలదియు, ఫుణ్యపాపములే పువృములుగల 
దియు, సుఖదుఃఖములనే ఫలములుగలదియు, మోత 'పథమువరకు (అడ్డుగా) వ్యాపించి 
యున్నదియు మూథజనసంపర్క_ము చేత తడుపబడినదియు, కోరికలనెడు తుమ్మెదల 
పంక్తి చేత పూర మైనదియు, 
శ్లో సంసారాధ్యపరిశ్రాన్తా యేతచ్చాయాం సమాశ్రితాః | 
ళా ar) 
(ాంతిజ్ఞానసుఖాధినా స్తేహామాత్యంతికం కుతః | 
తా॥ సంసారమార్దమునందు నడచి ఆలసీ, యో సృత.ము నీడను కొంత వి,శాంతి 


తీసికొనిన బాగుండునని దీని నాశ్రయించినవారు యొట్టివారనగా,  ఎండమావులయందలి 
జలమును (తాగి దప్పి తీర్చుకొన పరుగు లెత్తెడివంటివారు; నదిని దాటుటకు “తెప్ప యను 
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కొని మొసలిమె నెక్కి కూర్చొ నెడివంటివారు. వీశెన్న టివై న గమ్యమును చేరగలరాళి 
అభీష్ట మనందగలరా? అట్టివారికి నిత్వసుఖ మెక్కడ? 
లో! యెస్తు సత్పంగవాషాణశి తేన నుముతాతరుః | 
ఛిన్నో విద్యాకుశారేణ శే గతా స్తేన వర్శ్మనా క 
'తా॥ ఎవరై తే సాధుసాంగత్యమనే ఒరిపిడితాయిమెని నూరి బాగుగా పదును 
చెట్టబడీన జ్ఞానమే “౦ కగొడ్డలిచేత మమత్వరూపాజ్ఞానవృతమును భేదించుచున్నారో 
వాకు యీ నూర్షమూు ద్యారా గమ్యమును పొందగలదు, 
తో (పాష్య (బ్రహ్మవనం షూ వీఠజస్య-చుకంటకం | 
(వాప్ను వంతి పరాం (సాజ్ఞా నర ఫ్రకిం వ త్రీవర్ణి తాః | 
తా॥ ఇట్లు మోకునూగ్చము నవరోధించు అజ్ఞానవృక్షయును భేదించి ధూళి ధూన 
రితయ కానిదియు (రజోగుణ రహీకమైనడియు), ముండ్లు మొదలగునకేవియు లేనిది ము, 
తమోగుణము లేనిషియు, మిక్కిలి చల్లవై నదియు (శుద్ధ సత్వముచే నొప్పారునదియు) నగు 
(బహ్మనుసే వనమునుపొంది వృ త్రిళూన్యులగు జ్ఞానులు సరమమగు నిత్య సుఖమును 
పొందుచున్నారు. 
శ్లో! భూ కేం దియమయం స్థూలం న త్రం రాజన్న చాప్యహం | 
న తన్మాతం మయా వాచ్యం నై నొాంతఃక రణాత్మకా | 
తా॥ పంచభూ తాత్మక్యయమైన యిం[ద్రియమయమెన యీ స్థూలళరీరము మనమని 
చెప్పనగునా? తన్మాతలుగాన్సి ఆంక కరణ మనస్సులుగాని మనము కాము, 
న్లో కంవొ పశ్యామి రాజేం[ద (పధానపిదమావయోాః | 
యతః పరో హీ మే శజ్ఞ సంఘాతో పా గుణాత్మక ॥ | 
తొ॥ ఓ రాజేంచా! శే త్రజ్ఞుడు పరుడగుటవలనను, గుణనంఘాత మే ళరీరమగుట 
వలనను యిప్పుడు మనయందు దేనిని (పథాన మైనదని జూడవ లెను. 
ర్థేః మశకోదుంబ రేషీకాముంజమత్స్యాంభ నాం యఖథా। 
వం తేఒకి పృథగ్మాన స్తథా క్షేశాత్మనోర్న ప్‌! 
తా॥ మేడిసం తుక్కు చానిలోగల దోమలును, దర్భయు, దానికయందలి ముంజయు 
జలమును దానియంనలి మత్స్యములును ఒకటిగానే యున్నట్లు కనుపించినను యథా 
మున కవి యెట్లు భిన్నములో, అన్లు దేవిక్మలు ఒకటేగా శేయున్న ట్లు తోచినను 
వొ_స్తవముకందు భిన్న ములు. 
అలక్క- ఉవాచ ౫ అలర్కుడు చెప్పెను, 
శ్లోక భగవం స్వత్ససాదేన మమానిర్భూతము_త్తమం | 
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జ్ఞానం (పధానచిచ్చ _క్రీవివేకళరమిదృళమ్‌ | 
తా॥ వూజ్యపొదుడవగు నో మహాత్మా ! తమ యనుగహమువలన (పకృతిఫురు 
షులను వేరుపరచు వివేకముగల యిటువంటి ఉ _్రమజ్ఞానము కలిగినది. 
శ్లో కం త్వత విషయ్యాక్రాంతే స్థెర్యవళ్వం న చేతసి | 
న చాపి వేది ముచ్యేయం కథం (పకృతిబంధనాత్‌ న 
తా! కాని విషయా! కాంతమగు మనస్సునందు నిలకడ గలుగకున్నది. ఎంత 
నిరోధించుచున్నను విషయభోగమ లకు అలవాటుపడిన యీ మనస్సు వాటీివైశే యిీడ్చు 
కొనిపోవుచున్నది. మవోత్మా! ఈ _పకృతిబంధనము నుండి యెట్లు విమ క్తుడను కాగలనో 
తెలిసీకొనజాలకున్నా ను. 
ల్లో తన్నే యోగం తథా (బహ్మాన్సణళాయాభియాచతే | 
సమ్య(గ్నూహీ మత స: సత ఎంగో హ్యపక్ళన్న ఎ్రగామ్‌ | 
తా॥ జ్ఞాననిధివగు నో మహాత్మా! ఆతి దీనుడ్ననై యాచించుచున్న నాకు పర 
(బ్రహ్మమును పొందుటకు సాధనమైన. యోగముశుగూర్చి లెస్సగా చెప్పుము, సాధు 
సౌంగత్యముకం కు లోకమున మానవులకు ఉఊపకారకమెనది మరియొకటి లేదుగచా. 
దక్తౌత్రేయ ఉవాచ = దత్తాకేయ మునీంద్రుడు ెప్పెను. 
న్లో జ్ఞానపూరో వియాశో యోజఒజ్ఞానేన సవా యోగినః | 
సాముక్తిః (బ్రహ్మణా వైక్యమనై ళ్యం (పొాళ్ళలెర్హుతైః। 
తా॥ అజ్ఞానముతో (అవిద్యతో) జ్ఞానపూర్వమైన వియోగము అనగా మాయా 
సంసర్టము లేకుండుట అనునదియే ముక్తి. | ప్రాకృత గుణములతో సంబంధము లేకుండుట, 
(బ్రహ్మముతో "నేకత్వమును పొందుట _ యిదియే ముక్తి 


ప్రి దత్తా కేయమునీందుడు ఆలర్కునకు యోగస్వరూసము “నెటింగించుట తాజా 
ల్లో! యోగే చ శ క్తికిదుపాం యేన (కేయః పరం భవేత్‌ | 
ము _క్రీరోోగా _త్తథా Cat సమ్యగ్‌: జ్ఞానాన్మహీపతే | 
తా॥ చేనివలన పరమ్య_కేయస్సు జిజ్ఞాసువులకు కలుగునో, ఆ ళ క్షి యోగమునం'ే 
యున్నది. ఓ రాజా! ఆ యోగమువలన ముక్తి కలుగుచున్నది. యోగము సమ్యజ్ఞానము 
ణా 
వలన కలుగును. 
శ్లో! నంగదోపోద్భువం దుఃఖం మమత్యాస_క్రచేతసాం | 
తస్మాత్సంగం (వయశ్నేన నుముత్సుః సంత్యజేన్నర $| 
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తా॥ “ఇది నాసి? అని దృఢముగా హాత్తుకొనిన మనస్సుగలవారకి ఆ సంగ 
దోషమువలన తప్పక దుఃఖము కలుగును. అందువలన మో క్నేచ్చగల మానవుడు _పయత్న 
ముతో సం%మును తప్పక విడువవలెను. 
ల్లో సంగాభావే మమేత్యస్యాః ఖ్యా కేర్హాదిః [పజాయతే | 
4 pn అభ 
నిర శ్రమళల్వం సుఖాయైవ నై ౮ ఫ్లో షదర్శనమ్‌ 1 
కా॥ సంగమమే లేనిచో మమత్వ (నాది యనెడి) (పక్యయమునశే హానికలుగు 
చున్నది. నిగ్మమత్వమే సుఖమునకు మూలము. వైరాగ్యమునలన నిషయములయందు 
దోపదృష్టి కలుగు చున్న ది, 
ఇ నాధ ణో న్‌్‌ 
శ్లో, జ్ఞానా'దేవ చ టై రౌగ్యం సం వె? గర్బ పూర్వక నె 
తౌొ॥ జ్ఞానమువలన'నే వై రాగ్య ముడయిందుచున్నది, అయితే ఆ జ్ఞానమున్ను వైరా 
గ్యము నాశయిం చియే యున్నది. ఇట్లొకటికొకటి అనో న్యా క యముకలవియైయున్న మి, 
శ్లో, తద్భృవాం యత్ర వసతి _స్పద్య్భోజ్యం యేన జీవతి | 
య 2) ఎవి 
యన్ము కయీ తజేవో కం జ్ఞానమజ్ఞానమన్యథా | 
ఎనీ అశ రై = 
తా॥ ఎచ్చట నివనీంచునో ఐదే యోగికి గృహము, చేనిచేత శరీరమును నిలుపు 
కొనుచున్నాడో అడే ఆతనికి భోజనము. ఏది ము_క్తికొరకగునో అదే జ్ఞానము. తక్కిన 
దంతయు అజ్ఞానము. 
క్లో ఉపభోగేీన పుణ్యా నామపుణ్యానాం చ పార్థి వ। 
క్ర _ర్తవ్యమితి ని త్యానామకామకరణా త్తభా$ 
జ ఆ అగ జ 
అసంచయాదపూర్వ స్య తయాత్పూశ్వార్డి తస్య చ| 
కర్మణో బంధమాప్నోతి శరీరం చ పునఃపునః ॥ 
తా॥ పుణ్యపాపములయొక్క_ అనుభవమువలనను (అనగా పుణ్య పాప ఫలము 
లను ఆశుభవిం చుట చేతను), నిత్యకర్మ ములు చేయవలయున నెడి తలంపు చేతను అనిష్టము 
లై నవి చేయవలసీవచ్చుట చేతను, నూతనముగా కర్మఫలమును సంపొదింపక పోవుటవల్లు ను 


పూర్యార్థితయు నశించుటవల్ల ను ఇత్యాది కర్మములవలన శరీరమునకు మాటిమాటికీ 
బంధము కలుగుచున్నది. 


A కర్మణా కూతషనూస్నోతి వై పరీల్యేన తస్య తు | 
వత శ్రే కథితం క్జానం యోగం చేమం నిబోధ మే! 
శా! ఆ ఫూర్యో.క్త కర్మకంచి వేగా అనగా భిన్నముగా చేసినచో మోతు 
మును పొందుచున్నాడు. అనగా నుకర్మ నుండీ ఉ_త్తమగతిని పొందుచున్నాడు. ఇంత 
వరకు నీకు జ్ఞానమనుగూర్సి చెప్పితిని, ఇక యోగమునుగూర్చి చెప్పెదను వినుము 
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ట్లో! (వాగేవాత్ళాత్ణునా జేయో యోగినాం స హి దుర్భయః | 
కుర్వీత తజ్జయే కతత భస్తోపాయం శృణువ్వు మేః 
తా॥ యాగి మొదట కునస్సును అక్కచేత జయించవలెను. ఆయితే అది సామా 
న్యముణాదు, మిగుల కస్ట్రమైనది. అందువలననే దానిని జయించుటకు అవశ్యము (పయ 
త్నము చేయవలెను. దానిని జయించుటకు ఉపాయమును చెప్పెదను వినుము. 
శ్లో (వాణాయామైర్స హద్దోపాన్ధారణాఫిశ్చ కిల్ఫీష= | 
(ప్రత్వాహారేణ విషయాన్థ్యా నేనా సీక్ళకాన్లుణాన్‌ ఢీ 
తా॥ ,పాకొయామములచేక నోషములను, ధారణచేత సాపములను, (పత్యా 
వోరముచేత విషయములను ధ్యానము చేత (పొకృతగుణములను దహించవ లెను. 
తో యథా పర్వ్యతధాతూనాం ధ్మాతొనాం దవ్యాకే మలం | 
తథేం దియకృ్ళతా దోషా దహ్వూంనే |పాణనిగహాత్‌ | 
తౌా॥ బాగుగా కాల్చబడిన కారణమున “చర్వతధాతువులయొక్క మల మే పకా 
రము నళించిపోవుచున్నదో, అశ్లే యింద్రియములవల్ల కలిగిన దోషములు ,పాణా 
యామమువలన దహీంపబడిపోవుచున్నవి. అనగా |పాణాయామము చేయుటవలన 
యిం(దియములు విషయముల_-పైకి పోవు అని భావము. 
శ్లో! (ప్రథమం సాధనం కుర్యా త్పాణాయానుస్య యోగవిత్‌ | 
(పాణాపాననీరోధస్తు ప్రాణాయామ ఉదాహృతః | 
తా॥ యోగి మొదట (పాణాయామమును గురించి సాధనము చేయవలయును. 
(పాణాపానములయొక్క_ నిగోధమే (పాణాయామమని చెప్పబడుచున్నది 
త్జో। లఘునుధ్యో _తృరీయాఖ్యః (ప్రాణాయామ స్ర్రేధోదితః | 
తస్య (పమాణం వతోగమి తీదలర్క-- శృణుప్వు మే కి 
శా॥ ఓ యలర్క_మహోారాజా ! ఆపాణాయామము. లఘువన్సి మధ్యమమని, 
ఉత్తరీయమని మూడు విధములుగా చెప్పబడుచున్నది. వాటి (పమనాణములను వివరిం 
తును; వినుము : 
శ్లో! లఘుర్హ్యాదశమా(రత్రస్తు ద్విగుణస్ప తు మధ్యమః | 
తిగుణాభిస్తు మొ్రాభిరుత్తమః సరికీ_ర్టితః 
తా॥ ద్వాదళమా(త్రల కాలముగలది లఘు పొకాయానుమనియు, దానికి శెట్టింపు 
ఆనగా యిరువదినాలుగమాత్రలకాలము మధ్యమమనియు, మూడింతలకాలము అనగా 
ముప్పదియారున్నూతల కాలముగలది ఉ_త్తమమనియు చెప్పబడుచున్నది, 
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న్లో నిమేహోన్మేషణే మూ ₹కాలో లఘ్యాతర స్తథా! 
3 వపాణాయానుస్య సంఖ్యార్థం స్మ తో ద్యాదశనూా తిక ః | 
తా॥ కనుమూసి తెరచినకాలము, లేక లభ్య్వుక్షర ఉవ్బారణకాలము, అనగా 
“ఈ? అన్ను హస్వాతం ఉచ్చారణవాలమాు మాతీయనబడును. అట్టి మృాతలు పండెండు 
సాధారణముగా ఒక (పాణాయామమునకు చెప్పుబడీవి. 
త్లో | (పథ మేన జ యే క్చేదం మధ్య మేన చ “వేపభుం | 
విషాదం హీ తృతీయేన జయేద్దోషానను క్రమాత్‌ | 
తా॥ లఘ్ముపాణాయామము చేత న్వేదమనే నోషమునుు మధ్యమ (పాణా 
యామము చేత వేపథు అనగా కంపమును, ఉ_త్తమపాణాయాసుముచేత విషాదమే 
దోషమును జియించవ లెను. 
ల్లో! మృదుత్వం సేవ్యమానాస్తు సింహ * ర్లూలకుంజరాః | 
యథా యాంతి తథా (ప్రాణో నక్యో భవతి యోగినః ॥ 
తా॥ మృదువుగా అనగా కష్ట్రములేకుండ | పొణాయామము నభ్యసీంచు యోగికి 
సింహము, ప్రుల్కి ఏనుగు వీట్లయొక్క. నడకవలె మెల్ల గా (ప్రాణము స్వాధీనమగుచున్న ది. 
న్లో వశ్యం ము త్తం యఖేచాతో నాగం నయతి వా స్తీపః | 
తథైవ యోగీ ఛందేన (ప్రాణం నయతి సాధితమ్‌ ॥ 
తా॥ మదించినదైనను తన వళమైన ఏనుగును మావటివాడెట్టు తన యిష్ట్రము 
వచ్చినట్లు నడీపించుదున్నాడో, అదేవిధముగా తన స్వాధీనమైన ప్రాణయను యోగి 
న్వేచ్ళ-గా తన య్యిస్హానుసారము నడుపుచున్నాడు, 
జో యథా హి సాధితః సింహో మృగా న్లంతి న మానవాన్‌ | 
తద్వన్ని షీద్ధపననః కల్చిషం న నృణాం తనుమ్‌ | 
శా॥ స్వాధీనమై వేట శీర్పబడిన సింహ మెట్లు మృగములను మాత్రము చంపి 
మనుష్యులను చంపదో, అ స్టే వళమైన (పొణవాయువు పాపములను దహించును గాని 
శరీరమును నాళ వెంనరింపదు 
క్లో! తస్మాద్యు క్తః సదా యోగీ (పాణాయామపరో భవేత్‌. | 
(శూయళతాం ము క్తిఫలదం తస్యావస్థా చతుష్టయమ్‌ | 
శా॥ ఆ కారణమువలన ముముతంవగు యోగి యెల్ల ప్పుడును | సాణాయామపరుడు 
కావలెను. ఆ యోగికి మృక్షీఫలము నొనగు ఆవస్థాచతుష్చ్రయనుగలదు. దానిని చెప్పి 
దను వినుము, 
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న్లో ధి స్తిః (పొ ప్తి స్తథా సంవిత్‌ పసాదశ్చ మహీపతే | 
స్వరూపం శృణు చై కేషాం కథ్యమానమను క్రమాత్‌ | 
తాః ధ్యన్రీయనియు (ప్రాప్తీయనియుు సంవిత్తనియు అదేవిధమున (ప్రసాద 
మనియు అవస్థలు నాలుగు విధములు. వరుసగా వాటియొక్క స్వరూపమును చెప్పు 
చున్నాను వినుము 
శ్లో! కర్మణామిష్టదుస్టానాం జాయతే ఫలసంయయః | 
చేతసోఒసకహాయత్వేం యత్ర సా ధ్వ స్తిరుచ్యతే | 
తా॥ దేనివలన యిసష్ట్రకర్మలు గాని దుష్టకర్మలు-గాని వాటియొక్క. నాళము కలు 
గునో ఏది మనన్సునగల మలినమును కడిగివేయుచున్నదో చానికి “ధ్య ప్తి? అని పేరు. 
న్జ్యో ఏహి కాముమ్మి కాన్కా-.మాంల్లోభ హూాహోత్మ కాన్ఫయం | 
నిరుధ్యా స్తే సదా యోగీ (పా పీసా సార్వకాలికీ ॥ 
తా! లోభ మోహాత్మకములగు యిహపరసంబంధ సమస్తకామములను నిరోధించి 
యెల్లప్పుడు వుండుటయే |పాప్తియని చెప్పబడును. 
శ్లో అకీతానాగ కానర్ధాన్వి పకృష్టతిరోహి తాన్‌ 
విజాసొతీందునూర ర్త (గహోణాం జానసంపదా 8 
తుల్య ప్రభావస్తు యదా యోగీ (ప్రాప్నోతి సంవిదం | 
తేడా సంవిదితి ఖాతా (పాణాయామస్వ సొ స్థితః | 
తా॥ ఆతీతానాగతములన్కు చంద్రు సూర్య, (గహ్క నక్షత్రములయొక్క_ రాక 
పోకలను జ్ఞానసంపదచేత యెవడు శెలినికొనుచున్నాడో మరియు వాటితో సమానమైన 
(పతిభగలవాడై యెప్పుడు అట్టి జ్ఞానమును పొందుచున్నా డో ) అప్పుడది నంవిత్తు అన 
బడుచున్నది. 
శ్లో! యాంతి (ప్రసాదం యేనాస్య మనః పంచ చ వాయవః | 
ఇం[ద్రియాణీం దియా ర్థాళ్చ స ప్రసాద ఇతి స్మృతః ॥ 
తా॥ దేనిచేత యీ యోగియొక్కొ_ మనస్సు పంచప్రాణములు ఇంద్రియములు 
ఇం దియార్భములు (పనన్న యును పొందునో అచే (పసాదమని చెప్పబడును, 
ళో యుంజతశ్చ సదా యోగం యాదృగ్విహితమాసనం | 
పద్మమర్థాసనం గానీ తథా స్వ స్టికమాసనం | 
ఆస్థాయ యోగం యుంజీత కృత్యా చ (ప్రణవం హృది | 
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కా॥ పద్మాసనమాగాని అర్ధపద్మాసనము గాన్ని న్వ_స్త్రికాసనమా-గాన్ని విహితమైన 
యేదో యొక ఆసనమును వేసుకొని హృదయమునందు ఓంకారమును ధ్యానించుచు 
యెల్ల ప్పుడును యోగమును చేయవలయును: 
శ్లో! సమః సమాసనో భూళత్యా సంహృత్య చరణావుఖా | 
సంవృతాస్యన్హథై వోరూ సమ్యగ్విష్టభ్య చాగ్రతః ॥ 
భాం లింగవృషగణావస్పశేన్‌ (ప్రయతః స్థితః | 
కించిదున్నామితేశిరా దంతై గంతాన్న సంస్పృ'ేక్‌ ॥ 
సంపక్యన్నా సికాగం స్వం దిశ శ్చానవలోకయన్‌ | 
రజసా తమసో వృత్తిం స్వేన రజస స్తథా | 
సంధాద్య నిర్మలే స్వే స్థితో యుంజీత యోగవిత్‌ | 
తా॥ సమానమైన ఆననమ్మపైని సమముగా నున్న వా, పాదములను తొడలను 
కూడ దీసికొని ముందునకు సమ్యగ్‌ దృష్టిగలన్నాడై, కొంచెము శిరన్సువంచి మై దంతములు 
(క్రింది దంతములతో తాకనీయక నానీక్నాగమునీ చూచుచు దిక్కులను జూడక తమో 
వృత్తిని రజస్సుచేతనుు రజోవృత్తిని సత్యము చేతను అచ్చ్బాదించి కుద్ధస_త్త్రములో 
నున్న వాడై యోగి నిరంతరమును యోగ మొనర్చవలెను. 
శ్లో ఇం(ద్రియాణీం(ద్రియాస్టేభ షీ 1వ పొణాదీన్నన ఏవ చ! 
నిగృహ్యూ సమవాయేన (ప్రత్యాహారముషక్రమేల్‌ | 
CN ఇందియార్భములనుండి ఆనా విషయములనుండి ఇందియములను నిగ 
హించి (ప్రాణములను మనస్సులను 'స్వాఫీన మొనరించుకొని వీటి సమక్వముచే (ప్రత్య 
హారము నుషకమింపవలెను. [ 
శ్లో యస్తు ప్రత్యాహారేత్కానూన్‌ సర్వాంగానీవ కచ్చపః | 
సదా త్మరతి'రేకస్థః పశ $ త్వా ళ్యానమాత్మని కి 
సబాహ్యాభ ఫ్టంతరం శౌచం నిప్పాద్యాక ఠనౌొభిత కః | 
పూరయిత్వా బుధో చేవాం ప్రత్యాహారముప[క్రమేత్‌ | 
త! కూర్మము తన అవయవములను లోపలికి ముడుచుకొనునట్లు యెవడు సమస్త 
కోమములను ఉపసంవారించుకొనుసో, యెల్లప్పుడు ఆత్మరతి గలిగి ఏకాంతియై ఆక్మ్కయంచే 
ఆత్మను చూచుచున్నాడో, యెవడు బాహ్యాభ్యంతరమల కుచిగలవాడో, అట్టివాడు 
(పత్యాహారమును చేయవలయును. 
శ్లోక ప్రాణాయామా దళ ద్వా చ ధారణా సాఒఖీధీయ శే | 
14 
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జే ధారణే సృ కె యో యాగిభీ స్ప _త్వ్వదృన్టీఖిః ॥ 
తా॥ పదిశెండు [పాణాయామములు అయినచో ఒక భారయని చెప్పబడు 
చున్నది. త_క్సృదర్భులస యోగులచేత అట్టి ధారణలు కెండు యోగమునందు చేయ 
వలయునని చెప్పబడినది. 
శ్లో! తథ్రా వై యోగయు క్రస్వ యోగినో నియతాత్మవః | 
స్వే దోపాః (ప్రణశ్యంతి స్వస్థశవోపజాయతే వ్‌ 
తా॥ అప్పుడు నియతాత్మవంతుడును, యోగయుక్రుడు నగు యోగియొక్క_ 
సమ_స్తదోషములును వళించుచున్నవి. స్వరూపునందు నిలకడ గలుగుచున్న ది 
లో వీవతే చ పరం (బ్రహ్మ (వాకృ ౮-౦శ్చ గుణాన్‌ పృథక్‌ | 
నో ్రమౌదెపర మాణూంకే త్‌ తథా౬ఒ౬త్మా నముక లం | 
ఇత్థం యోగీ యతాహారః (పాణాయామపరాయణః ॥ 
తా॥ అగ్వుడు పరబహ్మమునుు (_పకృతిగుణములను, ఆకాళాదిభూఠ ములను పర 
మాణువ్రలన్కు కలుషసవహిత మైన ఆత్మను చేరుజేరుగా శెలిసికొనుచున్నాడు. అనగా 
(పకృతి పురుషులను వేరువేరుగా. తెలిసికొనుచు న్నాడు. 
శ్లో ఇత్థం యూగీ యతొవోరః (పాణాయామపరాయణః | 
జాం జితాం తథా భూమిమారోహేత యథా గృహామ్‌ ॥ 
తా॥ ఈ (పకారముగా (పాణాయామపరాయణుడెన యోగి నియతావహోరిరమై 
మేడ మె.స్రైక్కునట్లు ఒక్కొక్క భూమికను జయించుచు యెొక్కి_పోవలయును. 
శో దోపాన్‌ వ్యాధీం_స స్తథా మావామ్శాక్రాంతొ భూరనిర్ణి తా | 
వివర్థ యతి నారోహే .త్రస్థాద్భూమిమనిర్ధి తామ్‌ ॥ 
తా॥ ఆయా స్థానముల నధిరోపించుచ్చు (ప్రాణాయామమును చక్క. గా చేయ 
జాలనిచో ఆది దోషములను, వ్యాధులను, మోహాదులను అభివృద్ధి చేయును. అందువలన 
దానిని జయించనివారు అనగా ఆత_త్తమును బాగుగా తెలియనివారు ఆయా ఫ్టాన 
ముల నెక్కించరాదుం 
తో! (పాణానాముపస సంరోధా(క్నాణాయామ ఇతి స్మృతః | 
. ఛారణేశ్యుచ్యతే చేయం ధార్యతే యన్మనో యయా | 
తా॥ (ప్రాణములను బాగుగా నిరోధించుట అనగా తన స్వాధీనము చేసికొను 
టయే (పాణాయామమని చెప్పబడుచున్నది. బేనిచేత మనస్సు ధరించబడునో ఆడే 
ఛారణయని చెప్పబడుచున్నది. 
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శ్లో! కళ్టాదిభ్యః చన తాని యదమాణి యతాత్మభి? | 
అల ర అద సల అగ దప అద “త? ( 
(ప్రత్యాహియం యోగేన (ప్రక్యావోర_ స్తతస్స శ్రితః 

తా॥ కబ్ద స్పర్నాగ విషయములయందు (పవృ క్రమమైన యిం దియాదులను 
యోగముచేత మరలించుట్క అనగా విషంసముల్పపైకిపోకుండా అరికస్టుట ఆనున చేది 
గలదో అదే (పత్యాహోరనుని చెప్పబడుచున్నది. 

న్లో! ఉపాయాళ్చాత్ర కథితో ఈనాగిభిః పరమర్షి భిః J 
యేన న్యాధ్యాదరోా దోషా న జాయంతే హీ ఇమోాగినః 
"తా వ్యాధులు మొదలగు దోషములు కలుగకుండుటకై యాగిపుంగవ్రలణ 
మహార్దులు అ నేక వుపాయములు చెప్పియాండిరి. 
ఫ్లో యథా తోయారినసోయం యం, తనాళాదిభిశ్చ్ళనె ౩ | 
య థె ఏ |] ఇటా 
అపిబేయు స్తథా వయుం వీబేద్యోగీ జితిశ్రమః ? 

WN దిప్పిగొన్న నాలెట్లు యంత్రముల ద్యారా గొట్టములు మొదలగు 'సాధనముల 
ద్యారా మెల్ల మెల్లిగా జలమును పాన మొనర్చుచున్నారో, అదేవిధమున యోగి శ్రమ 
పడకుండ వాయుశ్చును మెల్లి గా పీల్బ్పవలయును* 

క్లో! ప్రాక్నాభ్యాం హృదయే చాథ తృతీయే చ తథోరసి | 
కంఠే ముఖే నాసిళా[ే నేత్ర భ్రామధ్యమూర్గ్నను ॥ 
కించ తన్మాత్సరస్నింశ్చ ధారణా పరమా స్మృతా | 
దశై తా ధారణాః (నావ్య (పాప్నో త్య కరసావ్యు తామ్‌ ॥ 

తా మొనట నాఫీయం డారంఖించి తరువాత హృదయమునందు, పిమ్మట వకు 
స్థలమునందు, పిదప కంఠమునందు అనంతం యు ముఖనుు తరువాత శానిక్నాగమ్ము పిదప 
"నేత్రము, (భూమశ్వ స్కి. శిరస్సు, పిదప వీటి కన్ని టేకి పరమైనచానియందు ధారణ 
చేయవలెను. ఈ పదివిధములగు ధారణలను చేసినవాడు అక్షరస్వరూపుడగును. 

ల్థో క నాధ్మాతేః ముధిత| శ్నాంతో నచ వ్యాకులచేశనః | 
యుంజీత కవూగం రాజేంద యోగీ సిద్ధ్యర్థమాదృతః | 
థధిలథి 

తా॥ మిక్కిలి తపన లేనివ్నాడ్కె ఆకలిబాధకు అలమటించక్క అలసట లేక, 
వ్యాకులచి_త్తముతో కండ్లు మిటకరించనివా డై యోగసిద్ధియందు బభ్ధాదరముగలవా డై 
నిరంతరము యోగ ధారణము చేయవలయును. 

శ్లో! నాతిశీవే న చోస్టే వై న ద్యంద్వే నానిలాత్మ'కే | 
కాలేచ్వేలేషు యుంజీత న ౌోాగం ధ్యానతత్సరః ! 
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తా॥ మిక్కిలి కీతల్యపదేళమున-గాన్సి శీతకాలమున శాన్వి మిక్కిలి ఉష్ట్మప దేశమున 
గాని, ఉష్టకాలమునగశాన్వి లేక యీ రెండు లేనిచోటగాన్ని మిక్కిలి వాయువు వీచు 
చోటగాని ఆభ్యాసకుడు యోగధారణను చేయరాదు 
శో! సశబ్ఞాగ్ని జలాభ్యాశే జీర్ణగో మే. చతువ్పుటే | 
శుష్క-పర్డ్మ చయే నద్య్యాం సృశానే ససరీస్పపే ॥ 
సభయే కూపతీలే వా చై త్యవల్మీకసంచయే 
'జేశేచ్వి లేమ త కళ్ల యోగాభ్యాసం వివర య్‌త్‌ | 
తా॥ ఎల్లప్పుడు శబ్దముతో కూడుకొన్నటువంటిన్నీ? అస్నిభయ మునకు అవకాళ 
మున్న టువంటిన్నీ, నిరంతెరము జలము వూరుచున్న టువంటి స్థలములు, శిథిలమైన కొట్టా 
ముల్ము నాలుగుదారుల మధ్య. పదేశము, ఎండిపోయిన ఆసలుగల (పదేళము నది, స్మా 
నమ్ము పాములతో కూడుకొన్న చోటు, భయమునక ఆకరమెన (ప్రదేశము, నూతి వొడ్డు; 
ఎక్కువ పుట్టలుగల స్థలము, యీ (పదేళములయందు యెప్పుడూ యోగసిద్ధిని గోరువాడు 
యో గా ఖభ్యాసమును చేయరాదు. 
శ్లో! సత్త్వస్యానుపపత్తి చ టేశకాలం వివర్ణ యత్‌ | 
నాసతో దర్శనం యోగో తస్మా తత్‌ పరివర్ణ యేల్‌ 
తా॥ ఈ పైని చెప్పిన వసతులు కదురకపోయినచో చేశకాలములను విడిచి"పెట్ట 
వచ్చును. ఎందుకనగా యోగమునకు అసద్దర్శనమంటూ ఒకటిలేదు. ఆందువలన దానిని 
విడిచి పెట్టవలెను. 
A దోపూానేతాననాదృత్య మూఢ త్వాద్యో యునక్టి వై | 
విఘ్నూయ తస్య వై దోషా జాయంతే తన్నిబోధ మే! 
తా॥ మై జెప్పిన యీదోషములను పరిగణించక మూఢత్యముతో నెవ్వైైన 
రోగమును జేయుటకు (పారంభించెనా తప్పక విఘ్న మలు కలుగక మానవ. వానిని 
జెప్చిదను వినుము. 
శ్లో! బాధిర్యం జడతా లోపః స్మ ఎ కేర్మూకత్వమంధతా 
జ్వరశ్చ జాయే సద్య _స్తత్తదజ్ఞానయోగినః ॥ 
శా॥ శాస్త్రము నుల్సింఘించి తన న్వేచ్చ్యపకారము చేయు మూఢుడగు యోగికి 
విఘ్నములు తప్పవు, అందువలన వానికి చెవుడు, జడత్వన్యూ స్మృతి 'లేకపోవట్స మూగ 
రసము, (గుడ్డితనము, జ్వరము “వెందలగువాటిలో -నేదేని సంభవించును. 
వో 'ప్రమాడాద్యోగినో దోషా య్యే కే స్యుశ్చికిత్సితం | 
కేషాం నాశాయ కర్తవ్యం యోగినాం తన్నిబోధ మే | 
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తా॥| (పమాదయవలన యోగికి యీ పై జెప్పిన దోషమయులుశాని సంభవించినట్టు 
యితే ఆ దోషములను పోగొట్టుకొనుటకు (పయత్నింపనలయును. ఆ వృుపౌయములను 
చెప్పెదను వినుము. 


తో స్నిగ్ధాం యవాగూమత్యుస్టాం భుక్తా తతెవ ధారయేత్‌ | 
వాళగుల్మ ప్ర శాంత్యర్థముదావ "రే తథోడలే | 
యవాగూం వాపి పవనం వాయు[గంథిం (పతిథీవేశ్‌ | 
'తా॥ వాతగుల్మాదులు పోవలయునన్న మిక్కిలి వేడి గలిగినటువంటి స్ని్ధ 
మైన గంజిని తాగి కొంతనేపు నోటిలోనుంచి తరువాత గుండెలలోను, పీదప గర్భము 


నందును ధారణ చేయవలయును, తరువాత గంజిని వాయువుతోగూడ వాయు గంథియం 
దుంచవలయును. అప్పుడు కంపము కలుగును. 


న్లో తద్వత్క-౦వే మవోశె లం స్థిరం మనసి ధాఠరయేత్‌ | 
విఘాతే వచసో వాచం శాధిక్యే (శవణేందియమ్‌ | 


తా! ఆట్లు కంపము కలిగినచో మనస్సులో మహాశైలమున్నట్లు ధారణ చేయ 


వలయును. వాక్కు. చెడినచో వాగింద్రియమును, చెవుడు వచ్చినచో (శ్రవణేంద్రియమును 
ధారణ చేయవలయును. 


శ్లో యక్రై వామఫలం ధ్యాయే త్తే ఎెహ్లౌరో రసనేం[దియం | 
యస్మిన్యస్మి(నుజూ 'జీహీ తస్మిం _స్పదుపకారిణీమ్‌ | 
ధార యేద్ధారణాము స్టే. ీశాం శీతే చ దాహినీమ్‌ ! 
శా॥ దప్పీగొన్న వాడు ఉసిరకకాయను తలంచుకున్న ట్లు నోటిలో వ్యాధిగలిగి 
నట్టుయి తే రస-నేంద్రియమును ధ్యానించవలయును. పెక్కు లేల; ఎక్కు జెక్కూడ చేవాము 
నందు రోగము కనబడునో ఆక్క_డక్కొ_డ ఆయా ఇంద్రియాధి దేవతలను ధ్యానించవల 
యును, ఉఫ్థయు చేసినచో శీతమును, వై త్యము చేసినచో ఉస్ట్రమును ధారణ.శేయనల 
యును; అనగా భావించవలయునుః 
శ్లో కీలం శిరసి సంస్థాప కాష్టం కామేన తొడయేత్‌ | 
లుప్తస్మ రేక స్మ ఎః సద్యో 'యోగిన స్తేన జాయే | 
తా॥ న్మృతితప్పినవానియొక్కొ_. శిరన్సుమైని ఒక కొయ్యశీలనుంచి చానిమై 
మరియొక కొయ్యతో మెల్లగా మర్దనము చేసినచో స్మృతిజ్ఞానము గలుగును. అనగా 
పూర్వస్మ ఎ్రతివచ్చును, 
శ్లో ద్యావాషృథివ్యా వాయ్యన్నీ వ్యాపినావపి ధారయేత్‌ | 
అమానుపాళ్సత్యజా ద్వా బాధా స్థితి చికిత్సళామ్‌ | 
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తా॥ భూశాది పిశాచములనుండిగాని జంతువ్రులనుండిగాని బాధలు గలిగినచో 
భూమ్యాకాళములను, వాయువును, అగ్నిని వ్యాపీం చియున్న వానినిగా ధారణ చేయ 
సలయును. 
నో, 4 ఏవం సర్వాత్మ నౌ రత కార్యా ఊూాగనిదా నృప | 
ధర్మార్థ కామమెోామోణాం శరీరం సాధనం యతః | 
శా! ఈ(ప్రకారము సర్వవిధముల యోగమునెరింగిన యోగిచేత శరీరరక్షణ 
చేయదని నది. ఎందుకనగా ధర్మార్ధ కామమోశములక్ర యి శరీరమే సౌధనభూత మె 
నది" దీనిద్యారానే అన్నియు సాధిం పబడవలసీయున్న వి. 
శ్లో! (పవృ త్తిలయణాఖ్యానాత్‌ ఈోాగినో విస్థయా_త్తథా | 
విజానం విలయం యాతి తస్మాద్దోప్యా (పన్న త్రయః 1 
= ౧ ఫి కా 
తా॥ యోగసాధనవలన యోగికి కొన్ని (పవృత్తులు (మహిమలు) కలుగును. 
ఆయితే వాటీని వెప్పుటచేశనుు తనకుతానే ఆశ్చర్య పడుటవల్లను విజ్ఞానము సశించిపోవు 
చున్నది. కాన యోగి ఆ (పవృత్తులను నోప్యముగా నుంచవలయును- 
న్లో అలౌల్యమొరో గ్య మ నివరతగుం 
గంధః శుభో మూూతపురీషమల్పం | 
కాంతీః |పసాదః స్వర సామ్యతా చ 
యోగ పన త్తేః (పథమం హీ చివ్నామ్‌ | 
శా! చేనియందును లోలుపత్వము లేకుండుట, ఆరోగ్యము గలిషియుండుట, 
మార్చవమ (దయార్ష్రహృదయము) గలిగియుండుబ్క మంచి సువాసన మూత్రము, 
మలము, అత్యల్బము, కాంతి (పనన్నత్క మంచి స్వరముగలిగియుండుట. _ ఇవి యోగ 
(పవృత్తికి మొదటి చిహ్నృము* 
శ్లో! అనురాగం జనో యాతి పరోశ్నే గుణకీ ర్హనం | 
జ్య అ fd 
న బిభ్యతి చ సత్తాని సిదేర్ణతణము తృమమ్‌ | 
తౌ॥ జనులు దినదినమునకు అనురాగమను ఫొందుట్క చరోత.మనందు ఆతని 


కొక్క గుణములను కీర్తించుట, ప్రాణులుగాడ తసనుజూ-చీ ఛయపడకుండుట _ ఇవి 
ఉ_త్తమరొూగ సిద్ధికి లక్షణములు. 


A ఖీత్రేస్లాదిభిరత్యుగై_ రర్గస్య గనక న big | 
న భీలిమేతి చాన్యేభ $ స్తస్య సిద్ధి 
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తా॥ ఎవనికి ఆతిర్మీవ్రమలగు  కీతోషైాదులూధ ఉండదో అనగా యట్టి 
క్రీతోస్లయల్ననెనను నసహించునో, బకరులనుండి యెవడు భయవడడో అట్టివానికి సిద్ధి 
కరతలామలకము. 
ఇతి, శ వమార్క-ండేయమహాపురాణే యోగసిద్ధినిరూపణం 
నామ షట్‌ (త్రింకోఒధ్యాయః, 
ఇది మార్కండేయ మహోపురాణమునందలి యోగనీద్ధి నిరాపణమను 
ముప్పది ఆరవ ఆధ్యాయము. 


a కాలానానోమొకిం 


శ్లో ఉపసర్లాః (ప్రవర్త శే దృష్టే 'న్వత్మని యోగినః | 
యేతాం స్తే సంప్రవయ్యామి సమాసేన నిబోధ మే | 
తౌ॥ ఆక్క జ్ఞానముకిొరకు యత్ని ంచుయోగికి ఉత్పాతములు అనేకములు గలు 
గను. వానిని సరగహముణా నిచట చెప్పుచున్నాను వినుము. 
శ్లో కామ్యాః [కియా నథా కామాన్‌ మానుపౌనభివాంఛతి | 
(స్ర్రీయో దానఫలం విద్యాం మాయాం కుహ్యం ధనం దివమ్‌ ॥ 
'దేవత్వమమ రేశత్వం రసాయనవయః(కియాంం | 
మర్యత్స్రృపతనం యజ్ఞం జలాగ్నా్యావేశనం తథా | 
(శాద్ధానాం సర్వదానానాం ఫలాని నియనూం స్తథా । 
తథ్రోపవాసొత్చూరాచ్చ 'చేవతాఖభ' రర 'ఏనౌదపి | 
"తే ఏ! నీ స్స్‌ కర @$ ఉపసృష్టోఒభివాంఛతి | 
చి _త్తమిత్ధం వంర్తిషుానం య త్నాద్యోగీ నీవ రృయేత్‌ ర్ట 
తా॥ యోగసాధనముచేయుచున్న యతియొక్క_ మనస్సు కామ్యకర్మలన్వు 
అప్లై మానవ సాధారణములగు కోరికలను, ('మీలను, దానఫలమును, విద్యను, (పకృతి 
సంపదలను రాగి "మొదలగు లోవాములన్కు ధనమును, న్వర్ణమును, బేవత్వమును, 
చేవేందపదవిని రసౌయన క్రియను యౌవన క్రీయనుు గంధర్యాది పతనమును, యజ్ఞ 
మును జల్మసవేళమును, ఆగ్ని (పవేశమును (శాద్ధఫలములను, దానఫలములను ఆమే వాటి 
యొక్క నియమములను, ఊపవాసాదులవలనన్కు తటాకాదులు నిర్మించుటవలనన్క, "దేవ 
తలను పూజించుటవలనను గలిగిన ఫలములను ఆయాకర్మనులద్యారా ("పీరేపించబడి 
కోరుచున్నది. అట్టి మనస్సును యోగి మిక్కిలి, (ప్రయత్నముతో నివర్మింపవలయాన్సు 
అనగా మరల్చవ లెను. 
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శ్లో! (బహ్మాసంగి మనః కుర్వన్ను పసర్లాత్ప్సముచ్య తే | 
క. న్లిత లేఖిరుపసర్లా స్తతః పునః | 
యోగినః సం(ప్రవర్గ న్తే సాత్వరాజసతానుసాః ॥ 
తా॥ యోగి అట్టి మనస్సును (బహ్మమునందు నిలిపి ఈ ఊత్సాకయలనుండి 
బయటబడుచున్నాడు. జయించబడీన యో ఉఊత్నాతములు మరల సొత్తిక్క రాజన్య 
తామసోత్సాకమలుగా పరిణామమును పొందుచూ యోగియందు |పవర్తించుచున్న వి. 
శ్లో! (పారీభః (శావణో దైవో (భ్రమానర్హా తథా పరా! 
పంధై తే యాగినాం యోగవిఘ్నాయ కటుకోదయాః | 
శా॥ యోగుల రయమోగములను విఘ్నమువేయుటకు పంచవిధముల ఉత్పాతములు 
(పవర్తించుచున్న వి. (ప్రాతిభమనియు, (శ్రావణమనియు, దైవమనియు, (భమమనియు, 
ఆవ_ర్తమనియు వాటికి పేర్లు, 
= శ్లో! వేదార్థాః కావ్యకౌస్తోర్లా విద్యాశిల్పాన్య శేషతః | 
(ప్రతిభాంతి యదస్యేతి _పాతిభస్స తు యోగినః | 
ఆా॥ వేదార్థములు, కావ్యార్థములు, శా స్తాంర్ధములు యింకను తక్కిన విద్యలు 
యితేనికి [చకాశించుటనలన అది ప్రొతిభమని చెప్పబడుచున్నది. 
క్లో శద్దారానఖలాన్వే ర్తి శబ్దం గృప్లోతి చైవ యత్‌ | 
యోజనానాం సవా(సేభ్యః (శౌవణస్పోఒిధీయే ॥ 
తా॥ సమ స్త శబ్దార్థమలను యెరుగుటవల్లను వేలకొలది యోజనములదూరము 
నుండ్రై నను శబ్దమును [గగ్రహించుటవలనను అది శావణమని పిలువబడుచున్నది. 
A సమంతాద్వీతతే నాష్టా స యదా చేవఠోానయః | 
ఉపసర్లం తమప్యాహాగ్థవమున్న త్లవద్బుథాః | 
తా॥ ఆష్ట విధములగు జేవయోనులు ఉన్మత్తునివలె జేనిచేక అంతట చూడబడు 
చున్నవో ఆ ఉత్పాతమును దైవమని పెద్దలు చెప్పుచున్నారు. 
షీ (్రామ్య శే యిన్ని రాలంబం మనోదో-షేణ యోగినః | 
సమస్తాదాఠవ్మిభంశా(దృమస్స పరికీ_ర్థితః ॥ 
తా॥ మనోదోషముచేత నమస్తాబార రహితమైనదై ఆలంబనరహీత మైన మనస్సు 
జీనిచేక (భమించుచున్నదో, అదియే (భమ మను నాల్లవ ఉత్చాతము. 
ల్లో ఆవర్త ఇవ తోయస్య జానావరో యదాకులః | 
నాశయేచ్చిత్తమావ్నర్త ఉససర్గస్స ఉచ్యతే ॥ 
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తా॥ జలమునందలి సుడివలె జ్ఞానమును (తిప్పుదమూ ఆకులెపెట్టుచూ యేది చిత్త 
నాశనమును జేయుచున్న దో దానిని ఆవర్త ఉళ్చాశమందురు. 
న్లో! పీతె లే ర్నాశితయోగాస్తు స కలో దేనయోనయః | 


పసర్లైర వోఘోరై రావ రంతే పునః పునః | 
ట్‌. 


శా॥ మహాభయంకరములగు యీ ఉత్పాతములచేత సమ స్తదేవయోనులున్ను 
(దేవతలు) నశింపజేయబడిన యోగముగలవానై మాటిమాటికి సంసారసాగరమున తిరుగు 
చుందురు (వచ్చుచూ పోవుచుందుర్చు, 
శ్లో! చింతయేత్సరమం (బహ్మా కృత్యా తృత్సనణం మనః | 
ఆయూగయు కస _కృస్పదా యోగీ లఘా్యహాకో జితేందియః | 
శా॥ యోగయుక్తుడును, శేలిశైన ఆహారముగలవాడును జితేందియుడుణై 
యోగి యొల్లప్పుడును (బహ్మమునందే మనస్సును ఆసక్త మెనదానినిగా జేసి ఆ పర్మబహ్మ 
మీ చింతించుచుండవలయును. 
శ్లో! చేవానామసురాణాం చ గంధరోోరగరశసాం | 
'జేహేషు లయమాయాతి సంగం నాష్నోతి చ క్వచిత్‌ | 
శా॥ యోగియగువాడు. దేవతలయొక్క_యు, రామనసులయొక్కయు, గంధర్వ 
యతురక్ష స్ఫులయొక్క_యు చేహములలో లయమును పొందుచున్నాడు. ఎక్కొ_డగూడ 
సంగమమును పొందడు. 
ల్లో అణిమా లఘీమా చైవ నుహినూ [పా ప్రిశేవ చ | 
ప్రాకామ్యం చ తజీశిత్సం వశిత్వం చ తథా పరమ్‌ | 
శా॥ అణిమూ లఘీమ్మా మహీమా, గరిమా (పా 
వళిత్వం అని సిద్దులు ఎనిమిగి విధములు. 
ట్లో సూమ్మాత్చూత్ముతమోఒణీయాన్‌ క్మీఘ్రత్వేం లఘిమాగుణః | 
మహీమా కేషపూజ్య త్వాక్సా క్రి ప్రీర్నా(ప్రాహ్యమస్య యత్‌ | 
(పాకామ్యమస్య ఐ వ్యావిత్యాదీశిత్యం ఈశ్వరో యతః | 
వళి త్వాద్వశీమా నామ యోగినస్స ప్తమో గుణః ॥$ 
తా॥ నూమ్మారినూక్ళ్ముము ఆణినూగణమనియు శీ సత్య మ లఘిమాయనియు, 
అందరి చేతపూజింపబడుట మహిమయనియాా (ప్రా ప్తీంచనిది (పొ ప్తించుట (పా ప్రియనియు 
ఆంకట వ్యాపించుట (ప్రాకామ్యమనియు ఈళ్వరుడగుట ఈశిత్వమనియు, వళ మొన 
రించుకొనుట వళిత్యమనియా చెప్పబడు చున్న వి. 
కేర్‌ 


En (పాకామ్యం, ఈశిక (0, 
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న్లో య తైచ్బాస్థానమప్యు కృ కం యత్ర కామా+వశాయితా | 
ఐశ్వర్య కారణ శేఖిరోగినః !౩ పో కన మష్ట్రథా జా ॥ 
తా॥ ఏ స్థానమునందు నమ నస్తకామములు వ? త! ఆ స్థానమును యిచ్బాస్థాన 
మని చెప్పుదును. అదియే అస్థృమగుణము కాని అమర కోకోమునందుు 
ఆ అణ్రిమా మహీమా నైవ గిమా లఘీమా తథా 
(పొషక (ప్రాకామ్యమిోళిత్వం వళిత్వం ఇాష్టభూతయః ॥ ౨9 
అని వున్నది. అనగా * గరిమూ *” అఎ అందులో చెప్పబడియున్నది. ఇచ్చట యిచ్చా 
స్థానమని యున్నది. ఐశ్వర్యకారణములగు వీనిని ఎనిమిదివిధములని చప్పుదున్నారు. 
లో! ము కిసంసూచకం భూప పరం ని Hae 
తతో న జాయతే నైన వర్షకే న వినశ్యతి | 
నాపి తయమవాప్నోతీ పరిగొమం న గచ్చతి ! 
తా॥ ముక్తిసూచకి మగు పరనిర్వాణవ వుయిలే యీ యణిమాది సిద్దులవల్లు కలుగు 
నదికాదు. అది పుట్టదు, "పెకగద్కు నళించదు, శీణదశనుగాని క 
పొందునదిగాదు* 
తో ఛేదం కై కదం తథా దాహం శోషం భూరాదిత్రో న చ । 
భూరవర్ణాదవాష్నోతి కశ్గాదై ; సరయు తే నచ 
శా॥ అది పసం Pn భూతవర్షమునుండి-గాని "భేదము, శ్లేదమ్ము 
దాహము, శోషము మొదలగువాటిని పొందదు. అన గా ఆపరబహ్హావస్తువు ఛేదింపబడదు, 
తడుపబదదు. దహింపబడదు, యెండింసబడమ; నిత్యము (తికాలాబా? ్రము అనిభావముః 
క్లో న చాస్య నంత శబ్దాద్య్యా_సద్భోక్తా Ep యుజ్య తే! 
తా॥ దానియందు శళ్చాదులు లేవు, ఆది అన్నిటికి భో క్తమైయున్నది, అది 
చేనిని అంటదు. 
న్లో యథా హి కానకం ఖండమస సప్మద్రవ్యవదగ్ని నా | 
దగదోషం ద్యితీయేన ఖండేనె నైక్యం (వజేన్న ప్‌! 
న విశేషమవాప్నోతి తద్య్వదోగాగ్నినా యతిః | 
తా॥ మలినబంశారపు తునక అగ్నియందు బాగుగా పరిస్సుటము చేయబడినదై. 
దోషరహీత మె మంచిబం-గారుతో "నెట్లు ఐక్యము చేయబడి వేరుగా కనుపించుటలేదో 
అటే యోగాన్ని చేత యతి సమ_స్తదోషములు నశించినవారై, 
ళో! సరేణ (బవ్మాణా తద్భ(త్నాసె 0) స్ట్‌ go దగ్గకిల్సిహః | 
ఇూసీ యాతి పసృథగ్భావం న కదాచిన్మహీప పీలే । 
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తా॥ నరబ్రహ్మముతో ఐష్యవును పొందినవాడై ఒకప్పుడుగూడ యోగి పృద 
“గ్భావమును పొందడు, ఆ*గా పర్యబహ్మమునకం మె పేరుగాడు. 
స గొల్లి కన 
న్లో యథా జలా జలేనై కర్ణం నిక _ప్పముపగచ్చకి | 
తభాళా సామ్యమభ్యేకి రముాగినః పరమాత్తని | 
} శీ 


తా॥ జలములో జల మెట్లు క లీసిపోవుచున్న దో ఆశే పరమాళ్శ్మ యందు ఆత్మ 
ఐక్యమును పొందిన పిమ్మట మరి వేరుకాదు. 
అలర ఉవాచ = అలర్కు-డు చెప్పెను, 


ఫ్లోక భగ జనో గినళ్చర్యాం (శోతుమిచ్చామి శ _క్తంతః | 


(బహ్మవ_ర్మన్యనుసరన్యణా యోగ్‌ స సీదతి | 
తా పూజ్యాడవుస సో మునీంద్రా! పర్యబహ్మమార్షము నందున్న వా_డైనను, యోగ 
యెట్లు పరిభష్షుడుం+డో, ఆతని నడవడి యెట్లుండునో యథార్థమును వినగోరుచున్నాను, 
దత్తా కేయ ఉవాచ = దత్తాత్రేయముని చెప్పెను, 
క్లో! మూనావమానా యావేతౌ ప్రత్యుద్యేగకఠా నృణాం | 
'తావేవ విపరీతార్థా యొాగిన సిద్ధికారకా | 
౪1 మానము (అభినానమ్బ, అవమానము యీ రెండును మనుష్యులకు ఉద్వేగ 
మును గలిగిందునలి. అర గా అభిమానము రాగమును లేక (("పీమను), అవమానము జ్వేష 
మును గలిగించుచున్నది. కాన రాశికి యివియే విపరీతములై నీద్ధికారకములగుచున్న వి. 
ఎట్లనగా, 
శ్లో! మానావమానౌ యాకేతౌ తావేవాహుర్విపామ్భతే | 
అవమానోజఒమృతం తత్ర మానస్తు విషమం వివమ్‌ ॥ 
తా॥ మానావమూనములను విషోమృతములని చెప్పుచున్నారు. అనగా లోకులు 
మానము అవ్బుతమువంటిపనియ్యు అవనూనము విపషమువంటిదనియు తలంతురు "గాని 
యోగికి మాత్రము అది బిసరీతమగచున్న ది ఎట్లనగా, యోగికి అవమానము అమృతము 
గాను మానము విషముగాను తోదుచున్నది. అనగా అవమానము బంధరహీతమును, 
మానము బంధమును గలుగ జేయుదున్న వి, 
శ్లో! చతుఃపూకం న్యసేత్సాదం వ్త్రుపూతం జలం విబేత్‌ | 
సత్యెపూతం వచేద్యాణీం బుద్ధిపూతం చ చింతయేత్‌ | 
త యోగియగువాడు బాగుగా చూచుకొని భూమిపై పొదమంచవలెను* 
వస్త్రముతో వడగట్టి నీటినే (త్రాగవలయును. అబద్ధమాడరాదు. సరిశుద్ధబుద్ధితో 
చింతించవ లెను, 
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న్లో ఆతిథ్య శాద్ధయ శేషు mee చ! 
can జ 9 ట్‌ క "A 
మహాజనేషు బదరి నగ ఛద్యోగవిత్‌ క్వచిత్‌. i 
తా॥ అతిథిసత్మా_రమునశకైే యేర్పడినచోటులకు, శ్రాద్ధకర్మలు చేయు స్థలము 
లక్కు యజ్ఞములు చేయుచోటులక్కు దై. వోత్సవములుు రథోత్సవములు జరుగుచోటులకు, 
గొప్ప జనసంఘీముగల తావులకు సిద్ధినికోరు యతి పోరాదు. 
శ్లో! వ్య స్తే విణూమే వ్యంగారే సర్వస్మిన్‌ భు క్షవజ్ఞనే | 
అకేత యోగవిద్రైత్యం న తు లేజ్వేవ నిత్వశః ; 
భారీ స్ట 
తా॥ చెదరి నిప్పులు పొగలేకుండా అయిపోయిన సమయముచూచకోొని అంద 
రికీ భోజనాలు ఆయిపోతూ ఊన్న సమయములో యతి భికాటనమునశై. వెళ్లవలెను, 
ఆయితే యొల్ల ప్వుడు 'వెళ్లినయిండ్లకే వెళ్ళరాదు. 
షో యక్షై నమవమన్యంలే జనాః పరిభవం చ | 
తథా యు క్రశ్చలేద్యోగీ సతాం వర్మ న దూషయన్‌ | 
తా యోగి సజ్జనులమార్షమునకు కళంకమాపొాదింపనివ్నాడై యోగ్యముగా నడచు 
కొనవలయును. జనులు ఆవమానించినన్సు తీరస్క_రించినను తన సాధుమార్గమును విడువ 
శాదు. 
వ్‌ య్‌ 
శ్లో ఒశెత్యం చరకేద్భహాస్థేమః యాయావరగ్భ హేమ చ | 
(శేస్టా తు పథనూ వేతి వృ త్తిరస్యోపదిశ్య కే | 
'తౌ॥ యతి గృవాస్గులయిండ్లయందును, తిరిగి సంపాదించుకొనువారివద్దను భిక్ష 
నాచరించవచ్చును. అయిలే గృహస్థుల యిండ్లలో భిక్షతీనుకొనుటయే సర్వ, శేషము. 
లో! అథ నిత్యం గృవాస్టేషు శాలీసీవు చరేద్యతిః | 
(శద్దధానేషు దాం తేషు (శో(త్రియేమ మహాత్మసు క 
అత ఊర్థ 0 పునళ్చాపి అదుష్టాపతి లేషు చ| 
భె త్యుచర్యా వివర్ణేషు జఘున్యావృ త్తిరి్య్య తే క్ట 
తా! మరియు గొప్ప దయాస్వఫావము గలిగినటువంటిన్నీ, శ్రద్ధాభ క్థలుగలిగి 
నటువంటిన్నీ, 'జేదములను చదువుకొని గొప్పవారగు గృహస్థుల యిండ్లయందున్కు 
పావులు కానటువంటియు, దుష్టులుకానటువంటి వారి యిండ్లలో భిక్షతీసికొనవలయూును. 
సంకరవర్ష ములయందు భిక్షమెత్తుట కనిఫఘమనిపించుకొనును. 
శో ఖెత్యం యవాగూం తకం నా వయో యావక'మేన నా। 
ఫలం మూలం [పియంగుం వా కణవిణ్యాకస _ర్త్‌వః | 
ఇశ్యేకే చ శుభాహారా డెనాగినాం సిద్ధికారకాః | 
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తా! కాప్రుడుగంజ్‌, మజ్జిగ పౌలు, అలనుదలు లేక కారుమినుముల్కు ఫల 
మలు, కందమాఖలాడులు, కొజ్జలు, గామగపిండి అటుకులు యా మొదలగునవి యోగికి 
(శేర్ణము ఆహారము. ఇవి సీద్దికారకములు. 
2 sc చ దొంగోం లోడ స 
ష్‌ అసాయం బహ్మాచర్యం చ ద నై: నల్‌ భ_స్తభెన చ! 
(వతాని పంచ థియూాణాదువాంనాపరమాణి వై : 
శా! అహీంసా వతము ముందుగాగల అ స్తేయము (చొంగిలీం కుండుట, (బహ్మృ 


చర్యము, త్యాగము, అలోేభము (లుబ్ధక్వము లేకుండుట) ఆను యీ మైదును యతులకు 
(వ్రతములు. 


శ్లో! అకోధో గురుకళూపా శౌచమాజోరలాసునం | 
నిత్వస్వాధ్యాయ ఇక్యేకే నియమాః పరికీ ర్రిళః 8 
తా! కోపము లేకుండుట, గురుకు శ్రరాష, శౌచము (బాహ్యాభ్యంతరముు, మితా 


హారము నిత్య స్వాధ్యాయము (ఎల్లప్పుడు చదువుకు) అను నీ మైదును యతులకు 
నియమములు, 


ల్లో సారభూతమువాసీత జ్జానం యత్యా-ర్యసాధకం | 
నం బవుతా యేయం యోగవిఘ్ను కరీ హీ సొకి 
తా॥ ఏళ్జానయు చాశ్రయించిన కార్యసాధకమగునో అట్టి జ్ఞానము నొక్క. 
చానినే ఆరాధించవలెను. అంతేగాని భిన్న భిన్న జ్ఞానమల నవలంబించుట యోగవిఘ్న 
కారకమగును. అనగా ఒక్కా ఆక్క జ్ఞానము తప్ప తక్కి_నవి సశించునని భావము. 
(3 కే జ, కి 
ల్లో! ద్రిదం జ్ఞేయమిదం క్లేయమితీ య స్త స్రహిలేశ్చరేత్‌ | 
య్‌ లద తా 
ఆపి కల్పపహ్మసేషు నై న జ్ఞే యుమనాప్ను యాత్‌. | 
తా॥ ఇది జ్హేయమ్య కాదుక'దు అది జ్లేయము అని ఇట్లిదిగాదదియన్సి ఆదిగా 
దిదియని నిశ్చయజ్ఞానము లేనివాడై ఆశపోతె తిరుగువాడు చేలకెల3 కల్పాలు జరిగినా 
శ్రేయమును తెలునుకొనగలడా? తెలిసికొనజాలడని అర్థము. 


ల్లో త్య శ్రసంగో జిత క్రోధో లఘ్యా హారీ జితేంద్రియః 
విధాయ బుద్ధ్యా ద్యాకాణి మనోధ్యానే నివేశయేట్‌ | 
తా॥ సర్వసంగపరిత్యాగయై |క్రోధమును జయించినవ్నాడై మితాహారియై జితేం 


దియుడై బుద్ధి చేత సమస్త (ఇంద్రియ) చ్వారములను నియమించి మనస్సును ధ్యాన 
ములో (పవేళ పెట్టవలెను. 


శ్లో ఛూన్వే ప్వేనావా శేషు గువోసు చ వనేమ చ| 
నిత్యయు కః సదా యోగీ ధ్యానం సమ్యుగుప క్ర మేత్‌ | 
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తాః నిర్ణన ప్రదేశము లయందున్తు గుహుళకయాంును, వనములయిందును యోగి 
సము _స్టే్యదియని గహపర్నురై ధ్యావముస మహ మింపవలయునుం 

ఖో! వాగ్గండః కర్ధుడదుడల్న మవేదిండశ్చ తే త్రయః | 

య (a) a భో x వ 

యె ౪? నీయ న్‌! ఫ తిజంది నుహోయతిః | 
డం రె ల 
త॥ వాగ్దండమ్ము కర్మగంటిము, మునోదండమవు నీ మూడుదండములుకు యొవ 

నికి నియతయులో ఆకడు (తవండియిగ్కా మహాయలి యని పిలువబడుచున్నాడు. 

శ్లో సర్వమాత్శనుయం యస్య సదస సజ్జగ టద్బశం : 


గుణ్తాససభిముయిం ల్‌న్య న (వ కింక థో నృషాప్రియః |! 
శా నదనదూప మైనట్రియు, గనుకా గురు వు" మెన్‌ యో సమ_స్తజగత్తు 
యెవనికి అత్మమయమో అవగా ఆత్మకంకే భిన్న యూగాదో అట్టి వానికి |ప్రియమేది® 
ఆపియ'మేది? అంతము సమానమేనని భావము. 
క్లో వికుద్ధబుద్ధి స్పమలోష్టళా-చనః 
సమస స భూ కేషు సమాం సమాహితః | 
స్థానం పరం శొక్యతమవ్యయం చ 
యతి రి గకార న పన$ (ప్రజాయతే | 
తా॥ విశుద్ధబుద్ధిలవా.డె మటిపెల్లను, బంగారమును సమానముగా జూచుచు 
సమ_స్తభూతములయ. దు సమబుస్ధిగ యతి కాళ్యతమున్కు నాశరహిళమును నస పర 
మాను పొంది మరల పునర్జన్మను పొందడు. అనగా మరల పుట్టడు. 
న్లో, వేదాచ్ళేస్థాః సర్శ్యయజ్ఞ [కీయాశ్చ 
చావక క్ల జ్ఞానమౌర్షం చ జప్యాత్‌ | 
ష్ణ నాద్ధ్య్యానం సకకాగవ్య చేత, 
తిప్పిన (వూ షే శొశ్వతస్యోవలబ్ధీః ' 
శా వేదములకంటె యజ్ఞ క్రియలు (ేస్టమెవని. యజ్ఞ ములకం క జపము 
(కేస్టము. చానికం క జ్ఞైనమార్షము (శేషము, డానికం కు సంగము రాగము లేని ధ్యాన 


యోగము (శేస్టము. ధ్యానమునందు నిల% డకలిగి ఓిద్ధించినచో శాశ్వతమైన పర్యబహ్మము 
ఫొందబడునుః 


క్లో! సమాహితో |బహ్మపరో౭|ప్రమాదీ 
శుచి స్త శౌ  కాంతరతిర్య కేంది'కుః 
సమాపు పుషయాదోసోగః మిమం మహాత్మా 
విము_క్రిమాప్నోతి తతః న్యయోగత 8 | 
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తా॥ నదున్త్రభూతములయందు. నమచి_ర్తమగలవాడ (బహ్మపర్నుడైై. (పమాద 
రహీతుడై శుచియై, ఏకాంతవాస మునందిస్ట్ర ముగలవ్యాడ నియ ముంపబడినయిందియ 
ములు గలవాడై మహాత్ముడైన యోగి యిట్టి యోగమునుపొందె చానివలస 'మోకుమును 
పొందుదుశ్నాడు. 
శ్లోః వవం యో వర్తతే యోగీ సమగ్యోగవ్యవస్థితః | 
నస వ్యాన _ర్రితుం ద్ద జస్నాంతంశతై రపి | 
తా॥ బాగుగా యోగానుషానము గలిగి యెవడు యిట్లు (పవ_రించుచున్నాడో 
అట్టి యోగి నూరు జన్మములకై న మరలిరాడు" 
జో దృష్ట్వా చ Ss (హుతం విష్యరూపి పింం | 
మావో విశ్వే:౦ విళ్ళ'భా'వనమ్‌ 
తా! (పత్యతమయ'గా జగ్యదూపమున కనబడు వాన్నటువంటిన్నీ, విళ్వరూపుై 
తళ అంతట పాదములు శిరస్సులు కంఠాదులు గలిగినటువంటిన్నీ, నిశ్వేశు 
డున్కు విళ్ళభౌవనుడుణా ఆయిన పరనూత్మను చూచి యోగి మరల పునర్జన్మ నొందడు. 
శ్లో! తత్చాప్తయే మహాత్సుణ్య మోమి ల్యే కాతరం జపేత్‌ | 
తజేవాధ్యయనం తస్య స్య స్వరూపం శృణ్యుతః పరమ్‌ క 
తా॥ ఆ పరృబహ్మప్రా ప్తికొరికు స ఆ ఏకాతురమగు ఓంకా 
రమును జపించుము. అబే చానికి అధ్యయనము. ఇటు మైని ఆ ఓంకారస్వరూసనును 
చె స్పెదను వినుము. 
శ్లో! అకారశ్చ తథోకారో మకార శ్చావరతయం | 
వతానస్ర్రసః స్మృతా మాజాః సా్క్వ్వరాజసతామసాః | 


లి 


తా॥ అకారము ఉకారము మమకారము యీ మూడతరములు కలనీ ఓంకార 
మగుచున్నది ఈ మూడున్ను మాత్రలనియు, సత్త్వ రాజస్క తామసగుణసంబంధముగలవి 
యనియు చెప్పబడుచున్న బి. 
శ్లో నిర్గుణా యోగిగమ్య్యూన్య్యా బ్యా ఫమోత్రర్థ సంస్థితా | 
గాంధాకీతి చ విజ్హే యా గాంభోరస్వరసం శ్రేయా [ 
శా॥ ఏ గుణమున్ను శేనిదైై యోగి గమ్యమై అర్థమ్మాశాకుర స్వతాపమై 
అన్నీ టకం కే పరమైనదొకటిగలదు. గాంధారస్టారము నాళయించుదానిని "గాంధారీ 
అని అందురు, 
శ్లో పిపీలికాగలిస్పర్భా (పయుకా మూర్ధ్ని లత కే | 
యథా (ప్రయుక్త ఓంకార ప్రతినిర్భాతి మూధ్ధ ని | 
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తొ చీమ వడకవంటి గమనస్పర్శగలదియై శిరస్నునందు (పయోగింపబడి కనబడు 
చున్నది ఈ ఓంకారము శిరస్పునుండియే ఒయలు దేరు మన్న ది. 
న్లో 1 తథోంకారమకారా మూగి త్యజ రే త్వత్‌ ఛవేశ్‌ | 
తా॥ అప్పుడు ఓంకారమయుడసు మూగ అక్షరస్యతాపయునందు అక్షరుడగ 
చున్నాడు. 
శ్లో! పణవో ధనుళ్ళరో ప్యూత్మా (జ్రహ్మా వేధ్యమను త్రమం | 
అపను కేన శేదవ్నం శరవ తన్యమయో భవేత్‌ | 
ఆ 09 అతి 0 
తా॥ ఓంకారమే ధనుస్సు, ఆక్మయే బాణము కొట్టదగిక లత్యుము పర(బహ్మము' 
సావధానము-గా కొల్టువగిపది. చాణమువ లె తన్మ యుడు కావలెను; అనగా తన్మయము 
కానిచో లక్ష్యుమును "భేఏం పజాలడు; పననము నొందజాలడు. 
తో ఓమి ల్వేత్మత్ర, యె వచాన్హ్రు యో లోకాస్త్రుయోఒగ్నయః | 
విమ్ముర్భహ్మా వార,శ్చ్బెవ బుక్పామాని యజూంమీ చ | 
జగ ఆ జి 
మాశ్రాః సార్గాశ్చ లిస్రక్చ విజ్లేయాః పరమార్థతః | 
తా॥ ఓంకారమే మూడు వేదములు, ఓంకారమే మాడు లోకములు 
మాడన్నలు (ఆహవనీయ్య గా ర్హ్హపత్యృ దత్నీాగ్నులుుగూడ ఓంకారమే (బహ్మ 
విష్ణు మహేశ్వరులు ఓంకారము. ఇది సార్ధ (త్రిమ్మాత్రకమని తెలిసికొనవలెను; అనగా 
మూడున్నరమ్శాతలు గలది. 
శ్లో! తత యు క్రస్తు యో యోగీ స తలయమవాప్నుయాత్‌ | 
య వాని ఏ య 
అకార స్త్వ్వథ భూర్గోక ఉకారశ్చోచ్యలే భువః | 
సవ్యంజనో మశారక్చ స్యర్గోకః పరికల్ప్యతే | 
తాః ఈ ఓంకారధ్యానమునందు ఆసక్తుడగు యోగి తత్ప్రతిపాదిత స్వరూపమగు 
పర బహ్మమునందు లీనుడగుచున్నాడు. అకారము భూలోకమనియుు ఉఊకారము భువ 
ర్లోకమనియు, అర్ధమాత్రతోగూడుకొన్న మకారము స్వర్లోకమనియు కల్పన చేయబడినది, 
క్లో! వ్యక్తా తు ప్రథమా మతా ద్వితియాఒవ్య క్షసం శైకా | 
మాతా తృతీయా ఇచ్చ క్రరరమూ[ తొ పరంపదమ్‌ ॥ 
ఆ థి 
శా॥ మొనటిమ్మాత వ్య క్రమనియు, రెండవది అవ్య కమనియు, మూడవది చచ్చి 
యని యూ, అర్ధమ్మాత్రయే పరబహ్మస్వరూపమనియు చెప్పబడెను. 
శ్లో! అనేనె వ [కమేశై తా విజ్హే యా యోగభూమయః | 
య మ్ల యా Ca 
ఓమిత్యుచ్చార ణాత్సర్వం గృహీతం సదసద్భవేత్‌ | 
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తా॥ (క్రమముగా మె జెప్పిన విధానము ననుసరించి యోగమార్లములు లెలిసికొన 
దగినవి. “ఓమ్‌ ఆని ఉచ్చరించుటవల్ల సే సదస్మదూపమశ యో సర్వము (గహపీంపబడు 
చున్నది. 

క్ల! (వాస్వా తు ప్రథమా మాశ్రా ద్వితీయా డై ర్యసంయుతా | 
తృతీయా చ ప్లుతార్ధాఖ్యా వచసః సాన గోచరా! 

త॥ హస్వము ఏకమ్మా తాకాలమనియ్యా దీర్ధము దిర్రమా, తాకాలమనియు, 
ఫేతము తిమా తాకాలమనియు చెప్పుదురు. అది చాక్కు_లకు గోచరముకానిది అనగా 
సార్ధత్రిమా తాయుతమగు ఓంకారవాచ్యమగు పర్మబహ్మము వాక్కుల కందనిదని యర్థము. 

ళో ఇక్యేతదతరం (బ్రహ్మా పరమోఎకారసంబ్లి తం | 
యస్తు వేద నరః సమ్య క్తథా ధ్యాయతి వా పునః ॥ 
సంసారచ[కముత ఎదు త్య క్ష్మతివిధబంధనః | 
(పాప్పోతి (బవ్మాణ్‌ లయం పరమే పరనూత్నని | 

శా॥ ఈ విధముగా నాళరహీళఠమును, పరమమును, ఓంకారవాచ్యమును నగు 
(బవహ్మామాను యెవడు ెలిసికొనుచున్నాడో, యెవడు బాగుగా ధ్యానించుచున్నాడో, 
అట్టివాడు త్రివిధములగు (మనోవాక్కాయరూపములగు లేక న్గూల నూక్కుకారణ 
ఛరీరరూపములగు లేక ఆధ్యాత్మిక, ఆధిభౌతిక, ఆధిదై విశములగ్స్రు బంధములనుండి విడి 
వడినవ్వాడై సంసారచ(క్రమును పరిత్యజించి పరవమైన పర్మబహ్మమునందు పరమాక్మృ 
యందు లంయయమును పొందుచున్నాడు. 
| శ్లో ఏతత్పర్వం సమాఖ్యాతం తవాలర్క-- యథార్గవత్‌ | 

ప్రాప్స్యసే యేన తృద్భహ్మా సంత్నేపా త్తన్నిబోధ మే | 

తా! పీ యలర్క._నుహోరాజా ! ఇంతవరకు నీవడిగినదంతయు యథార్థముగా 
ఇెప్పబడీనది. అయినను విస్పష్టైర్థము మరల నీవు దీనినడిగితివిగాన అ పర్యబహ్మమును 
గూర్చి సం శేపము-గా చెప్పుచున్నాను వినుము* 

A శశాంకరళ్మిసం యోగాచ్చం[ద్రకాంతమణిః పయః | 
ల్‌ సముత్సృజతి నాయు క 8 సోపమా యోాగినస్స శ్రిత! 

తౌ॥ చందకిరణమల సంబంధమావలన  చందకాంతమణి జలమును (నవించు 
చున్నది, చందకిరణ సంయోగములేనిచో (సవించుటలేదు. అశ్లే పరబవ్మా సంయో 
గమ ఉన్మృఖము ఆయినప్పుడే జీవాత్మ "మొదలు చేహోది సమస్తమును వైతన్యవంత 
మగచున్న ది: తేనిదో అంతయు జడ పొయముగ చే యున్న ది. అంతేగాదు జీవాత్మకు 


పరమాత్మ సంయోగముగలిగినప్పుడే (పళాసస్వరాపమగుచున్నది. శేనప్పుడులేదు. ఈ 
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విషయమును యోగి "తెలినికొనినచో స్వస్థతను పొందగలడు. ఈ విషయము (గం థౌంతర 
మునగూడ జూడనగును. 


న్లో! ముకులే రవిసంయో-గాద్యథోద్దచ్భతి పావకః | 
శిష్యూనుభవ_నైర్మల్యం తథా సద్దురుసంగతః ॥ 
౫ చందకాంతవణిస్ఫోమం (దవతే చంద్రనన్నిధా | 
శి స్యానుభవ్ననైర్మల్యం తథా సద్దురుదర్శనాత్‌ 1 
వీటియుక్క_ తాత్సర్యమా మైన వివరించినదే. అయితే గురశబ్దము మాత్రమ నూర్చు, 
సద్ధురు సంగతివలన శిష్యునకు నెర్మల్య మేర్పడు చున్న దనిభావము. 
॥ శ్లో! యథాజఒర ఫారశ్మిసంయోగాదర్క-కాంతో పుతాశనం | 
ఆవిష్క-రోతి నై కస్ప్సన్నుపమా నావీ యోగినః | 
హ్‌ నూర్యకిరణసం పర్క_మువలన సూర్యకాంతమణీ అగ్నిని ఆవిస్క_రిం చినట్లు 
పరమాత్మసంయోగమువలన జ్ఞానజ్యోతి (ప్రజ్వలించుచున్నదని 'తెలినికొనిన యోగి 
ఆ స్థీతిని పొందుచున్నాడు. మరియు “సం-గాత్సంజాయ లే కామః అనునట్లు సంగ 
మమువలన కామకోధాదు లుత్పన్నములగుచున్నవని తెలిసికొనిన యోగి యేసంగమను 
లేక నిశ్చింతగా ఆనందమయాడై యుంటున్నాడని తాత్పర్యాంతరము* 


స జ్జ వీవీలి కాఖునకులగ్భవాగోధాకపింజలాః | 
నస న్లి సాగమివద్దే హే ధ్వస్తే యాని తతోజఒన్యతః ॥ 


తా॥ చీమ్క ఎలుక్క ముంగిస్క బల్లి పిచ్చుక యీ మొదలగునవి గృహమునందు 
గృహయజనూనునివలె నివనీంచుచున్నవి. ఏదై నా కారణాంతరము చేత ఆయి ల్లు 
లో అవి వాటంతటవే అక్కడినుండి మరియొక చోటికి పోవుచున్న వి, 


ల్లో దుఃఖం తు స్వామినో ధ్యంసే తస్య 'బేషూం న కించన | 
'వేళ్ళనో యత రాజేంద్ర సోపమా యోాగసిద్ధయే | 


శా! “అయ్యో! నా యిల్లు ధ్యంసమైపోయినదే, చనిప్వజీేమిచేయనూ? ఆను 
దుఃఖ మూయింటి యజమానికే కలుగుచున్నదిగాని మైవాటీకి వేటికిని కలుగలేదు, 
కారణ మేమి? అవాంత్య, మమర్వజనిత క_రృత్వబుద్ధీ వాటికీలేదు. అందువలన యోగ 
సిద్ధి నొందగోరువాడు దానిని జ్ఞాపకమునం దుంచుకొనవలెను నాది ఆనీ ఒక నివాసము 
శీర్చరచుకోని దానిని వదలలేక పరమును జూడవలెననెడి కోరిక చావక 'బాధపడువా 
శెందరో గలరు. ఈ ఉదాహరణమును ఆక్మ విషయమునందును జాడవచ్చును. విషయలం 
సటుడు యేకాంతము నోందజాలడు. మమత్వమే బంధమా, మమత్వశూన్య మే మోతే 
మని మై సంఘటనవలన (గ్రహించి యోగి సుఖముగా నుంటున్నాడుః 
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మరియు ఈ శరీరమున్న ౦కవరకు దాని నాశయించుకొని భార్యాబిడ్డలు మొద 
లగువారుందురు, అడి నళించినతోడ-నే యెవరి చారిని వారు పోయెదరు. ఆ శరీరనాళము 
వలన కలిగిన దుఃఖము జీవునశే, ఎందువల్ల ననగా “శరీరమాద్యం ఖలు ధర్మ సాధనం? అని 
వున్నందున శరీరము భర్మ సాధనము గాన అది లేదనెడి దుఃఖము జీవునకు గలుగుచున్న ది. 
శ్లో; మృద్దేహి కాల్ప దేవి ముఖా గ్రోణాప్యణీయసా | 
కరోతి మృద్భారచయముపదేశస్స రౌకాగినః | 


తా॥ చదఫురుగు చిన్న చేహము గలిగినదై నను మిక్కిలి అల్పముగు తన నోటితో 
చిన్న చిన్న అణువులను సమకూర్చి పెద్దపుట్టను "పెట్టుచున్నది. అక్లే యోగి మొట్ట 
మొదట చిన్న చిన్న అనుషానములను మెల్లమెల్లగా చేయుచూ చేయుచూ. తుదకు 
చరమవుగు ఆత్మను పొందుచున్నాడు. “శ సైక్ళనైరుపరమేత్‌ ఏ అనగా (కమ 
క్రమముగా (పయత్నముచేసి అభ్యాసపరిశమలవలన పరవస్తువును పొలదవలెనని భావము; 
ఇందుకు == ో (పయత్నాద్యతమానస్తు యోగీ సంకుద్ధకిల్చిషః | 

అజేకజన్మసంసిద్ధ స్తతో యాతి పరాంగతిక్‌ ॥ ౨ 
అని గీ తాపమాణము. 
శ్లోః పళుపశీమనుష్యాద్యైః ప్మతపువ్పఫలాన్వితం | 
వృతం విలువ్యమానం తు దృష్ట్యా సిధ్యంతి కఠాగినః | 


తా॥ చకువులు పతులు మనుష్యులు మొదలగు అన్నింటికి వ్రషయోగవడుట 
వలన వృతీము స్వయముగా నెట్లు లుస్తమగుచున్నదో, అనగా యేమియు లేనిదగు 
చున్నదో, అనగా పరోపయోగముకొరళకే తాను జీవించుచున్నదో ఆక్లే యోగియు 
కవరోపకా రార్థమిదం ఛరీరూమని తలంచి లోక నేవాతత్పరుడయి తరించుచున్నాడు* 

లేదా చళు పత్నీ మను హ్యాదులతో గూడ ఫల వ్ర పుష్ప సమన్వితమగు వృత్నము 
నశించుటను జూచి (వృతము యేకటేళము) అనగా సమ్మస్పము నళించుటను జూచి యోగి 
సిద్ధిని పొందుచున్నాడు అన్నియు నళ్వరమాలని తలంచి శాళస్టతము నాశయించు 
చున్నాడని అర్థము. 

లేక ఒకప్పుడు ఫల ఫువ్చములతో నున్న టై నన్కు నశించుచున్న వృత్నయను పశు 
పత్నీ మను హ్యాదులు విడిచిపోవునట్లు, శీణదశను పొందినవానిని చారాపుతాదులు విడిచి 
పోవుచున్నారు. అమ్లే శరీరమును జీవుడు విడిచివెళ్లుచున్నాడు. దీనిని యోగి గమనించి 
స్‌్ధని పొందుచున్నాడు. 

A రురుశాబవిపూణాగమాలత్యుతీలకాక ఫ్రతిం | 
సహతే న వివర్ణంతం యోగీ సిద్ధినవాప్ను యాత్‌ | 
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తా॥ మొదట తిలకమువలె (చుక్క బొట్టు) కనబడుచున్న కృష్ణ సౌరమృగము 
(జింకు పిల్ల యొక్క... కొమ్ముల మొనభాగమును మానవుడు సహించుచున్నాడు గాని ఆ 
కొమ్ము లే "పెరిగి వాడియైనచో సహింపజాలడు. అక్లే సంసారము (పారంభదళలాో 
నుఖముగా నున్నట్లు తోచచినందున సహీంచును గాని ఆది "పెద్దదై. విబ్బృంభించునప్పుడు 
సహింపజాలడు- “విషయేందియసంయో శాక్య క్తద గ౬మృతో పమకికి? _ గికు ఆకూ 
దీనిని తెలుసుకొని సంసారదూరుడై సిద్ధిని పొందుచున్నాడు. 
శ్లో [ద్రవపూర్ణ్శముపాదాయ పాతభారో హతో భువః | 
తుంగమంగం నిలో క్యొచై. ఎర్విక్షాలేం కిం న యోగినా | 
తా! జలాదులతో నిండించబడిన పాతను మైకితీనీకొనిపోవుటకు మానవుడు 
చాల కష్టపడుచున్నాడు* అబేవిధముగ యీ సంసారభారము చేత కృంగిపోయినవాడు 
పర్మబహ్మస్థానమను పొందజాలడు. దీనిని యోగి యెందుకు తెలిసికొనడు? అనగా 
తెలునుకొనినచో సిద్ధిని పొందుచుశ్నాడని అర్థము, 
మరియు భూమి పకల జలభారమును నిరాయాసముగా వహించుచున్న ది ఒక్క 
కుండజలమును మోయుటకశే మానవుడు యెంతో (పయాస నొందుచున్నాడు. ఆకే పర 
(బ్రహ్మమునందు అన్నియు లయనుగుచున్నవి. డానికంచు భిన్నమగుచో సంసారము 
భార-చే యగుచున్నది, అనగా (బ్రహ్మమునందు లయమగువానికి సంసారథారయే 
తోచదు అని భావము. 
శ్లో సర్వస్వే జీవనాయాలం నిఖా కే పురుషస్య యా | 
చేష్టాం తాం తత్తే వో CR యోగినః కృతకృత్యళా | 
శా॥ నూతిలోసడిన మనుష్యు డెట్లు దానినుండి బయటపడుటకు చలువిధములగు 
[(వయర్న ములను చేయుచున్నాడో, అశ్లే సంసారకూపమున పడినవాడు | పయక్న ముతో 
బయటపడవలయునని 'తెలునుకొని యోగి సిద్ధిని పొందుచున్నాడు. 
లేదా శ్రమపడి నూతిని (త్రవ్వినవాడు ఆ జలమవలన సర్వసస్యములను పండించి 
యెట్లు నుఖించుచున్నాడొో, అశ్షే పొరమార్థికధనమును సంపౌదించునాడు నుఖించు 
చున్నావని తెలుసుకొని యోగి సిద్ధిని పొందుచున్నాడు. 
శ్లో। తద్భృవాం యత్ర వసరి తద్భోజ్యం యేన జీవతి | 
యేన సంపద్య కే చార్థః తత్సుఖం మమతా౭త కా | 
తా॥ ఎక్కడ తాను నివసీంచునో అదే యోగికి గృహము. దేనిచేత జీవితమును, 
నిలునబెట్టుకొనుచున్నాడో అదే అతనికి భోజనము దేనిచేత తనకు కావలసిన (పయో 
జనమును పొందుచుళ్నాడో, నిర్విషయన్థితిని పొందుచున్నాడో అజే అతనికి సుఖమా, 
ఇక్కడ మమత్వమునకు తానెక్కు_డ? 
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శ్లో అభ్యర్థి తో౭పి తై + కార్యం కరోంి శరై ర్యథా | 
తథా బుహ్ధ్యూదిఖిక్యోో వారైన సొాధయేత్పరమ్‌ | 
తా॥ తనకు శవనరయు వచ్చినప్పుడు క రచరణాద్యవ యవముల చేతను, ఇతర పని 
ముట్లచేతను యెట్లు తన కార్యము నెంజేర్పుకొనుచున్నాడో, అక్సే యోగి తనకంటె 
భిన్నములై న బుద్ధ్యాదీంద్రియముల చేత పరమును సాధించవ లెను. 
ట్లో! తతః ప్రణమ్య త్రిపుతములరలస్స మహీపతిః | 
(ష్మశయావనతో వోక ిమువాచాతీము' ాన్టీతః | 
తొ ఇట్లు చెప్పగా విని ఆ యలర్భ_మ్మమహారాజు దత్తా, లేయమునీం ద్రులకు నమ 
స్కరించి వినయవినమితు.డై సంతోషముతో నిట్లు చెప్పెను. 
శ్లో దిష్ట్యా దేవ్నైరిదం (బహ్మాన్సరాభిభవసంభవం | 
ఉపపాదితమత్య్యు[గం |ప్రాణసందేవాదం భయమ్‌ | 
దిస్ట్యా మందబల శ్చాహూం దిష్ట్యా భృత్యాళ్చ మే హశాః | 
దిష్ట్యా కోమః తయం యాతో దిష్ట్వాఒహాం భీకిమాగతః ॥ 
దిష్ట్యా త్య త్చాదయుగళం మము స్మ సలిపథం గతం | 
దిష్ట్యా తదు క్రయస్సర్యా మమ చేతసి సంస్థితాః | 
శా॥ 'పర్మబవ్మాస్వరూపుడవగు నో మహాత్మా ! ఆదృష్టవళము చేతనే శ తువులచేత 
వాకు చరాభవమ కలుగుటయే-గాక భయంకరమైన (పాణనంచేహభయముగూడ గలిగి 
నది. అదృష్ట్రవళశముపల్ల చ్చే నా ఎెన్యములన్ని యు నశించిపోవుట, చరివారమంతయు శ (తువళ 
మగుట్క నా కోళాగారముగూడ నళిం చిపోవుట్క నాకు మిక్కిలి భయము గలుగుట జరిగి 
నది. ఆ యదృష్ట విశేషమువల్ల చే తమ పాదములు నాకు జ్ఞప్తికి వచ్చినవి. తమచేత ఊప 
"జీశించబడీన వాక్యములన్నియు మనస్సునందు సుస్థితము లై పోయినవి, 
A దిష్ట్యా యనం మమోత్సన్నం భవతళ్చ సమాగమాత్‌ | 
భవత శైవ కారుణ్యం దిష్ట్యా (బవ్మాన్‌ కృతం మయి॥ 
తా॥ తమను అశయించినందువల్ల నాకు జ్ఞానోదయమగుట, తమయొక్క_ కరుణ 
నావెని (పసరించుట ఆదృషస్ట్రవళమువల్ల "నేగదా కలిగినది. 
శ్లో అనర్థోఒప్యర్థ తాం యాతి పురుషస్య శుభోదయే | 
తథేదముపకారాయ వ్యసనం సంగమౌాత్తవ | 
తా॥ పురమునకు శుభోదయ. గలిగినప్పుడు కీడుగూడ మేలే యగుచున్నది 
కాలసర్పము ఫూలమాలయగును. చంపబడటకు నీద్ధమ-గా నున్న వాడు 'సామాజ్యూధిపతి 
యను ఇట్టి వెన్నియో లోకమున కనబడుచున్నవి. ఇప్పుడు నా విషయముగూడ 
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అంతే. నాకు గలిగిన యీ విపత్తు తను అను[గహమునలన ఉఊపకారముకొరకే అయినది. 
లేనిచో తమను నేను ఆశ్రయించుటయు, నాకు దుఃఖోపశమనమగటయు జరుగుజా?ి 
నన్ను తపింపజేయుచున్న యీ తాషత్రయ దావాగ్ని తమ ఉపదేశామృత వృష్టీవలన 
గాక చేరు విధముగా చల్లారునా? 
శ్లో! సుబాహురుపకారీ మే స చ కాశీపతిః (ప్రభో | 
తయోః కృళేఒహాం సంప్రాపో యోగీశ భనలో= న్తికమ్‌ | 
శా! ఓ|పభూ! యోగిశ్వరా ! నుబాహువు, కాశీరాజు యిరువురున్ను నాకు 
నువళోపకారులు. వారిరువురివలన నే వాకు తవు దర్శనభాగ్యము లభించినది. 
క్లో! సోఒహం తవ (పసాదాగ్నిన్నిర్ల్యూ ద్ఞానకిల్బివః | 
తథా యతి్యే యేనేదృజ్‌ న భూయాం దుఃఖభాజనమ్‌ | 
తొ తమ యను[గహమాను పొందిన “నేను దహించజేయబడీన సమ_స్తపాసములును 
అజ్ఞానమును గలవాడనై, మరల యిటువంటి దుఃఖమునకు మరెన్నటికిని భాజనుడను 
గాకుండునట్లు _(పయత్నింకును. న 
లో! పరిత్యజిప్యే గార్డు స్థ్యృమూ_రిపాదవకాననం | 
త్వత్తొ '౭.నుజ్జాం సమాసాద్య స్టానదాతుర్మవోత్మనః 1 
తౌ॥ జ్ఞానదాతలును మహాత్ములునగు తమయొక్క_ ఆనుజ్ఞనుపొంది దుఃఖమే 
వృతుములకు అరణ్యమువంటిదగు యీ గృహస్థాశ్రమమును విడిచిపెట్టుదును. 
తి ఆలర్కుడు త_త్వ్వజ్ఞానమును పొంది దత్తా తేయమునీందునిచేత ఆనుజ్ఞాత్నుడై 
కారీ రొజాకడకు వచ్చుట (ల 
వక్తా కేయ్మ ఉవాచ = దత్తాతేయ మునీంద్రుడు చెప్పెను. 
క్లో! గచ్చ రాజేంద్ర భద్రం తే యథా శే కథితం మయా | 
నిర్మమెా నిరహాంకార_స్థథా చర విముక్షయే | 
శా॥ రాజూ! ఇక నీవు చెళ్లీవచ్చును. నీకు శుభనుగుగాక ! ముక్తుడను గావలయు 
సనెడీ దృథసంకల్పము నీకున్న చో నిర్మముడవును, నిరహంకారుడవునై "నీను చెప్పిన 
జానిని మరువక నిరంతరము ఆచరింప్రుము. 
శ్లో! ఏవముక్తః [పణమై్రైనమాజగాను త్వరాన్వితః | 
యత్ర కాశీవతిర్భా తా సుబాహుశ్చాస్య సోజఒగజః | 
శా॥ ఇట్లు దత్తా శేయమునీంద్రుని చేత చెప్పబడినవాడ్రై, ఆ దత్తా_లేయమునీందు 
నకు నమస్కరించి "శెలవువైకొని మిక్కిలి తొందరతో కాశీరాజున్కు తన అన్నయగు 


నుబోబోంవును వున్న చోటికి వచ్చెను, 
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ళో సముత్పత్య మహాబాహుం సోఒలర్క-ః కాశిభూపరిం | 
సుబౌహోర్యగతో వీరమునాచ (ప్రవాసన్నివ॥ 
తా॥ ఇట్లు వచ్చి మహాబాహువగు కాశీరాజును సమీపించి తన అన్నయగు 
సుబాహువు వినుచుండగా కాశీరాజుతో నవ్వుచూ యిట్లనెను. 
జో రాజ్యకాముక కాళీశ భుజ్యతాం రాజ్యమూర్చి తం | 
యథా చ రోచతే తద్భత్సు బాహో; సంప్రయచ్చ వాః 
తా రాజ్యము శావలెిననెడి కోరికగల ఓ కాశీరాజూ! లభ్యమగుచున్న యీ 
రాజ్యము నీ కెట్లు యిష్ట్రమగునో అట్టు యఖేచృముగా ననుభవింపుము. లేచా తనకు 
కావలెనని కోరుచున్న నుబాహువునకై నా యిమ్ము. 
కాళశీరాజ ఉవాచ == కాలీరాజు చెప్పును. 
A కీమలర్క- పరిత్య క్షం రాజ్యం కే సంయుగం వినా | 
త్న తియస్య న ధర్మోఒయం భవాంశ్చే త్యత్రధర్మవిత్‌ ! 
తా ఓ అలర్కు_మహారాజా ! యుద్ధము చేయకుండగ వీ రాజ్యము నిచ్చి వేయు 
చున్నా వెందులకు? ఇట్లు చేయుట తత్రియధర్మము కాదని రాజనీతికోవిదుడవును, 
త్య తియవంళనంజూతుడవగు నీకు తెలియనిదికాదుగడా ! 
శ్లో! నిర్ణి తామాత్యనర్లస్తు త్య కా మరణజం భయం | 
సందధీత శరం రొజా లత్యముద్దిశ్య వై వె రిణమ్‌ | 
శౌ భృ త్యామాత్య సామం శౌది నిజబలము పోయిన పిదప పొరువబంతుడగు 
రాజు మరణభీతిని విడచి ప్రాణయులయందాళగొనక తన లత్ష్య్యనిద్ధికై శత్రువుమైకి కత్తి 
దూయవ లెను. 
శ్లో! తం జిత్యౌ నృపతిర్య్భోగాన్య థాభిలవీ.కాన్‌ నరాన్‌ | 
భుంజీత పరమం సిద్ధ్యై యజేత చ మహామఖః | 


శా॥ అట్లు శతువ్ర నెదుర్కొని వానిని జయించి తానిదివరకు ఆభిలషించిన 
భోగములను యఖేస్టముగా ననుభవింపదలెను. పరలోకనిద్ధికొటుకు యజ్ఞాదులను చేయ ' 
వలెను. ఇప్పుడు నీమకము దీనికం కె భిన్నము-గానుండుట మిగుల ఆశ్చర్యము. 
అలక్క- ఉవాచ = అలర్యడు చెప్పెను, 
శ్లో వవమిదృశకం వీర మమాప్యాసీన్మనః ఫురా | 
సొం[ప్రతం నిపరీతార్థం శృణు చాప ప్యత్ర కారణమ్‌ | 
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తా॥ వీరుడవగునోకాశీరాజా ! నీన్స చెప్పిన ఆభిపొాయము నాకుగూడ పూర్వ 
మండెడిది. కాని ఇప్పుడంకయు తల్ల క్రిందులె నది. ఆట్లగటకు కారణమేమో వినుము, 


త్రై అలర్కు_డు కాశీరాజునకు తత్త (మార్గమును దెలుపుట ఆజా 
ల్లో యథా౬ఒయం భొతికః సంఘ స్తభఖా౭ంతఃక రణం నృణాం | 
గుణాస్తు సకలా_స్పద్వద శేపే.ప్వేవ జంతుషు ! 
తా॥ ఎట్లు మానవులకు పంచభూతములు వాటివలన యేర్పడిన తత్త వ్రములు 
గుణములు, అంతఃకరణము "మొదలగునవి గలవో, అశే అవి (పతీ పాణికిని గలవు, అయితే 
అవి-ఉపాధి కర్మ భేదములవలన భిన్న ఖిన్ననులుగా కనబడుచున్న వి. 
న్లో! చిచ్చ_క్రిలేక వనాయం యదా నాన్యోో ప్తి కశ్చన | 
తదా కా నృపతే జ్ఞానాన్ని తార్మిపభుభృత్య తా | 
తా॥ అయితే యీ భిన్న భిన్న  ఉపాధులలోగల చిచ్చ క్తి ఒకరు అనెడి 
జ్ఞానము యెప్పుడు కలిగినదో అప్పుడు మిత్రుడని. శత్రువని (పభువన్కి భృత్యుడనెడి 
భావమునకు తావెక్క_డ? 
జో! తన్మయా దుఃఖమాసాద్య త్వద్భు యోద్భువము_త్తమం | 
దత్తాకేయ(ప్రసాదేన జ్ఞానం (ప్రాప్తం నరేశ్వర ॥ 
తా॥ ఓ మహారాజా! నీనుండి కలిగిన భయమువల్లనై న దుఃఖమే అటువంటి జ్ఞాన 
(పొ ప్రీకి కారణమైనది. నుహాత్ముడస దత్తా, తేయయతీందదుని అన్ముగహూమువలన ఆది 
నాకు లభ్యయమైనదె 
శ్లో! నిర్జి లేరదియవర్లస్తు త్యక్త్వా సంగమ కేషతః | 
మనో (బహ్మాణి సంథాన్యే తజ్జయే పరమో జయః | 
తా॥ సట్వేంద్రియవర్టమును నిగహ్లించిి సర్వసంగ పరిత్యాగియై మనస్సును పర 
(బహ్మమానందనుసంధించి దానిని జయించినవాజే సకలయును జయించినవాడు. అంతే 
గాని తేక్కిన రాజ్యాది వీజయమ ఒక జయమగాదు* 
“ఠర్భ ంతి భూరివిషయాళ్చ న లోభపాళాః 
లోకతయం జయతి కృత్స్న్నమిదం స ధరకి _ భర్త హరిః 
శ్లో! స౦సాధ్యమన్య ఢ్తక్సి ద్వే యతః కించిన్న విద్యే | 


ఇందియాణి చ సంయమ్యు తతః సిద్ధిం నియచ్చలి | 


తా॥ ఆ సిద్ధికొరకు ఇందియమనోని గహము తప్ప వేరొకసాధనములేదు. కావు 
ననే యోగి ఇంద్రియనునంబులను వళపరదుకొని తద్ద్వారా నీద్ధిని పొందుచున్నాడు. 
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శ్లో! సోఒవాం న తేఒరిర్న నుమాసి కతు 

స్పువాహులేషో న మమాప కారీ | 

దృష్టం వుయా సర్విమిదం యభాత్మా 

అన్వివ్య తాం భూప రిపు _స్వయాఒన్యః | 

తా॥ అందువలన నోరాజా ! నిజపరి్థితిని తెలునుకొన్న నేను నీకు శత్రువును 

గాను; నీవును నాకు ళతువుకావు; ఈ సుబాహువును నాకపకారిగాడుం సర్వమును 
ఆక్మవ'లె చూచుచున్న నేనేమియు చేయజాలను* కావున అవసరమైనచో నీవింకొళ 
శతువును వెదకికొనవచ్చును. 


AC ఇత్థం స లేవాఖిహితో నశేందో 
వహ్యాషః సములాయ తతః సుబాహూుః | 
అటి థ్‌ 
దిస్ట్యేతి తం (శ్రాతరమాభినంద్య 
కాశీక్యరం నాక్యమిదం బభాషే. 
శా! ఇట్లు ఆలర్కు_డు చెప్పినదానిని విని కాశీరాజు మిక్కిలి సంతుష్టాంత ' 


రంగుడయ్యెను. వెంటనే సువబాహువు లేచి *ద్రైవమనుకూలించుగాక* యని తమ్ముని 
అభినందించి కాశీరాజుతో నిట్లు చెప్పెను. 


రా సుబాహువు తన నిజకథనమును బెప్పుట థూ 


శ్లో యదర్థం నృపశార్లూల త్యామహు కకణాం గతః | 
తన్మయా సకలం (ప్రాప్తం యాన్యామి త్వం సుఖీ భన కి 
శా॥ నృషగోస్టుడవగు నో రాజా! ఎందకొరకు నిన్ను "నేను అశ్రయించితినో 
ఆ వనంతయూ పూర్తి ఆయినది. ఆ ఫలమును చేను పొండితిని. ఇక నేను పోయెదను, 
నీవు సుఖముగా నుండుము: 
'కాశిరాజ ఉవాచ = కానీరాజు చెప్పెను. 
శ్లోక కిన్నిమి త్తం భబా(న్నాప్తో నిష్పన్నో ఒర్థళ్చ కస్తవ!' 
సుబాహో తనమా చత పరం కౌభూహాలం హి మేః 
శా॥ ఓ సుబాహూ! ఎందుకిొజకు నీవు నన్నా (శయించితివి* నీకిప్పుడు గలిగిన 
(వయోజన మేమి? ఇదేమియు నాకర్థమగట లేదు, దీనిని 'కెలిసికొనుటకు కుతూహలము 


గల నాకు దీనిని వివరింప్రము. 
17 
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కో! సమా(కాంతమలక్కే-ణ నీతృ పై తామసాం మహత్‌ | 
రాజ్యం 'జేహీళతి నిర్జిత్య తయా౭.వామభి చోదితః | 
లా “అయ్యా ! వంశ పరంపరగా నూ తాతతండులనుండీి వచ్చుచున్న గొప్ప 
దగు రాజ్యమును మా తమ్ముడ జస అఆలర్కు_డిెక గాటే అకమించుకొని ఆనుభవించు 
చున్నాడు. మాటలతో నిచ్చుటకు యిష్ట్రపడునట్లులేదు. కాన వానిమై దండెత్తి జయించి 
నా రాజ్యమును నాకిమ్ము? అనిగదా ముందు నీవు నన్ను ( పేరేపించితివి, 


శ్లో తతో మయా సమొా[క మ్య రాజ్యమస్యానుజస్య తే! 
ఏత త్తే బలమానీతం తద్భుంక్యు స్వకులోచితమ్‌ | 
తా॥ అట్లు నీవు చెప్పీనందువలన నీ తమ్మానివై దండెత్తి జయించి సమ_స్తమును 
స్వాధీనము చేనుకొనబడినది. కావున దీనిని యఖేష్టముగా ననుభవింపుము. ఇది 
త త్రియకులోచిత ధర్మ మేగదా. 
సువబావాురువాచ = సుభాహువ్రు చెప్పెను, 
ల్లో! కాశీరాజ నిబోధ త్వం యదర్థమయముద్యమః | 
కృతో మయా భవాం శే బీఎన్‌ కారితోఒత్య_న్హముద్భనుమ్‌! 
(ఖాతా మమాయం (గామేషు సకో భోగేషు తత్త (విల్‌ | 
ఏిమూథె బోేధవంతే చ (భాతరావగబౌెౌ మమ | 
తా॥ ఓ రాజా! ఎందుకొరకు నాచేత యీ వుద్యమము (పారంభింపబడినదో 
నిన్ను గూడ యెందుకు (పేశేపించితినో చెప్పెదను వినుము. నా సోదరుడగు నీతడు తెలి 
సినవాడయ్యును, పామరములగు భోగములయందు నిమగ్ను_డైపోయొను. త_క్హ్యజ్ఞానసంప 
న్నులగు మరిద్దరు అన్నలుగూడ నాకున్నారు* 
శ్లో! తయోర్మమ చ యన్మాతా బాల్యే స్తన్యం యథా ముఖే | 
తథావబోధో విన్య_స్తః కర్ణ 'యోారవనీప'ే | 
తా॥ ఓరాజా! ఆ నాఆన్నలకు నాకుగూడ నూ కల్లి "బాల్యములోెన్సే చీము 
_స్తన్యపానము చేయుచున్న ప్పుడే మా చెవులలో తత్త్యావబోధము చేయుచుం డెడీది- 
న్నీ తయోర్మమ చ విజ్షేయాంః పదారా యే మతా నృఖిః | 
ళం a థి 
(ప్రకాశ్యం మనసో నీతా స్తే మా తా నాస్య పార్థివ ॥ 
తా॥ ఆ|పబోధమవలన వారికి నాకుగూడ సాధారణము-గా జనులు అనుభవించు 
టకు ఉవిళ్ణూరుచున్న యీ (ప్రాపంచికవిషయములయొక్చొ_ సత్తా 'తెలినీపోయినది, 
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ఇట్లు మనోవికాసము గలిగి నిజక_క్య్యయును తెలిసికొనునట్లు మా తల్లి మమ్ములను 'చేనీనడి' 
కాని యీతేనినిమ్మాత మట్టు చేయ లేదు. 
శ్లో! యగ క్రమర్గే యాతానా మేక సిన్న వసీదతి | 
దుఃఖం భవతి సాధూనాం తథాఒస్మాకం మహీపకే | 
శా॥ ఒక (పయాజనము నుద్దేశించి అందరు కలసిపోవుచు చేదైన కారణాంతేర 
ముచే నందులో నొకడు విపన్నుడగుచో, సవృాదయులగు సాధుపురుసు లెట్లు చింతిం 
తుర్చో ఆశే యీకనినిగూర్చియు మాకు దుఃఖము, బాధ కలిగినది. 
అర అ రీ 9 
A గా i స్థ్యమోవామాపన్నే సీదత్యస్మిన్న రేశ్వర | 
సంబంధిన్యస్య చేవాస్య బీ భ్రతి (భాతృకల్పనామ్‌ $ 
శా॥ ఓ రాజా! శరీరనసంబంధమగా నాకు సోదరుడగు నీతడు సాంసారిక 
మూసామునందుబడి తన స్థీిని మరచిపోయినవాడసచుండగా ఆది నా కెంతో జాలిని 
గలిగించినది, 
క్లో! -తతో మయా వినిశ్చిత్య దుఃఖాదై (రాగ్యభావనా | 
భవివ్యతీత్యస్య భవానిత్యుద్యోగాయ సంతః | 
శా॥ అప్పుడు నేను యీకనికి గొప్ప విపత్సంబంధయమైన దుఃఖమువలన'గాని వైరా 
గ్యము జనించదని నిశ్చయించి నీ మూలమున నీ కార్యము కాగలదని నిన్నా శయించికిని. 
శ్లో! తదస్య దుఃఖాదై ఏరాగ్యం సంజోధాదవసీప తే | 
సముద్భూతం క్ర లేం కార్యం భద్రం చేస్తు (నజామ్యవామ్‌! 
తా। నా మాటచే నీవీకనిమై దండెత్తుటవలనను, యీతేనికి కష్టముతోచి దత్తా 
(శ్రేయమాొనీంద్రు నా(శయించి వారివలన (వబోధింపసబడుటవలనను సంపూార్థ వై రాగ్యము 
కలిగినది. చీననుకున్న కార్యము "ెరచేరినది. ఇక నీకు శుభమగుగాక ! "నీను పోవు 
చున్నాను. 
ద్‌ - బధ 
A ఉషా మదాలసాగళర్ళే పీత్వా తస్యా స్తథా _స్తనం | 
నాన్యనారీ సుతె ర్యాతం వ ర్‌ యాలత్యితి పొరివ | 
ఈ... జాతీ థి 
తా॥ మౌ తల్లియగు మదాలసాగర్భమునందు బుట్టి అమె _ఫ్రన్యమును పానము 
చేసిన మిరు యికర (మ్ర్రీలగర్భమునందు పుట్టినవారు పోయిన మార్గమును పొందకుందురు 
గాక ! (ఆనశా మరల గర్భయాతన ననుభవింపకందురుగాక ! అని భావము. 
శ్లో! విచార్య మాతుర్వచనం యునత్ళంశ్రేయవ్వర్వకం | 
త 9 ఇ 8 జ 
కృతం చాపి నివృన్న్టం ప్రయాస్యే సిద్ధ పునః | 
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తా మాఠల్లి చెప్పుచుండు యూ వాక్యమును విచారించియు నాకుగూడ నా 
సోదరుడు యిట్టి దుర్షతిని పొంవకూడదని తలంపు గలిగినందునను నిన్నాశళయించి నీ 
చ్యారా యీ పనిని = ఇక నేను తపన్సు చేసికొనుటకు పోవుమన్నాను. 
న్లో | ఉపేషతే పీదమానః స్యజనో బాంధవస్సుత్భాత్‌ ] 
యెర్న ళేంద న ఆాళ్ళన్యే సేం దియా వికలా హీ జే | 
తా॥ స్వజనముగాని (నరీరఫంబంధిశాని, బంధువుగాని లేక మితుడుగాని. చెడి 
పోవునపుడు యెవరు వుపేత చేయుదుకో (యెవరు వారిని మంచిస్థితిక తీసికొనివచ్చుటకు 
(వయత్ని ంచరో) అట్టివారు (పొణేం సియములత్రో గూడుకొవ్ని ₹ సక 
శ్లో సువాది స్య సజనే బంభధా సమర ఈూకా౭వసీదకి | 
ధర్యార్థశామమో+క్నేఖ్యో వాచ్యా స్తే స తత న త్యసా। 
తా॥ ధర్మార్థ కామ మోక్షములపండి దిగజారిపోవుచున్న న్నేహితునిగాన్ని 
న్యజనమునుగాన్చి బంధువునుగాని మంచిమార్లమున “పెట్టుటకు సమధణ్ధలయ్యూను యెవరు 
వుపేతీంతురో, ఆ దోషము వారిదిగాని, చెడిపోవువారిదిాగాదు. 
శ్లో! ఏత త్త (త్సంగమాద్భూప మయా స. మహత్కల్భతం | 
స్తస్తి 'లేఒస్తు గమిహ్యామి జ్ఞానభాగ్భువ స సత్తమ కి 
తౌ! రాజా! నీ సహూకారమవలన యీ గొప్పకార్యమ నాచేత చేయబడినది. 
ఇక నాపని తీరిపోయినది. నీకు కుభమగుగాక ! నీవ్రుగూడ జ్ఞానమునందు వంతును 
వంచుకిెందును-గాక ! ఇక నేను పోయెదను. 
శాశీరాజ ఉవాచ = కాశీరాజు చెప్పెను, 
శ్లో! ఉపకార_స్త్వ్వ్యయా సాధోరలర్క-స్య కృతో మహాన్‌ | 
మహమోాపకారాయ కథం న కరోన్నీ స్వమౌానసమ్‌ | 
శా! మహాశయా! సత్పురుషుడగు ఆలర్కు_నకు నీచేత యిట్టి మహోపకారము 
చేయబడినది. మరి నా విషయమై అట్టి వుపకారము చేయుటకు నీకేల మనస్సు పుట్టలేదు? 
శ్లో ఫలదాయిా సతాం సద్భిః సంగమో నాఫల్లోదయః | 
తస్మాలత్త సత్సం[శయాద్యుక్తా మయా (పొపా సమున్నతిః | 
తా! సజ్జనసాంగత్యము తప్పక వు_త్తమఫలము నిచ్చితీరును. అదెప్పుడునూ ఫల 
మును కలుగబేయకుండాపోదు. కావున సత్సురుషులగు మి సహవాసము నా యున్నతికి 
కారణనునట యు కము: 
సుబవాహురునాచ = సుబాహూువు చెప్పను, 
A ధర్మార్థ కామమోమాఖ్యం పురుషార్థచతుష్టయం | 
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తత ధర్మార్థకామా స్తే సకలో పీీయ కేఒపరః 1 
ఆా॥ ధర్మార్థ కానుమో షములని పురుషార్థములు నాలుగు. అందు ధర్మార్థ కామ 
ములు మూడున్ను చివరిదగు మోక్షమును కించపరచుచున్నవి. (మోక్షమునకు ఆడ్డుదగులు 
చున్న వి.) 
తో! త్ర శ్రే సంశేవతో వశ్న్యే తడి హైకమ హా; (శ్రుణు | 
శ్రుశ్వా చ సమ్యుగాలర్య యకేధాః శేయసే నే నృపః 
తా॥ ఆ విషయమును సంత్నేపముగా చెప్పుచున్నాను. _ తేదేకధ్యానముతో 
వినుము. విని బాగుగా ఆలోచించి _శేయస్సుకొరకు యత్ని ౦ పుము* 
శ్లో! - మమేతి (ప్రత్యయో భూప న కార్యోఒహమితి త్వయా | 
సమ్యగాలోచ్య ధర్మో హి ధర్మాభావే నిరాశ్రయః | 
శా॥ “నాదో అనెడి దృఢభావమనకు యూలమెన ఆవాంకారమును "మొదట 
నిర్మూలింపుము. బాగశా ఆలోచించి విచారణచేనీనప్పుజే ధర్మము స్టీరత్వమును 
పొందుచున్నది* అధర్మము చేత ధర్మము తిరన్క_రింపబడు-చో యిక ధర్మమునకు ఆశ్రయ 
ముండదు 
త్ల కోవాఒపహామితి సంజ్ఞే యమి త్యాలోచ్య త్యయాత్మనా 
కావ్యోంతర్ల తమాలోచ్యమాలోచ్యాపరరా త్రిషు క 
అవ్య క్తాదివి శేపూంతమవి కార మచేతనం | 
వ్యక్రావ్య కం తయా జ్ఞేయం జక ర్ట శ్చాహామిత్యుత | 
తా॥ చేనెవడు? ఈ నేననెడి సంజ్ఞ యెట్లు వచ్చినది? బావ్యూమునం దేమున్న ది? 
ఆంతరముననుండున దేది? అవ్య _కృమేది?ి డానికంశు విశేవషమ్రెనదేది? ఇట్లు వ్యక్తా 
వ్యక్త్రమై అవికారమున్తు అచేతనమును నగు వస్తువు నీవు తెలిసిళొనదసినది. జాత 
యెవడు? జ్ఞాత చేశీనా? లేక నాకంటె భిన్నుడా? అను నీ మొదలుగాగల విషయ 
ములు లెలునుకొనదగినవి. 
ళో న్‌ ఏతస్మిన్నేవ విజ్ఞాతే విజ్ఞాతమఖిలం త్వయా | 
అనాత్మన్యాత్మవిజ్ఞానం అస్వే స్వమితి మూఢతా | 
శౌ॥ ఇంతమ్మాతము యీ వైనిజెప్పీన విషయములు  తేలిసికొనినచో యిక 
సవ్వస్తమా తెలియబడినశ్లైయగును. అట్టుగాక అచాత్మవస్తువిషయమె ఆక్మ భావము 
చేయట, తనది కానిదానిని తనదని అనుకొనుటవంటిది. ఇంతకంశు మాథ్యమింశే 
మున్నది? 
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శ్లో సోఒహాం సర్వగతో భూప లోకసంవ్యవవోరత। | 
మ యేదముచ్య కే సర్పం తయా పుష్టో (వజామ్యహమ్‌ ॥ 
తా॥ ఓ రాజా! అటువంటి (బహ్మ భావముగల చేను సర్వత్రనిండియున్నందునను 
నాకం శే భిన్న యుగ నేదియు లేనందునను, చెప్పువాడొొకడు వినువాడు మరియొకడను 
నది పొసగ-నే పొసగదు. అంతేగాదు నేనొకచోట ఊండువాడనుగాను. లోకసం[గ 
హాము కొరకు అంకట తీరుగుచుందును గాన నేను నీకు తెలిపినదానినంతయు (గహీంచి 
దానిని వృద్ధినొందింపుము' 


శ్లో! ఏవముక్త్వా యయా ధథీమాన్సుబాహుః కాశిభూమిపం | 
శాశిరాజోఒపి సంపూజ్య సోఒలర్క-ం స్వపురం యయా 1 
శా॥ ఇట్లు బుద్ధిమంతుడు సుబాహువు కాశిరాజునుగూర్చి చెప్పి తనదారిని 
శాను పోయెను. కాళిరాజాగూడ అలర్కుని పూజించి అతని అనుమతినిపొంది 
శాజధానిశి పోయెను, 
అగి ఆలరు_డు తన కుమారుని రాజ్యాఖిపి. క్తునిజేసి తపమునకై వనమునకేగుట ఈ 
శ్లో! అలర్కో-ఒవీ సుతం జ్యేష్థమభివిచ్య నరాధిపం | 
4 అత టో 9 
వనం జగామ సంత్య_క్షసర్భసంగః స్వసిద్ధయే | 
శా॥ అఆలర్క_మహారాజుగూడ తన సపెద్దకుమారుని రాజ్యమునకు రాజుగా నఖ 
చీకించి సర్వసంగవరిత్యాగియై ముక్తిని పొందుటకు వనమనకు పోయెను. 
శ్లో; తతః కాలేన మహతా నిర్ణ్యందోో నిష్పర్మిగవాః | 
(పావ్య తాకుట పరం నిర్వాణమౌొ_ప్తవాన్‌ | 
శా! తరువాత కొంతకాలమునకు అపరిగవా వత ధారియై ద్వంద్వాతీ తావస్థను 
పొంది సాటిలేని మహత్తర యోగళ_క్రిగలవాడై వరమనిర్వాణమును పొందెను. 
శ్లోః పశ్యన్‌ జగదిదం సర్వం సజేవాసురమానుషం | 
పాశ ర్లుణమయెర్చద్ధం వధ్యమానం చ నిత్యశః | 
ప్యుతాది భాతృప్పుతాది స్వపార క్యాదిఖావి త్రై :| 
అకృమ్యమాణం కరణ రుఃుఖా_ర్తం భిన్న దర్శనమ్‌ ! 
అజ్ఞానపంక గళ్ళస్థమనుద్ధారం మహామళలి। | 
ఆత్మానం చ సము త్తీర్ష్ణం గాథామేతామగాయత ॥ 
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శా॥ చేవతలు, రాక్షసులు మనుష్యులతో గూడుకొన్న దియు (అనగా యీ 
లోకమునందే ఆయాగుణములచేత సై మూడువిధములవారున్నారని భావము) సత్వరజ 
_స్తమము లను మూడు, తాళ్లతో కట్టబడీ (పతినిత్యము వధింపబడుచున్న టువంటియు వీరు 
తన కొడుకులని వారు తన సోదరుని బిడ్డలని ఇతరులు పరసం'తానమని స్యపరభావముల 
చేత నెనుకకు ముందుకు లాగబడుచున్న టువంటియు, విషయములచేత యీడ్యబడి దుఃఖ 
ముతో కృంగిపోవుచున్న టువంటీయు, ఉన్నది ేనిదిగను లేనిది ఉన్న దిగను చూపించు 
నదియు, అజ్ఞానమనే బురదమధ్యలోే కూరుకొనబడినదియాు, ఉద్ధరింస ళక్యముగాని 
దియు నగుచున్నది యా సమస్తజగత్తు, ఇట్టి జగత్తునుండి విడివడి _పకృతిసాగరమునుండి 
సము శ్తీర్ణుడైన తన్ను చూచి మహానుతిమంతుడగు ఆతడు యిట్లు "గానముచేజెను. అనగా 
సంతోషముతో వికసించిన మునన్సుగలవాదో యిట్లు చెప్పెను. 


శ్లో! అహో కష్టం యదన్మాఖిః పూర్వం రాజ్య మనుస్థితం | 
ఇతి పళ్చాన్మయా క్టాతం ఈెరాగాన్నా స్టి పరంసుఖమ్‌ | 
తా॥ వూర్వము "నేను రాజ్య పరిపాలనము చేయునపుడుగల కష్టమును నేనెంతని 


వర్మింపను! ఇపుడు నాస్టితిని చేను గుర్తెరింగిన తరువాత యోగనుకంటు పరమసుఖను 
మరియొకటి లేదని తెలునుకొంటీని. 


న్లో! తాతకై నం త్వం సమాతిష్ట ము_క్రయే యోగము త్తనుం | 
(ప్రాప్యనే యేన తదృన్మా యత గత్వా న శ్లోచసి 
తా! అయ్యా! ముక్షికొరకు ఉత్తమమైన యీ యోగవిద్య నభ్యసింపుమా. దీని 
నభ్యసించినచో ఏ స్థానమును పొందిన తరువాత పునరావ ర్తన ముండదో ఆ స్థానమును 
పొందగలవు" 
శ్లో! ఏత త్తే కథితం (బ్రహ్మా యత్సృష్టా భవతా నయం | 
జో 2 
సువిస్తరం యథావచ్చ కీమన్య(చోతుమిచ్చసి ॥ 
ఈా॥ నీవు నానుండి దేనిని వినగోరితివో ఆ విషయమును నీకు నువి_స్తరము-గా 
ెస్పీతీని, ఇంక దేనిని వినవలతువో చెప్పుము. 
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ఫల కుతి 
శ్లో యమై్సైత్యదచ్భుణుయాద్దిప్ర పకేద్వా సుసమాహీతః | 
యదశ్వ మేధావభృథస్నాతః (ప్రాప్నోతి వై ఫలమ్‌ ॥ 
తా! - ఈ చర్నిక్రయను (ళద్ధాస క్తులతో యెవడు వినునో, లేక పఠించునో ఆతడు. 
అశ్యమేథయాగా వభృథస్నా నము చేసి పొందిన ఫలమును పొందుచున్నాడు. 
శ్లో! - వతత్సంసార భ్రమణపరి తాణమను త్తమం | 
అలర్కా(తేయసంవాదమళుభాన్ముచ్య లే నరః | 
సకలం తదవాప్నోతి (శుతై (తన్నునిస త్తమ। 
తా నంసారసాగరమునందు పరి భమించువారలను ఊద్ధరించునటువంటి 
ఊర్తమోర్తమమైన యీ యలర్కాకేయసంవాదమును యెవడు భక్తి శ్రద్ధలతో 'వినునో 


ఆతడు "సను స్తమను పొందుచున్నాడు. మరియు ఆకుభను లనుండి విడిపడి శాళ్ళతా 
నందమును - పొందుచున్నాడు. : 


ఆరి శ్ర్రీమార్‌ గ్రాండేయమపోపురానే మదాలసాచరి తే - 
వకచ త్వారింశో ఒధ్యాయః. 


ఇది శ్రీ మార్క_౦డేయమహావురాణమున నలువదియొకటవ అధ్యాయమునందలి 


మదాలసాచరి త్రము సంపూర్ణ ము. 


ఓం తత్‌ సత్‌ 


చిత్తూరు (శీ వేదన్యాసము [దామర శాలయందు ము|దింపబడినది. 
విళ్లంబివత్సర విజయదళమి : 22.10.1958. 
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(శ్రీ మలయాళస్వాములవారి (గంథములు, 
శ్రీ శుష్క-వేడా న తమోభాస్క-రము 


(పక్నో తర మాణిక స్ట్‌మౌల 
సో తమంజరి 


(శ్రీ "వేంకచుతాది పూజాపంచరత్న మాల 


బాలయోాగిని 

లోకోడారకము 

ఈశ్యరకృృప 

(బవ్యుపద్వ 

సంన్యాసయోగ ము 

తు ము 

మాయనుమాయముజేయుట 

ఓంకారసత యాగము 

గుణ్బత్రయము గుణత్రయాలీతము 

గురుభ' క్ష ప్రభావము 

గృవాస్థాశమధర్మము (దివ్యజననము) 

నిర్వాణనిలయము 

మహామం(తాతీత (ప్రభావము 

ధరో్టోపన్యాసములు మొదటిభాగము 
డిటొ శండవభాగము 

జానయణజ ము 

ఇ ల 

రజతోత్పవసంచిక 
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